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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise
AWARNUNG Lesen Sie alle dem Arbeits-

tisch oder dem zu montieren-
den Elektrowerkzeug beigefiigten Warnhin-
weise und Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen koénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entnehmen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Geriteeinstel-
lungen vornehmen oder Zubehérteile wech-
seln. Unbeabsichtigter Start von Elektro-
werkzeugen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, be-
vor Sie das Elektrowerkzeug montieren.
Einwandfreier Aufbau ist wichtig, um das Ri-
siko eines Zusammenbrechens zu verhin-
dern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher
am Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein
Verrutschen des Elektrowerkzeugs auf dem
Arbeitstisch kann zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste,
ebene und waagerechte Flache. Wenn der
Arbeitstisch verrutschen oder wackeln kann,
kénnen das Elektrowerkzeug oder das Werk-
stlick nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt
werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und
verwenden Sie diesen nicht als Leiter oder
Geriist. Uberlastung oder Stehen auf dem Ar-
beitstisch kann dazu fiihren, dass sich der
Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben
verlagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und
beim Arbeiten samtliche Schrauben und
Verbindungselemente fest angezogen sind.
Die Aufnahme-Sets fiir das Elektrowerk-
zeug miissen immer fest arretiert sein. Lo-
ckere Verbindungen kénnen zu Instabilitaten
und ungenauen Sagevorgangen flhren.

—
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» Montieren und demontieren Sie das Elek-
trowerkzeug nur, wenn es in Transportstel-
lung ist (Hinweise zur Transportstellung
siehe auch Betriebsanleitung des jeweiligen
Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungilinstigen Schwer-
punkt haben, dass Sie es nicht sicher halten
kénnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set
befestigte Elektrowerkzeug ausschlieB3lich
auf dem Arbeitstisch. Ohne den Arbeitstisch
steht das Aufnahme-Set mit dem Elektro-
werkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere
Werkstiicke den Arbeitstisch nicht aus dem
Gleichgewicht bringen. Lange und schwere
Werkstiicke miissen am freien Ende unter-
legt oder abgestltzt werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fir den Ge-
brauch Ihres Arbeitstisches von Bedeutung sein.
Pragen Sie sich bitte die Symbole und ihre Be-
deutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug + Werk-
stiick) des Arbeitstisches be-
tragt 160 kg.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch
oder dem zu montierenden Elek-
trowerkzeug beigefiigten Warnhin-
weise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bosch Power Tools

%

1609 929 T64 | (10.6.09)

ﬁ



//

%

%
é OBJ_DOKU-16634-002.fm Page 10 Wednesday, June 10, 2009 8:53 AM

10 | Deutsch

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, ausschlieBlich
folgende Stationarsagen von Bosch aufzuneh-
men (Stand 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Ar-
beitstisch bestimmt zum Ablangen von Brettern
und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Ar-
beitstisches auf den Grafikseiten.

[=Y

Aufnahme-Set

Aufnahmeadapter

Sicherungsstift der Arbeitstisch-Beine
Hoéhenverstellbarer Fuf
Feststellknauf des Aufnahme-Sets 1
Langenanschlag

Feststellknauf des Langenanschlags 6
Werkstiickauflage

© 00N O bhWN

Feststellknauf der Werkstlckauflage 8

=
o

Tischverlangerung

[¥Y
[=Y

Sicherungsstift der Tischverlangerung 10

[y
N

Befestigungsset Aufnahmeadapter

[y
w

Befestigungsset Elektrowerkzeug

-
»

Kontermutter

[y
(3}

Befestigungsbohrung

=
o

Montage-Gleitplatte

[N
~

Feststellknauf der Tischverlangerung 10
18 Einstellschraube des Aufnahme-Sets 1
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort

nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehér finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

—

Technische Daten

Arbeitstisch PTA 2400
Sachnummer 3603 MO5 0..
Lange Arbeitstisch ohne

Tischverlangerung mm 1220
Lange Arbeitstisch mit

Tischverlangerung mm 2440
Hoéhe Arbeitstisch mm 820
max. Tragfahigkeit (Elek-

trowerkzeug + Werk-

stiick)

ohne Tischverldangerung

- Aufnahme-Sets kg 160
max. Tragfahigkeit (Elek-

trowerkzeug + Werk-

stilick)

mit Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 110
- je Tischverlangerung kg 25
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01/2003 kg 20,4

1609 929 764 | (10.6.09)
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Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung
yd des Lieferumfangs am Anfang der
Hy’ Betriebsanleitung.

Prifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches,

ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert
wurden:

Nr. Bezeichnung Anzahl

Arbeitstisch PTA 2400 1
1 Aufnahme-Set 2
5 Feststellknauf des Aufnahme- 2

Sets
2 Aufnahmeadapter 2
12 Befestigungsset Aufnahme-

adapter

bestehend aus:

— Montage-Gleitplatte 4

— Sechskantschraube 4

(M8 x 15)

— Unterlegscheibe 4
8 Werkstlickauflage 2
6 Langenanschlag 2
7 Feststellknauf des Langen- 2

anschlags

Schlossschraube (M6 x 46) 2
13 Befestigungsset Elektrowerk-

zeug

bestehend aus:

— Sechskantschraube 4

(M8 x 50)
— Unterlegscheibe 8
- Fligelmutter 4

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werk-
zeuge:

— Kreuzschlitzschraubendreher

— Schraubenschlissel

—

Deutsch | 11

Arbeitstisch montieren

— Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vor-
sichtig aus ihrer Verpackung.
— Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bilder A1-A2)

— Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen
nach oben auf den Boden.

— Drlicken Sie den Sicherungsstift 3 nach in-
nen und schwenken Sie das Bein nach auf3en
bis der Sicherungsstift wieder hérbar einras-
tet.

— Wiederholen Sie diesen Arbeitsschritt mit
den anderen drei Beinen.

— Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Ar-
beitsposition.

Das Herstellerlogo muss lesbar nach vorne
zeigen.

— Vergewissern Sie sich, dass der Arbeitstisch
stabil ist und alle Sicherungsstifte eingeras-
tet sind.

Ein héhenverstellbarer FuB 4 hilft Ihnen dabei
den Arbeitstisch auszurichten.

— Losen Sie die Kontermutter 14 und schrau-
ben Sie den FuB solange ein oder aus, bis der
Arbeitstisch eben ausgerichtet ist und alle
vier Beine auf dem Boden stehen.

Lingenanschlag und Werkstiickauflage mon-

tieren (siehe Bilder B1-B2)

— Verschrauben Sie den Langenanschlag 6 mit-
hilfe der Schraube M6 x 46 und des Feststell-
knaufs 7 mit der Werkstlckauflage 8.

— Stecken Sie die Werkstiickauflage in die
Tischverlangerung 10.

— Ziehen Sie zum Arretieren der Werkstiickauf-
lage den Feststellknauf 9 an.

— Wiederholen Sie diese Arbeitsschritte mit
der zweiten Werkstiickauflage.

Bosch Power Tools
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Arbeitstisch vorbereiten

Aufnahme-Sets vorbereiten
(siehe Bilder C1-C3)

Setzen Sie die beiden Aufnahme-Sets 1 so
auf den Arbeitstisch, dass die Beschriftung
lesbar ist.

Ziehen Sie die beiden Feststellknaufe 5 lose
an.

Setzen Sie die Aufnahmeadapter 2 mit der
flachen Seite nach oben auf die beiden Auf-
nahme-Sets und verschieben Sie sie soweit,
dass die Befestigungsbohrungen 15 zur De-
ckung gebracht werden.

Fihren Sie jeweils zwei Montage-Gleitplat-
ten 16 (quer, mit der flachen Seite nach
oben) von hinten in das Flihrungsfach der
Aufnahme-Sets 1 ein.

Verschieben Sie die Montage-Gleitplatten so-
weit, dass sie mit den Befestigungsbohrun-
gen 15 zur Deckung gebracht werden.
Verschrauben Sie Aufnahme-Set und Aufnah-
meadapter lose mit Hilfe der Unterlegschei-
ben und Sechskantschrauben aus dem Be-
festigungsset 12.

Ziehen Sie danach beide Feststellknaufe 5
der Aufnahme-Sets fest an.

8:53 AM

—

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets
befestigen (siehe Bilder D1-D3)

Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die
Transportstellung. Hinweise zur Transport-
stellung finden Sie in der Betriebsanleitung
des jeweiligen Elektrowerkzeugs.
Positionieren Sie das Elektrowerkzeug so auf
dem vorderen Aufnahmeadapter, dass die
vorderen Montagebohrungen am Elektro-
werkzeug mit den Langléchern des Aufnah-
meadapters zur Deckung gebracht werden.
Verschrauben Sie den vorderen Aufnahme-
adapter und das Elektrowerkzeug mit den
Sechskantschrauben, Unterlegscheiben und
Fligelmuttern aus dem Befestigungsset 13.
Verschieben Sie den hinteren Aufnahmead-
apter so, dass die hinteren Montagebohrun-
gen am Elektrowerkzeug mit den Langl6-
chern des Aufnahmeadapters zur Deckung
gebracht werden.

Verschrauben Sie den hinteren Aufnahme-
adapter und das Elektrowerkzeug mit den
Sechskantschrauben, Unterlegscheiben und
Fligelmuttern aus dem Befestigungsset 13.
Richten Sie die Aufnahmeadapter 2 gleich-
maBig aus.

Die aufgepragte Skala hilft Innen dabei den
gleichen Abstand auf beiden Seiten einzu-
stellen.

Ziehen Sie zum Abschluss alle Schrauben
des Befestigungssets 12 (Aufnahme-Adap-
ter) und alle Fliigelmuttern des Befestigungs-
sets 13 (Elektrowerkzeug) fest an.
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Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten
Sie immer die maximale Tragfahigkeit des
Arbeitstisches und der beiden Tischverlange-
rungen.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, beson-
ders den langeren, schwereren Abschnitt. Nach
dem Durchtrennen des Werkstlicks kann sich
der Schwerpunkt so ungiinstig verlagern, dass
der Arbeitstisch kippt.

Legen Sie das Werkstiick wenn méglich immer
auf eine oder auf beide Werkstiickauflagen.

Arbeitstisch verlangern
(siehe Bilder F1-F2)

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende un-
terlegt oder abgestiitzt werden.

— Legen Sie lhr langes Werkstlick auf den Sage-
tisch des Elektrowerkzeugs.

— Losen Sie den Feststellknauf 17 und ziehen
Sie die Tischverlangerung 10 bis zum ge-
winschten Abstand nach auBen.

Durch den Sicherungsstift 11 kann die Tisch-
verlangerung nur bis zum Anschlag herausge-
zogen werden.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

— Losen Sie den Feststellknauf 9 und passen
Sie die Hohe der Werkstlickauflage 8 so an,
dass ihr Werkstiick gerade aufliegt.

Das Werkstiick muss plan auf dem Sagetisch
des Elektrowerkzeugs aufliegen.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

—
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Gleich lange Werkstiicke sagen
(siehe Bild G)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werk-
stiicken kénnen Sie den Langenanschlag 6 ver-
wenden.

— Stellen Sie die gewiinschte Werkstilicklange
ein. (siehe Bilder F1-F2)

— Lo6sen Sie den Feststellknauf 7 und positio-
nieren Sie den Langenanschlag 6 im ge-
wiinschten Abstand zum Sageblatt des Elek-
trowerkzeugs.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Klammer des Aufnahme-Sets einstellen
(siehe Bild H)

Die Klammer, die das Aufnahme-Set 1 mit Hilfe
des Feststellknaufs 5 auf dem Arbeitstisch arre-
tiert, missen Sie nach intensivem Gebrauch des
Arbeitstisches gegebenenfalls einstellen.

— Entfernen Sie das Elektrowerkzeug von den
Aufnahme-Sets.

— Drehen Sie das Aufnahme-Set um.

— Drehen Sie die Einstellschraube 18 im Uhr-
zeigersinn, wenn das Aufnahme-Set trotz fes-
tem Anziehen des Feststellknaufs auf dem
Arbeitstisch nicht arretiert werden kann.
Drehen Sie die Einstellschraube 18 gegen
den Uhrzeigersinn, wenn das Aufnahme-Set
nicht gleichzeitig auf beide Schienen (vorn
und hinten) des Arbeitstisches passt.

- Uberpriifen Sie den festen und korrekten Sitz
des Aufnahme-Sets und wiederholen Sie ge-
gebenenfalls die Einstellung.

— Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem
zweiten Aufnahme-Set.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung

Sollte der Arbeitstisch trotz sorgféltiger Herstel-
lungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
flihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Arbeitsti-
sches an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fur
Heimwerker und Gartenfreunde.
www.dha.de, das komplette Service-Angebot
der Deutschen Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
flihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Safety Rules
AWARNING Read all warning notes and in-

structions enc slosed with the
saw stand and the power tool to be mounted.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle
and/or remove the battery from the power
tool before making adjustments on the tool
or changing tool accessories. Unintentional
switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper man-
ner before mounting the power tool. Proper
assembly is important to prevent the risk of
a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw
stand before using it. Slipping off of the
power tool on the saw stand can lead to loss
of control.

» Place the saw stand on a firm, level and hor-
izontal surface. If the saw stand can slip off
or wobbles, the power tool or the workpiece
cannot be uniformly and securely guided.

» Do not overload the saw stand and do not
use it as a ladder or scaffolding. Overload-
ing or standing on the saw stand can lead to
the upward shifting of the centre of gravity of
the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care
that all bolts and connecting elements are
firmly tightened. The attachment sets for
the power tool must always be firmly
locked. Loose connections can lead to insta-
bility and inexact sawing.

—
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» Mount and dismount the power tool only
when it is in the transport position (for in-
structions on the transport position, also
see the operating instructions of the re-
spective power tool). Otherwise, the power
tool can have such an unfavourable centre of
gravity that it cannot be held securely.

» When the power tool is mounted to the at-
tachment set, operate it exclusively on the
saw stand. Without the saw stand, the at-
tachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do
not affect the equilibrium of the saw stand.
Long and/or heavy workpieces must be sup-
ported at the free end.

Symbols

The following symbols can be important for the
operation of your saw stand. Please memorise
the symbols and their meanings. The correct in-
terpretation of the symbols helps you operate
the saw stand better and more secure.

Symbol

Meaning

The maximum carrying ca-
pacity (power tool + work-
piece) of the saw stand is
160 kg.

Functional Description

Read all warning notes and instruc-
tions enc slosed with the saw
stand and the power tool to be
mounted. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Bosch Power Tools
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Intended Use

The saw stand is intended exclusively for mount-
ing the following stationary Bosch saws (as of
2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

Together with the power tool, the saw stand is
intended for the cutting to length of boards and
profiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the saw stand on the graphics
pages.

[=Y

Attachment set

Retaining adapter

Locking pin of the saw stand legs
Height-adjustable leg

Locking knob of the attachment set 1
Length stop

Locking knob of the length stop 6
Workpiece support

© 00N O bAMWN

Locking knob of the workpiece support 8

[y
(=]

Table extension

[y
[

Locking pin of the table extension 10

[y
N

Fastening kit, retaining adapter

[y
w

Fastening kit, power tool

[y
»H

Lock nut

[y
34}

Fastening hole

[y
o

Assembly-sliding plate

=
~

Locking knob of the table extension 10
18 Adjustment screw of the attachment set 1

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

—

Technical Data

PTA 2400
3 603 MO05 0..

Saw stand

Article number

Length of saw stand

without table extension mm 1220

Length of saw stand

with table extension mm 2440

Height of saw stand mm 820

Max. carrying capacity

(power tool + work-

piece)

without table extension

— Attachment set kg 160

Max. carrying capacity

(power tool + work-

piece)

with table extension

- Attachment set kg 110
— Per table extension kg 25

Weight according to
EPTA-Procedure

01/2003 kg 20.4

1609 929 764 | (9.6.09)
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Assembly

Delivery Scope

/\’
~F

Before assembling the saw stand, check if all
parts listed below are provided:

Please also observe the represen-
tation of the delivery scope at the
beginning of the operating instruc-
tions.

Quan-
No. Designation tity

Saw stand PTA 2400 1

1 Attachment set

5 Locking knob of the attach- 2
ment set

2 Retaining adapter 2

12 Retaining adapter fastening kit
consisting of:
— Assembly-sliding plate
— Hexagon bolt (M8 x 15)
— Washer

8 Workpiece support

6 Length stop

7 Locking knob of the length
stop

Carriage bolt (M6 x 46) 2

N NN DD

13 Power tool fastening kit
consisting of:
— Hexagon bolt (M8 x 50)
— Washer
— Wing nut

» oo b

Additionally required tools (not in delivery
scope):

— Phillips screwdriver

— Spanner

—
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Assembling the Saw Stand

— Carefully remove all parts included in the de-
livery from their packaging.
— Remove all packaging material.

Setting Up the Saw Stand (see figures Al - A2)

— Lay the saw stand upside down on the floor
(legs facing upward).

— Push the locking pin 3 in and tilt the leg out-
ward until the locking pin can be heard to en-
gage.

— Repeat this workstep with the other three
legs.

— Turn around the saw stand to the working
position.

The manufacturer logo must face toward the
front so that it can be read.

— Ensure that the saw stand is stable and that
all locking pins have engaged.

The saw stand is easily aligned with the height-
adjustable leg 4.

— Loosen lock nut 14 and screw the leg in or
out until the saw stand is aligned level and all
four legs face against the floor.

Mounting the Length Stop and Workpiece
Support (see figures B1-B2)

— Screw the length stop 6 to the workpiece
support 8 with carriage bolt M6 x 46 and
locking knob 7.

— Insert the workpiece support into the table
extension 10.

— Tighten the locking knob 9 to lock the work-
piece support.

— Repeat the worksteps with the second work-
piece support.

Bosch Power Tools
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Preparing the Saw Stand

Preparing the Attachment Sets
(see figures C1-C3)

— Place both attachment sets 1 on the saw
stand in such a manner that the labelling can
be read.

— Hand-tighten both locking knobs 5.

— Place the retaining adapters 2 with the flat
side facing upward on both attachment sets
and move them apart so that the fastening
holes 15 are aligned.

— Guide two assembly-sliding plates 16 each
(perpendicular, with the flat side facing up-
ward) from the rear into the guide compart-
ment of the attachment sets 1.

Move the assembly-sliding plates apart so
that they are aligned with the fastening holes
15.

— Hand-tighten the attachment sets and retain-
ing adapters with the washers and hexagon
bolts from fastening kit 12.

— Afterwards, firmly tighten both locking knobs
5 of the attachment sets.

Fastening the Power Tool to the Attachment
Sets (see figures D1-D3)

— Position the power tool in the transport posi-
tion. Notes on the transport position are giv-
en in the operating instructions of the re-
spective power tool.

— Position the power tool on the front retaining
adapter in such a manner that the front
mounting holes on the power tool are
brought into alignment with the slots of the
retaining adapter.

— Screw the front retaining adapter and the
power tool together with the hexagon bolts,
washers and wing nuts from the fastening kit
13.

— Position the rear retaining adapter in such a
manner that the rear mounting holes on the
power tool are brought into alignment with
the slots of the retaining adapter.

— Screw the rear retaining adapter and the
power tool together with the hexagon bolts,
washers and wing nuts from the fastening kit
13.

—

— Align the retaining adapters 2 uniformly.
The imprinted scale aides in adjusting the
same clearance on both sides.

— Finally, firmly tighten all screws of fastening
kit 12 (retaining adapter) and all wing nuts of
fastening kit 13 (power tool).

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe
the maximum carrying capacity of the saw stand
and the two table extensions.

Always hold the workpiece firmly, especially the
longer and more heavy section. After cutting
through the workpiece, the centre of gravity
may become dislocated in such an unfavourable
manner that the saw stand tips over.

If possible, always place the workpiece on one
or both workpiece supports.

Extending the Saw Stand
(see figures F1-F2)

Long workpieces must be underlaid or support-

ed at their free end.

— Place yourlong workpiece onto the saw table
of the power tool.

— Loosen locking knob 17 and pull the table ex-
tension 10 out to the desired clearance.

Due to locking pin 11, the table extension
can only be pulled out to the stop.

— Retighten the locking knobs again.

— Loosen locking knob 9 and adjust the height
of the workpiece support 8 so that the work-
piece rests level.

The workpiece must be positioned level on
the power tool’s saw table.

— Retighten the locking knobs again.

1609 929 764 | (9.6.09)
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Sawing Workpieces of the Same Length
(see figure G)

The length stop 6 can be used for easily sawing

workpieces to the same length.

— Adjust the desired workpiece length.

(see figures F1-F2)

— Loosen locking knob 7 and position the
length stop 6 to the desired clearance to the
saw blade of the power tool.

— Retighten the locking knobs again.

Adjusting the Attachment-set Bracket
(see figure H)

After intensive use of the saw stand, the bracket
that locks the attachment set 1 to the saw table
via the the locking knob 5 may possibly require
readjustment.

— Remove the power tool from the attachment
sets.

— Turn the attachment set upside down.

— When the attachment set cannot be locked
to the saw stand despite firmly tightening the
locking knob, screw the adjustment screw 18
in clockwise direction.

When the attachment set does not fit onto
both rails (front and rear) of the saw stand at
the same time, screw the adjustment screw
18 in anticlockwise direction.

— Check the firm and correct seating of the at-
tachment set and repeat the adjustment, if
required.

— Repeat the worksteps with the second at-
tachment set.

—
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Maintenance and Service

Maintenance

If the saw stand should fail despite the care tak-
en in manufacture and testing, repair should be
carried out by an authorised customer services
agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the saw
stand.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Disposal

The saw stand, accessories and packaging

Locked Bag 66 should be sorted for environmental-friendly re-
Clayton South VIC 3169 cycling.
Customer Contact Center Subject to change without notice.

Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

1609 929 764 | (9.6.09) Bosch Power Tools
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Consignes de SéCUI"ité » Ne montez et démontez I’outil électroporta-
tif que lorsqu’il se trouve en position de
Indications générales de sécurité transport (pour les indications concernant
. . la position de transport, voir également les
AT Lisez tous les avertisse- instructions d’utilisation de l’outil électro-

ments et instructions
joints a la table de travail ou a ’outil électro-
portatif a assembler. Ne pas suivre les avertis-
sements et instructions peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure sé-

portatif respectif). Sinon, le centre de gravi-
té de I’outil électroportatif peut étre défavo-
rable de sorte que vous ne puissiez pas le
tenir en toute sécurité.

rieuse. > Nutilisez ’outil électroportatif monté surle
set de fixation que sur la table de travail.
Instructions de sécurité pour tables de Sans table de travail, le set de fixation avec
travail I’outil électroportatif n’est pas stable et peut
basculer.
» Débranchez la fiche de la source d’alimen- .
tation en courant et/ou le bloc de batteries > Assurez-vous que les piéces longues et lour-
de Poutil électroportatif avant tout réglage des ne déséquilibrent pas la table de tra-
ou changement d’accessoires. Une mise en vail. Les extrémités libres des piéces longues
route involontaire d’outils électroportatifs et lourdes doivent étre soutenues.

est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail
avant de monter I’outil électroportatif. Un Symboles
montage exact est important pour éviter le
risque que la table ne s’écroule.

Les symboles suivants peuvent étre importants
pour 'utilisation de votre table de travail.
Veuillez mémoriser ces symboles et leurs signifi-
cations. L’interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre table de
travail et en toute sécurité.

» Fixez I'outil électroportatif fermement sur
la table de découpe avant de I'utiliser. Un
outil électroportatif qui se déplace sur la ta-
ble de travail peut entrainer une perte de
contréle.

» Montez la table de travail sur une surface Symbole
solide, plane et horizontale. Si la table de
travail peut se déplacer ou basculer, il n’est
pas possible de guider I’outil électroportatif
ou la piéce de fagon uniforme et en toute sé-
curité.

La capacité de charge maxi-
male (outil électroportatif +
piéce) de la table de travail
est de 160 kg.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne
I'utilisez pas en tant qu’échelle ou échafau-
dage. Le fait de surcharger la table de travail . . .
ou de se placer dessus peut avoir pour con- Descrlptlon du fonctionnement
séquence que le centre de gravité de la table

. , , Lisez tous les avertissements et
de travail se déplace vers le haut et gu’elle se

instructions joints a la table de tra-

renverse. vail ou a PPoutil électroportatif a as-
> Veillez a ce que tous les vis et éléments sembler. Ne pas suivre les avertis-
d’assemblage soient bien serrés lors du sements et instructions peut
transport et lors du travail. Les sets de fixa- provoquer un choc électrique, un in-
tion de Ioutil électroportatif doivent tou- cendie et/ou une blessure sérieuse.

jours étre bien bloqués. Des raccords des-
serrés peuvent entrainer des instabilités et
des opérations imprécises de sciage.

Bosch Power Tools 1609929764 | (9.6.09)
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Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer ex-
clusivement les scies stationnaires suivantes de
Bosch (version 2009.05) :

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

Avec I'outil électroportatif, la table de travail est
congue pour le découpage de planches et de
profilés.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments se réfere a la re-
présentation de la table de travail sur les pages
graphiques.

1 Set de fixation

2 Adaptateur

3 Tige de blocge des pieds de la table de tra-
vail
Pied, réglable en hauteur
Bouton de blocage du set de fixation 1
Butée de longueur
Bouton de blocage de la butée de longueur 6
Support de la piéce

© 00N O g b

Bouton de blocage du support de table 8
10 Rallonge de table

11 Tige de blocage de la rallonge de table 10
12 Set de montage de I’adaptateur

13 Set de montage de I'outil électroportatif
14 Contre-écrou

15 Alésage de fixation

16 Plaque de glissement

17 Bouton de blocage de larallonge de table 10
18 Vis de réglage du set de fixation 1

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-

soires complets dans notre programme d’accessoi-
res.

—

Caractéristiques techniques

Table de travail PTA 2400
N° d’article 3603 MO05 0..
Longueur de la table de

travail sans rallonge mm 1220
Longueur de la table de

travail avec rallonge mm 2440
Hauteur de la table de

travail mm 820
Capacité de charge max.

(outil électroportatif +

piéce)

sans rallonge

— Sets de fixation kg 160
Capacité de charge max.

(outil électroportatif +

piéce)

avec rallonge

- Sets de fixation kg 110
- par rallonge kg 25
Poids suivant

EPTA-Procédure

01/2003 kg 20,4
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Montage

Accessoires fournis

Respectez également I'indication
yd du contenu de I’emballage au dé-
ﬁ‘ but des instructions d’utilisation.
Avant le montage de la table de travail, vérifiez

sitoutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

N° Désignation Nombre

Table de travail PTA 2400 1

1 Set de fixation 2

5 Bouton de blocage du set de 2
fixation

2 Adaptateur 2

12 Set de montage de I’adapta-
teur
comprenant :
- Plague de glissement
— Boulon a téte hexagonale
(M8 x 15)
— Rondelle

EEN

8 Support de la piece

6 Butée de longueur

N NN D

7 Bouton de blocage de la bu-
tée longitudinale

Boulon brut a téte bombée 2
(M6 x 46)

13 Set de montage de I’outil
électroportatif
comprenant :
— Boulon a téte hexagonale 4
(M8 x 50)
— Rondelle 8
— Ecrou papillon 4

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec
Pappareil :

— Tournevis en croix

- Clé

—
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Montage de la table de travail

— Retirez avec précaution de I’emballage tou-
tes les piéces fournies.
— Enlevez tout emballage.

Installer la table de travail
(voir figures A1-A2)

— Posez la table de travail sur le sol, les pieds
vers le haut.

— Appuyez la tige de blocage 3 vers I'intérieur
et basculez le pied vers I’extérieur jusqu’a ce
que la tige de blocage s’encliquette a nou-
veau de facon perceptible.

— Répétez cette opération avec les trois autres
pieds.

— Retournez la table de travail pour la mettre
en position de travail.

Le logo du fabricant doit étre lisible par
I’avant.

— Assurez-vous a ce que la table de travail soit
stable et que toutes les tiges de blocage se
soient encliquetées.

Un pied réglable en hauteur 4 vous aide a aligner
la table de travail.

— Desserrez le contre-écrou 14 et vissez ou dé-
vissez le pied jusqu’a ce que la table de tra-
vail soit alignée horizontalement et que les
quatre pieds touchent le sol.

Monter la butée de longueur et le support de
table (voir figures B1-B2)

— Vissezlabutée de longueur 6 al’aide de la vis
M6 x 46 et du bouton de blocage 7 au sup-
port de table 8.

— Enfoncez le support de table dans la rallonge
10.

— Pour bloquer le support de table, serrez le
bouton de blocage 9.

— Répétez cette opération avec le deuxiéeme
support de table.

Bosch Power Tools
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Préparation de la table de travail

Préparer les sets de fixation
(voir figures C1-C3)

Montez les deux sets de fixation 1 sur la table
de travail de sorte a ce que I’inscription soit
lisible.

Serrez 5 légérement les deux boutons de
blocage.

Montez les adaptateurs 2, le coté plan vers
le haut, sur les deux sets de fixation et dépla-
cez-les de sorte a faire coincider les alésages
de fixation 15.

Introduisez deux plaques de glissement 16
(perpendiculairement, le cété plat vers le
haut) par I’arriére dans le trou longitudinal
des sets de fixation 1.

Déplacez les plagues de glissement de sorte
a les faire coincider avec les alésages de fixa-
tion 15.

Serrez le set de fixation et I’adaptateur lége-
rement a I'aide des rondelles et des vis hexa-
gonales du set de fixation 12.

Ensuite, serrez les deux boutons de blocage
5 des sets de fixation fermement.

Monter P’outil électroportatif sur les sets de
fixation (voir figures D1-D3)

— Mettez 'outil électroportatif en position de
transport. Vous trouverez des indications
pour la position de transport dans les ins-
tructions d’utilisation de I’outil électroporta-
tif respectif.

— Positionnez I’outil électroportatif sur I’ladap-
tateur avant de sorte a faire coincider les alé-
sages de fixation avant de I'outil électropor-
tatif avec les trous longitudinaux de
I’adaptateur.

— Vissez ’adaptateur avant et I’outil électro-
portatif avec les vis hexagonales, les rondel-
les et les vis papillon du set de fixation 13.

— Déplacez 'adaptateur arriére de sorte a faire
coincider les alésages de fixation arriére de
I’outil électroportatif avec les trous longitudi-
naux de 'adaptateur.

— Vissez ’adaptateur arriére et I’outil électro-
portatif avec les vis hexagonales, les rondel-
les et les vis papillon du set de fixation 13.

— Alignez I’adaptateur 2 réguliérement.

La graduation marquée vous aide a régler la
méme distance des deux cotés.

— Alafin, serrez fermement toutes les vis du
set de fixation 12 (adaptateur) et toutes les
vis papillon du set de fixation 13 (outil élec-
troportatif).

1609 929 764 | (9.6.09)
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Mise en marche

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez
toujours la capacité de charge maximale de la
table de travail et des deux rallonges.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie
plus longue et plus lourde. Une fois la piece dé-
coupée, le centre de gravité peut se déplacer in-
favorablement de sorte que la table de travail
bascule.

Si possible, placez la piéce toujours sur un ou
sur les deux supports.

Rallonger la table de travail
(voir figures F1-F2)

Les extrémités libres des piéces longues doi-
vent étre soutenues.

— Placez votre piece longue sur la table de scia-
ge de I'outil électroportatif.

— Desserrez le bouton de blocage 17 et tirez
vers I’extérieur la rallonge de la table 10 jus-
qu’a ce que la distance souhaitée soit attein-
te.

La tige de blocage 11 permet de sortir la ral-
longe de table jusqu’a la butée.

— Resserrez le bouton de blocage.

— Desserrez le bouton de blocage 9 et ajustez
la hauteur du support de la piéce 8 de sorte
que votre piéce soit horizontale.

La piéce doit étre placée a plat sur la table de
sciage de I'outil électroportatif.

— Resserrez le bouton de blocage.

—
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Sciage de piéces de la méme longueur
(voir figure G)

Pour un sciage facile de piéces de la méme lon-
gueur, il est possible d’utiliser la butée de lon-
gueur 6.

— Réglez la longueur de piéce désirée.

(voir figures F1-F2)

— Desserrez le bouton de blocage 7 et position-
nez la butée de longueur 6 dans la distance
souhaitée vers la lame de scie de I'outil élec-
troportatif.

— Resserrez le bouton de blocage.

Régler la bride du set de fixation
(voir figure H)

Le cas échéant, vous devez régler la bride qui
bloque le set de fixation 1 a I’'aide du bouton de
blocage 5 sur la table de travail aprés une utili-
sation intensive de la table de travail.

— Enlevez I'outil électroportatif des sets de
fixation.

— Retournez le set de fixation.

— Tournez lavis de réglage 18 dans le sens des

aiguilles d’une montre s’il n’est pas possible
de bloquer le set de fixation sur la table de
travail, bien que le bouton de blocage ait été
serré fermement.
Tournez la vis de réglage 18 dans le sens in-
verse des aiguilles d’une montre si le set de
fixation ne va pas sur les deux rails (avant et
arriére) de la table de travail.

— Controlez la position ferme et solide du set
de fixation, et, le cas échéant, répétez le ré-
glage.

— Répétez ces opérations avec le deuxiéme set
de fixation.

Bosch Power Tools
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Entretien et service
aprés-vente

Entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de la table de travail, celle-ci
devait avoir un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de la table de travail indiqué sur la plaque signa-
létique.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

—

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(co(t d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax: +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

A ADVERTENCIA Lea integramente las adver-

tencias de peligro e instruc-
ciones que se adjuntan con la mesa de trabajo
y con la herramienta eléctrica que desee aco-
plar a la misma. En caso de no atenerse a las in-
dicaciones de seguridad e instrucciones, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesidén grave.

Instrucciones de seguridad para mesas
de trabajo

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador de la herramienta eléctrica an-
tes de realizar un ajuste en el aparato o al
cambiar de accesorio. La puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo
antes de acoplar a ella la herramienta eléc-
trica. Un ensamble correcto es primordial
para conseguir una buena estabilidad y evitar
accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la he-
rramienta eléctrica a la mesa de trabajo. Po-
dria perder el control sobre la herramienta
eléctrica si ésta no va correctamente sujeta a
la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una su-
perficie firme, plana y horizontal. Si la mesa
de trabajo llega a desplazarse, o cojea, no es
posible guiar uniformemente ni de forma se-
gura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre la mesa
de trabajo ni la emplee como escalera o an-
damio. Al sobrecargar o subirse a la mesa de
trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.
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» Al transportar la mesa o al trabajar con ella,
preste atencion a que estén firmemente
apretados todos los tornillos y elementos
de union. Las piezas de sujecion de la herra-
mienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficien-
te puede provocar una inestabilidad y un
serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramien-
ta eléctrica encontrandose ésta en la posi-
cion de transporte (consultar también al
respecto las instrucciones de manejo de la
respectiva herramienta eléctrica). En caso
contrario podria quedar en una posicion tan
desfavorable el centro de gravedad de la he-
rramienta eléctrica, que no le sea posible su-
jetarla de forma segura.

» La herramienta eléctrica fijada a las piezas
de sujecion debera funcionar exclusivamen-
te estando montada sobre la mesa de traba-
jo. Si no van montadas sobre la mesa de tra-
bajo, las piezas de sujecién con la
herramienta eléctrica no mantienen una posi-
cion estable, y pueden volcar.

> Aseglrese que las piezas largas y pesadas
no hagan volcar la mesa de trabajo. En las
piezas de trabajo largas y pesadas, su extre-
mo libre debera soportarse convenientemen-
te.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden
ser de importancia en el uso de la mesa de tra-
bajo. Es importante que retenga en su memoria
estos simbolos y su significado. La interpreta-
cidén correcta de estos simbolos le ayudara a ma-
nejar mejor, y de forma mas segura, la mesa de
trabajo.

icado

La capacidad de carga maxi-
ma (herramienta eléctrica +
pieza de trabajo) de la mesa
de trabajo es de 160 kg.

Bosch Power Tools
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Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente las advertencias
de peligro e instrucciones que se
adjuntan con la mesa de trabajo y
con la herramienta eléctrica que
desee acoplar a la misma. En caso
de no atenerse alas indicaciones de
seguridad e instrucciones, ello pue-
de ocasionar una descarga eléctri-
ca, un incendio y/o lesidn grave.

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para mon-
tar sobre ella exclusivamente las siguientes sie-
rras estacionarias Bosch (situacion 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

La mesa de trabajo, en combinacién con la
herramienta eléctrica, ha sido concebida para
cortar a longitud tablas y perfiles.

Componentes principales

La numeracién de los componentes esta referi-
da a la imagen de la mesa de trabajo en las pa-
ginas ilustradas.

1 Pieza de sujecion
Adaptador
Seguro de las patas de la mesa de trabajo
Pie ajustable en altura

a b wN

Boton de enclavamiento de la pieza de
sujecion 1

Tope longitudinal

Botdn de sujecién del tope longitudinal 6
Soporte de la pieza de trabajo

Botdn de enclavamiento del soporte de la
pieza de trabajo 8

© 00 N O

10 Prolongador de la mesa
11 Seguro del prolongador de la mesa 10
12 Juego de piezas de sujecion del adaptador

13 Juego de piezas de sujecion de la herra-
mienta eléctrica

—

14 Contratuerca
15 Taladro de sujecion
16 Placa de montaje

17 Boton de enclavamiento del prolongador de
la mesa 10

18 Tornillo de ajuste de la pieza de sujecién 1

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Datos técnicos

Mesa de trabajo PTA 2400

N© de articulo 3603 M050..

Longitud de la mesa de

trabajo sin prolongador mm 1220

Longitud de la mesa de

trabajo con prolongador mm 2440

Altura de la mesa de
trabajo mm 820

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica +

pieza de trabajo)

sin prolongador de la

mesa

— Piezas de sujecion kg 160

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica +

pieza de trabajo)

con prolongador de la

mesa

- Piezas de sujecién kg 110
— por prolongador kg 25

Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 kg 20,4
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Montaje Montaje de la mesa de trabajo
= = — Saque cuidadosamente del embalaje todas
Material que se adjunta las partes suministradas.
Consulte la ilustracion con el ma- — Desembale las piezas completamente.

rd . terial suministrado que figura al
~y comienzo de estas instrucciones

de servicio.
Antes de montar la mesa de trabajo compruebe
si se han suministrado todas las partes que a
continuacion se detallan:

Colocacion de la mesa de trabajo

(ver figuras Al1-A2)

— Deposite la mesa de trabajo sobre el suelo
con el lado de las patas mirando hacia arriba.

— Presione hacia dentro el seguro 3 y desplie-
gue la pata de la mesa hasta percibir que el

No Denominacién Cant. mismo encastre nuevamente de forma per-
ceptible.
Mesa de trabajo PTA 2400 1 p. .
— Repita este paso de trabajo con las tres pa-
1 Pieza de sujecion 2 tas restantes.
5 Botdén de enclavamiento de la 2 — Voltee la mesa de trabajo a la posicidn de tra-
pieza de sujecion bajo.
2 Adaptador 2 El logotipo del fabricante debera ser legible

por el frente.

— Asegurese que quede bien firme la mesa de
trabajo y que hayan encastrado todos los se-
guros.

12 Juego de piezas de sujecion del
adaptador
Compuesto por:

— Placa de montaje 4
— Tornillo de cabeza hexagonal 4 El pie 4 ajustable en altura le ayudara a nivelar
(M8 x 15) la mesa de trabajo.
— Arandela 4 _ Afloje la contratuerca 14 y enrosque el pie
8 Soporte de la pieza de trabajo 2 hacia dentro o hacia fuera de manera que
6 Tope longitudinal 5 quede plana I.a mesa al asentar las cuatro pa-
tas sobre el firme.
7 Botdn de sujecién del tope 2
longitudinal Montaje del tope longitudinal y del soporte de

el ch el e 9 la pieza de trabajo (ver figuras B1-B2)

(M6 x 46) — Sujete el tope longitudinal 6 con el tornillo
M6 x 46 y el botdn de sujecion 7 al soporte
de la pieza de trabajo 8.

— Inserte el soporte de la pieza de trabajo en el

13 Juego de piezas de sujecion de
la herramienta eléctrica
Compuesto por:

— Tornillo de cabeza hexagonal 4 prolongador de la mesa 10.
(M8 x 50) — Bloquee el soporte de la pieza de trabajo
- Arandala 8 apretando el botén de enclavamiento 9.
— Tuerca de mariposa 4 - Proceda de igual manera con el segundo so-

porte de la pieza de trabajo.
Herramientas necesarias que no se adjuntan

con el aparato:
— Destornillador de estrella
- Llave fija

Bosch Power Tools 1609929764 | (9.6.09)
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Preparacion de la mesa de trabajo

Preparacion de las piezas de sujecion
(ver figuras C1-C3)

Cologue ambas piezas de sujecion 1 sobre la
mesa de trabajo de manera que sea legible la
inscripcion.

Apriete 5 levemente ambos botones de en-
clavamiento.

Coloque los adaptadores 2 con la cara plana
mirando hacia arriba sobre ambas piezas de
sujecidn y desplace éstas de manera que las
ranuras coincidan con los taladros de suje-
cion 15.

Inserte dos placas de montaje 16 (transver-
salmente, con la cara plana mirando hacia
arriba) por atras en cada canal guia de las
respectivas piezas de sujecion 1.

Desplace las placas de montaje hasta conse-
guir que coincidan con los taladros de suje-
cién 15.

Fije levemente la pieza de sujecion y el adap-
tador con las arandelas y tornillos de cabeza
hexagonal del juego de piezas de sujeciéon
12.

Seguidamente, apriete ambos botones de
enclavamiento 5 de las piezas de sujecion.

Fijacion de la herramienta eléctrica a las pie-
zas de sujecion (ver figuras D1-D3)

— Coloque la herramienta eléctrica en la posi-
cion de transporte. Indicaciones referentes
a la posicion de transporte las encontrara en
las instrucciones de servicio de la respectiva
herramienta eléctrica.

— Coloque la herramienta eléctrica sobre el
adaptador delantero haciendo coincidir los
agujeros de sujecion de la herramienta eléc-
trica con los agujeros alargados del adapta-
dor.

— Sujete el adaptador delantero y la herramien-
ta eléctrica con los tornillos de cabeza hexa-
gonal, arandelas y tuercas de mariposa del
juego de piezas de sujecién 13.

— Corrija la posicion del adaptador posterior
de manera que los agujeros alargados del
mismo coincidan con los agujeros de suje-
cion posteriores de la herramienta eléctrica.

— Sujete el adaptador posterior y la herramien-
ta eléctrica con los tornillos de cabeza hexa-
gonal, arandelas y tuercas de mariposa del
juego de piezas de sujecién 13.

— Cuide que los adaptadores 2 queden centra-
dos.

La escala grabada le sirve de ayuda para que
queden equidistantes a cada lado.

— Finalmente, apriete todos los tornillos del
juego de piezas de sujecion 12 (adaptador) y
todas las tuercas de mariposa del juego de
piezas de sujecion 13 (herramienta eléctri-
ca).
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Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre
preste atencion a la capacidad de carga maxima
de la mesa de trabajo y de ambos prolongadores
de la mesa.

En todo momento sujete con firmeza la pieza de
trabajo, especialmente el tramo que sea mas lar-
goy pesado. Una vez dividida la pieza, el centro
de gravedad puede modificarse en tal medida
que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Siempre que sea posible deposite la pieza de
trabajo sobre uno o ambos soportes de la pieza
de trabajo.

Prolongacion de la mesa de trabajo
(ver figuras F1-F2)

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse
correspondientemente su extremo libre.

— Deposite la pieza de trabajo larga sobre la
mesa de corte de la herramienta eléctrica.

— Afloje el boton de enclavamiento 17 y saque
la prolongacién de la mesa 10 a la distancia
deseada.

El seguro 11 solamente permite sacar hasta
el tope el prolongador de la mesa.

— Apriete el botén de enclavamiento.

— Afloje el botdn de enclavamiento 9 y adapte
la altura del soporte 8 cuidando que la pieza
de trabajo apoye recta.

La pieza de trabajo debera asentar plana so-
bre la mesa de corte de la herramienta eléc-
trica.

— Apriete el botén de enclavamiento.

—
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Serrado de piezas de trabajo de igual
longitud (ver figura G)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual lon-

gitud puede Ud. emplear el tope longitudinal 6.

— Ajuste la longitud de corte deseada para la
pieza de trabajo. (ver figuras F1-F2)

— Afloje el boton de enclavamiento 7 y ajuste la
separacion deseada entre el tope longitudi-
nal 6 y la hoja de sierra de la herramienta
eléctrica.

— Apriete el botdon de enclavamiento.

Ajuste del elemento de apriete de la
pieza de sujecion (ver figura H)

Con el uso de la mesa de trabajo sera necesario
reajustar alguna que otra vez el elemento de
apriete encargado de fijar la pieza de sujecion 1
a la mesa de trabajo con el botdn de enclava-
miento 5.

— Desmonte la herramienta eléctrica de las pie-
zas de sujecion.

— Coloque boca arriba la pieza de sujecion.

— Gire en el sentido de las agujas del reloj el

tornillo de ajuste 18 si una vez apretado el
botdén de sujecion la pieza de sujecién no
queda firmemente fijada a la mesa de traba-
jo.
Gire en sentido contrario a las agujas del re-
loj el tornillo de ajuste 18 si la pieza de suje-
cion no alcanza a abarcar al mismo tiempo el
riel delanteroy el posterior de la mesa de tra-
bajo.

— Verifique la sujecion firme y correcta de la
pieza de sujecion y repita la operacién de
ajuste si no fuese éste el caso.

— Proceda de igual manera con la segunda pie-
za de sujecion.

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciéon y control, la mesa de trabajo llegase a
averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la mesa de trabajo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podrd obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66
97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes

deberan someterse a un proceso de recupera-
cién que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicacoes gerais de seguranca
QA ATENCAO Leia todas as indicacoes de ad-

verténcia e instrucdes enviadas
junto com a mesa de trabalho ou com a ferra-
menta eléctrica a ser montada. O desrespeito
das instrugcdes de seguranca pode causar cho-
que eléctrico, incéndios e/ou graves lesoes.

Indicacoes de seguranca para mesas de
trabalho

» Puxar a ficha da tomaia e/ou retirar o acu-
mulador da ferramenta eléctrica, antes de
executar ajustes no aparelho ou de substi-
tuir pecas e acessdrios. O arranque involun-
tario de ferramentas eléctricas é a causa de
alguns acidentes.

» Montar correctamente a mesa de trabalho,
antes de montar a ferramenta eléctrica. E
importante que a montagem seja perfeita,

para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na
mesa de trabalho antes de utiliza-la. Se a
ferramenta eléctrica se deslocar sobre a me-
sa de trabalho, podera perder o controlo so-
bre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma super-
ficie firme, plana e horizontal. Se a mesa de
trabalho puder se deslocar ou se balancar,
nao sera possivel conduzir com seguranga a
ferramenta eléctrica nem a peca a ser traba-
lhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao
utiliza-la como escada de mao nem como
andaime. Se sobrecarregar ou se subir na
mesa de trabalho, podera ser que o centro
de gravidade se desloque para cima e que a
mesa tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho,
devera assegurar-se de que todos os para-
fusos e elementos de unidao estejam bem
apertados. Os conjuntos de admissao para
a ferramenta eléctrica devem sempre trava-
das com firmeza. Unides soltas podem levar
a instabilidades e processos de serra impre-
cisos.
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» S6 montar e desmontar a ferramenta eléc-
trica, quando esta estiver na posicao de
transporte (veja também a instrucdo de ser-
vico da respectiva ferramenta eléctrica).
Caso contrario a ferramenta eléctrica podera
ter um centro de gravidade desfavoravel, de
modo que ela ndo possa ser segurada com
seguranca.

» A ferramenta eléctrica fixa no conjunto de
fixacao so6 deve ser operada sobre a mesa
de trabalho. Sem a mesa de trabalho, o con-
junto de fixagdo com a ferramenta eléctrica
nédo estao firmes e podem tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pe-
sadas nao possam perder o equilibrio sobre
a mesa de trabalho. Apoiar ou escorar as es-
tremidades de pecas compridas e pesadas.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes
para a utilizagcao da sua mesa de trabalho. Os
simbolos e os seus significados devem ser me-
morizados. A interpretacdo correcta dos simbo-
los facilita a utilizacdo da mesa de trabalho de
forma melhor e mais segura.

Simbolo

Significado

A maxima capacidade de car-
ga (ferramenta eléctrica +
peca a ser trabalhada) da
mesa de trabalho é de

160 kg.

Descricao de funcoes

Leia todas as indicagoes de adver-
téncia e instrucoes enviadas junto
com a mesa de trabalho ou com a
ferramenta eléctrica a ser monta-
da. O desrespeito das instrucoes de
segurancga pode causar choque
eléctrico, incéndios e/ou graves le-
soes.

Bosch Power Tools
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Utilizacdo conforme as disposicdes

A mesa de trabalho é exclusivamente destinada
para a recepc¢ao das seguintes serras estaciona-
rias da Bosch (data 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

A mesa de trabalho é destinada para, junto com
a ferramenta eléctrica, cortar ao comprimento
tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentagcao da mesa de trabalho nas
pagina de esquemas.

1 Conjunto de admissao

2 Adaptador de admissao

3 Pino de seguranca das pernas da mesa de
trabalho

4 Pé de altura ajustavel

5 Manipulo de fixagcdo do conjunto de
admissao 1

6 Limitador de comprimento

7 Manipulo de fixagao do limitador de compri-
mento 6

8 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada

9 Manipulo de fixagdo para a superficie de
apoio da peca a ser trabalhada 8

10 Prolongamento da mesa

11 Pino de seguranca do prolongamento da
mesa 10

12 Conjunto de fixagao, adaptador de admis-
sao

13 Conjunto de fixacdo da ferramenta eléctrica

14 Contraporca

15 Orificio de fixagdo

16 Placa deslizante de montagem

17 Manipulo de fixagdo para o prolongamento
da mesa 10

18 Parafuso de ajuste do conjunto de
admissao 1

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem
ao volume de fornecimento padrio. Todos os acesso-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

—

Dados técnicos

Mesa de trabalho PTA 2400

N° do produto 3603 M05 0..

Comprimento da mesade
trabalho sem prolonga-

mento da mesa mm 1220

Comprimento da mesade
trabalho com prolonga-

mento da mesa mm 2440

Altura da mesa de
trabalho mm 820

max. capacidade de carga
(ferramenta eléctrica +
peca a ser trabalhada)
sem prolongamento da
mesa

— Conjuntos de admissdao kg 160

max. capacidade de carga
(ferramenta eléctrica +
peca a ser trabalhada)
com prolongamento da
mesa
— Conjuntos de admissdo kg 110
— por prolongamento da
mesa kg 25

Peso conforme EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 20,4
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Montagem

Volume de fornecimento

=
Antes de montar a mesa de trabalho, devera ve-

rificar se todas as pecas especificadas abaixo
foram fornecidas:

Para tal devera observar a apre-
sentacdo do volume de forneci-
mento no inicio da instrugcao de
servigo.

Uni-
N° Designacao dades
Mesa de trabalho PTA 2400 1
1 Conjunto de admissao 2
5 Manipulo de fixagdo do conjunto 2
de admissao
2 Adaptador de admisséo 2
12 Conjunto de fixagdo, adaptador
de admissao
consiste de:
— Placa deslizante de montagem 4
- Parafuso sextavado (M8 x 15) 4
— Arruela plana 4
8 Superficie de apoio da pecga a ser 2
trabalhada
6 Limitador de comprimento 2
7 Manipulo de fixacdo do limitador
longitudinal
Parafuso de reigada quadrada 2
(M6 x 46)
13 Conjunto de fixagdo da ferramen-
ta eléctrica
consiste de:
— Parafuso sextavado (M8 x 50) 4
- Arruela plana 8
— Porca de orelhas 4

Ferramentas necessarias além das fornecidas:

— Chave de fendas em cruz
— Chave de boca

—
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Montar mesa de trabalho

— Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosa-
mente das respectivas embalagens.
— Remover todo o material de embalagem.

Instalar a mesa de trabalho

(veja figuras A1-A2)

— Colocar a mesa de trabalho, com as pernas
para cima, sobre o solo.

— Premir o pino de seguranca 3 para dentro e
pivotar a perna para fora, até o pino de segu-
ranga reengatar perceptivelmente.

— Repetir este passo de trabalho para as outras
trés pernas.

— Girar a mesa de trabalho para a posicao de
trabalho.

A placa de caracteristica do fabricante deve
estar bem legivel pela frente.

— Assegure-se de que a mesa de trabalho este-
ja firme e que todos os pinos de seguranca
estejam engatados.

Um pé de altura ajustavel 4 ajuda a alinhar a me-
sa de trabalho.

— Soltar acontraporca 14 e atarraxar e desatar-
raxar o pé, até a mesa de trabalho estar ali-
nhada e as quatro pernas tiverem contacto
com o chao.

Montar o esbarro longitudinal e a superficie de

apoio da peca a ser trabalhada

(veja figuras B1-B2)

— Aparafusar o esbarro longitudinal 6 com o
parafuso M6 x 46 e com o manipulo de fixa-
¢cao 7 na superficie de apoio da peca a ser
trabalhada 8.

— Enfiar a superficie de apoio da peca a ser tra-
balhada no prolongamento da mesa 10.

— Apertar o manipulo de fixagdo 9 para travar a
superficie de apoio da peca a ser trabalhada.

— Repetir estes passos de trabalho para a se-
gunda superficie de apoio da peca a ser tra-
balhada.
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Preparar a mesa de trabalho

Preparar os conjuntos de admissiao

(veja figuras C1-C3)

— Colocar os dois conjuntos de admissao 1 so-
bre a mesa de trabalho, de modo que as le-
tras estejam bem visiveis.

— Apertar os dois manipulos de fixacao de for-
ma 5 frouxa.

— Colocar o adaptador de fixagcdo 2 com o lado
plano para cima sobre os dois conjuntos de
fixacao e desloca-los de modo que os dois
orificios de fixagcdo 15 estejam alinhados.

— Conduzir respectivamente duas placas desli-
zantes de montagem 16 (transversalmente,
com o lado plano para cima), por tras, no
compartimento de guia do conjunto de ad-
missao 1.

Deslocar as placas deslizantes de montagem
até que esteja alinhada com os orificios de fi-
xagao 15.

— Aparafusar o conjunto de admissao e o adap-
tador de admissao de forma frouxa com aju-
das de arruelas planas e parafusos sextava-
dos do conjunto de fixacdo 12.

— Em seguida devera apertar bem os dois ma-
nipulos de fixagao 5 do conjunto de admis-
sdo.

Fixar a ferramenta eléctrica no conjunto de
admissao (veja figuras D1-D3)

— Colocar a ferramenta eléctrica na posicdo de
transporte. Indicagdes a respeito da posi¢ao
de transporte encontram-se na instrucao de
servico da respectiva ferramenta eléctrica.

— Posicionar a ferramenta eléctrica sobre o
adaptador de admissao dianteiro, de modo
que os orificios de montagem dianteiros da
ferramenta eléctrica estejam alinhados aos
orificios oblongos do adaptador de admis-
sdo.

— Aparafusar o adaptador de admissao diantei-
ro e a ferramenta eléctrica com parafusos
sextavados, arruelas planas e porcas de ore-
lhas do conjunto de fixacao 13.

— Deslocar o adaptador de admissao posterior,
de modo que os orificios de montagem da
ferramenta eléctrica estejam alinhados ao
orificios oblongos do adaptador de admis-
sao.

— Aparafusar o adaptador de admissao traseiro
e a ferramenta eléctrica com parafusos sex-
tavados, arruelas planas e porcas de orelhas
do conjunto de fixacdo 13.

— Alinhar uniformemente o adaptador de fixa-
cao 2.

A escala estampada ajuda a ajustar a mesma
distancia em ambos os lados.

— Por final devera apertar todos os parafusos
do conjunto de fixagdo 12 (adaptador de ad-
missdo) e todas as porcas de orelhas do con-
junto de fixagcdo 13 (ferramenta eléctrica).

Funcionamento

Indicacoes de trabalho

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre
observar a maxima capacidade de carga da me-
sa de trabalho e dos dois prolongamentos da
mesa.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, es-
pecialmente o trecho mais longo e mais pesado.
Apos cortar a peca a ser trabalhada é possivel
que o centro de gravidade se desloque desfavo-
ravelmente, de modo que a mesa de trabalho
tombe.

Se possivel, devera sempre colocar a ferramen-
ta eléctrica sobre um ou sobre os dois apoios
para a peca a ser trabalhada.

Alongar a mesa de trabalho

(veja figuras F1-F2)

Apoiar ou escorar as extremidades de pecas
compridas.

— Colocar a sua peca longa sobre a mesa de
serra da ferramenta eléctrica.

— Soltar o manipulo de fixagdo 17 e puxar a ex-
tensdo da mesa 10 para fora até alcancar a
distancia desejada.

Devido ao pino de seguranga 11 sé é possivel
puxar o prolongamento da mesa para fora
até o esbarro.
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— Reapertar este manipulo de fixacgao.

— Soltar o manipulo de fixacdo 9 e adaptar a al-
tura da superficie de apoio da peca 8 de mo-
do que a peca a ser trabalhada esteja recta.
A peca a ser trabalhada deve estar plana so-
bre a mesa de serra da ferramenta eléctrica.

— Reapertar este manipulo de fixagao.

Serrar pecas com 0 mesmo
comprimento (veja figura G)

Para serrar facilmente pecas do mesmo compri-
mento é possivel utilizar um esbarro longitudi-
nal 6.

— Ajustar o comprimento desejado para a peca
a ser trabalhada. (veja figuras F1-F2)

— Soltar o manipulo de fixacdo 7 e posicionar o
esbarro longitudinal 6 com a distancia dese-
jada em relacdo a lamina de serra da ferra-
menta eléctrica.

— Reapertar este manipulo de fixacao.

Ajustar o grampo do conjunto de
admissao (veja figura H)

E possivel que a bragadeira que prende o con-
junto de admissao 1 com ajuda do manipulo de
fixacdo 5 a mesa de trabalho, tenha que ser ajus-
tada apo6s uma intensiva utilizagdo da mesa de
trabalho.

— Remover a ferramenta eléctrica do conjunto
de admissao.

— Virar o conjunto de admissao.

— Girar o parafuso de ajuste 18 no sentido dos
ponteiros do relégio, se o conjunto de admis-
sao ndo puder ser travado na mesa de traba-
lho, apesar do manipulo de fixagcdo estar bem
apertado.

Girar o parafuso de ajuste 18 no sentido con-
trario dos ponteiros do relégio se o conjunto
de admissao nao couber ao mesmo tempo
nos dois carris (na frente e atras) da mesa de
trabalho.

— Controlar se o conjunto de admissao esta fir-
me e na posi¢ao correcta e, se necessario, re-
petir o ajuste.

— Repetir os passos de trabalho para o segun-
do conjunto de admissao.

—
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Manutencao e servico

Manutencao

Se a mesa de trabalho falhar apesar de cuidado-
sos processos de fabricacdo e de teste, a repa-
racdo devera ser executada por uma oficina de
servico autorizada para ferramentas eléctricas
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta no lo-
gotipo da mesa de trabalho.

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacdo e de ma-
nutencdo do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
A mesa de trabalho, os acessorios e as embala-

gens devem ser dispostos para reciclagem da
matéria prima de forma ecoldgica.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

N o7y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni al-
legate al banco da lavoro oppure dell’elettrou-
tensile che si intende montarvi. In caso di man-
cato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da
lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente e/o rimuovere la batteria ricaricabile
dall’elettroutensile prima di iniziare a rego-
lare l'utensile oppure prima di sostituire
parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I’elettroutensile monta-
re correttamente il banco da lavoro. Un
montaggio corretto € indispensabile per im-
pedire il rischio di un crollo.

» Prima di utilizzare I’elettroutensile fissarlo
saldamente sul banco da lavoro. Se I’elet-
troutensile scivola sul banco da lavoro si pud
avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie
solida, piana ed orizzontale. Se il banco da
lavoro puo scivolare oppure vacillare non sa-
ra possibile condurre in modo uniforme e si-
curo I’elettroutensile oppure il pezzo in lavo-
razione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non
utilizzarlo come scala o impalcatura. Il so-
vraccarico o la salita sul banco da lavoro puo
comportare lo spostamento verso I'alto del
baricentro del banco da lavoro con conse-
guente ribaltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e duran-
te la fase operativa tutte le viti e gli elemen-
ti di raccordo siano ben avvitati. | kit di at-
tacco per I’elettroutensile devono essere
sempre bloccati saldamente. Collegamenti
laschi possono causare instabilita ed opera-
zioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I’elettroutensile sol-
tanto quando si trova nella posizione previ-
sta per il trasporto (indicazioni relative alla
posizione prevista per il trasporto vedi an-
che le istruzioni d’uso del rispettivo elet-
troutensile). In caso contrario pud succede-
re che il baricentro dell’elettroutensile
diventi tale che non sia piu possibile afferrar-
lo con sicurezza.

» Utilizzare ’elettroutensile, fissato con il kit
di attacco, esclusivamente sul banco da la-
voro. Senza il banco da lavoro il kit di attacco
con I’elettroutensile montato non é sicuro e
puo rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghie
pesanti non possano in nessun modo far
perdere stabilita al banco da lavoro. Pezzi in
lavorazione lunghi e pesanti devono essere
supportati oppure appoggiati all’estremita li-
bera.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per
I’utilizzo del banco da lavoro. E importante co-
noscere bene i simboli ed il rispettivo significa-
to. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu
sicuro il banco da lavoro.

bolo Significato

La portata massima
(elettroutensile + pezzo in la-
vorazione) del banco da lavo-
ro e di 160 kg.
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Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni allegate al ban-
co da lavoro oppure dell’elettrou-
tensile che si intende montarvi. In
caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzio-
ni operative si potra creare il perico-
lo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Uso conforme alle norme

Il banco da lavoro € idoneo esclusivamente a
supportare le seguenti seghe per uso staziona-
rio (Edizione 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

In combinazione con I'elettroutensile, il banco
dalavoro & destinato al taglio su misura di tavole
e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione del banco da lavoro riportata sulle
pagine con la rappresentazione grafica.

1 Kit di attacco

2 Adattatore per attacco

3 Spinadi sicurezza delle gambe del banco da

lavoro
4 Piedino regolabile in altezza
5 Manopola d’arresto del kit di attacco 1
6 Guida longitudinale
7 Manopola d’arresto della guida
longitudinale 6
8 Supporto per il pezzo in lavorazione

9 Manopola d’arresto del supporto per il
pezzo in lavorazione 8

10 Prolunga del banco

11 Spina di sicurezza della prolunga del
banco 10

—
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12 Kit di fissaggio adattatore per attacco
13 Kit di fissaggio elettroutensile

14 Controdado

15 Foro per il fissaggio

16 Piastra scorrevole di montaggio

17 Manopola d’arresto della prolunga del
banco 10

18 Manopola di regolazione del kit di attacco 1

L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo & contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Dati tecnici

Banco da lavoro PTA 2400

Codice prodotto 3603 M050..
Lunghezza banco da

lavoro senza prolunga del

banco mm 1220
Lunghezza banco da

lavoro con prolunga del

banco mm 2440
Altezza banco da lavoro mm 820

max. portata

(elettroutensile + pezzoin

lavorazione)

senza prolunga del banco

- Kit di attacco kg 160

max. portata

(elettroutensile + pezzoin

lavorazione)

con prolunga del banco

- Kit di attacco kg 110
- ogni prolunga del banco kg 25

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 20,4
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Montaggio

Volume di fornitura

Ariguardo osservare I'illustrazione
/|~ del volume di fornitura riportata
ﬁ‘ all’inizio delle istruzioni per I'uso.

Controllare prima del montaggio del banco da
lavoro se sono state fornite tutte le parti sotto
elencate:

Quan-
No. Denominazione tita
Banco da lavoro PTA 2400 1
1 Kit di attacco
5 Manopola d’arresto del kit di
attacco
2 Adattatore per attacco 2
12 Kit di fissaggio adattatore per
attacco
composto da:
— Piastra scorrevole di mon- 4
taggio
- Vite a testa esagonale 4
(M8 x 15)
— Rondella 4
8 Supporto per il pezzo in lavora-
zione
6 Guida longitudinale
7 Manopolad’arresto della guida
longitudinale
Vite da legno a testa quadra 2
(M6 x 46)
13 Kit di fissaggio elettroutensile
composto da:
— Vite a testa esagonale 4
(M8 x 50)
- Rondella 8
— Dado ad alette 4

Utensili necessari non compresi nel volume di
fornitura:

— Cacciavite a croce

— Chiave per viti

—

Montaggio del banco da lavoro

— Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti
i particolari forniti in dotazione.
— Rimuovere tutto il materiale d’imballaggio.

Installazione del banco da lavoro
(vedi figure Al1-A2)

— Mettere il banco da lavoro sul pavimento con
le gambe verso Ialto.
Premere la spina di sicurezza 3 verso l’inter-
no ed orientare la gamba verso I’esterno fino
a quando la spina di sicurezza scatta in posi-
zione in modo percettibile.

— Ripetere questa operazione con le altre tre
gambe.

— Voltare il banco da lavoro in posizione opera-
tiva.
Il logo del produttore deve essere rivolto in
avanti in modo leggibile.

— Assicurarsi che il banco da lavoro sia stabile
e che tutte le spine di sicurezza siano scatta-
te in posizione.

Un piedino regolabile in altezza 4 & d’aiuto per
allineare correttamente il banco da lavoro.

— Allentare il controdado 14 ed avvitare oppure
svitare il piedino fino a quando il banco da la-
voro & allineato in piano e tutte e quattro le
gambe appoggiano sul pavimento.

Montaggio della guida longitudinale e del sup-

porto per il pezzo in lavorazione

(vedi figure B1-B2)

— Awvitare la guida longitudinale 6 con I'ausilio
della vite M6 x 46 e della manopola d’arresto
7 al supporto per il pezzo in lavorazione 8.

— Inserireil supporto peril pezzo in lavorazione
nella prolunga del banco 10.

— Per il blocco del supporto per il pezzo in la-
vorazione serrare la manopola d’arresto 9.

— Ripetere questa operazione con il secondo
supporto per il pezzo in lavorazione.
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Preparazione del banco da lavoro

Preparazione del kit di attacco
(vedi figure C1-C3)

Applicare entrambi i kit di attacco 1 sul ban-
co da lavoro in modo che la dicitura sia leggi-
bile.

Serrare entrambe le manopole d’arresto 5 al-
lentate.

Posizionare gli adattatori per attacco 2 coniil
lato piatto verso I’alto su entrambi i kit di at-
tacco e spingerli fino a quando i fori di fissag-
gio 15 coincidono.

Inserire due piastre scorrevoli di montaggio
16 (oblique, con il lato piatto verso I’alto) da
dietro nella guida dei kit di attacco 1.
Spingere le piastre scorrevoli di montaggio
fino a quando coincidono con i fori di fissag-
gio 15.

Avvitare il kit di attacco e I'adattatore per at-
tacco allentati con 'ausilio delle rondelle e
delle viti a testa esagonale del kit di fissaggio
12.

Serrare saldamente quindi entrambe le ma-
nopole d’arresto 5 dei kit di attacco.

Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco
(vedi figure D1-D3)

Portare I’elettroutensile in posizione di tra-
sporto. Istruzioni relative alla posizione di
trasporto sono indicate nelle istruzioni d’uso
del rispettivo elettroutensile.

Posizionare I’elettroutensile sull’adattatore
per attacco anteriore in modo che i fori di
montaggio anteriore sull’elettroutensile coin-
cidano con i fori longitudinali dell’adattatore
per attacco.

Avvitare I’adattatore per attacco anteriore e
I’elettroutensile con le viti a testa esagonale,
le rondelle ed i dadi ad alette del kit di fissag-
gio 13.

Spingere I'adattatore per attacco posteriore
in modo che i fori di montaggio posteriori
sull’elettroutensile coincidano con i fori lon-
gitudinali dell’adattatore per attacco.
Avvitare ’adattatore per attacco posteriore e
I’elettroutensile con le viti a testa esagonale,
le rondelle ed i dadi ad alette del kit di fissag-
gio 13.
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— Allineare gli adattatori per attacco 2 simme-
tricamente.

La scala graduata sara d’aiuto per regolare la
stessa distanza su entrambi i lati.

— Al termine serrare saldamente tutte le viti del
kit di fissaggio 12 (adattatore per attacco) e
tutti i dadi ad alette del kit di fissaggio 13
(elettroutensile).

Uso

Indicazioni operative

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osserva-
re sempre la portata massima del banco da lavo-
ro e di entrambe le prolunghe del banco.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in la-
vorazione, in modo particolare pezzi lunghi e pe-
santi. Dopo il taglio del pezzo in lavorazione, il
baricentro pud spostarsi in modo talmente sfa-
vorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Se possibile, appoggiare il pezzo in lavorazione
sempre su uno o su entrambi i supporti per il
pezzo in lavorazione.

Allungamento del banco da lavoro
(vedi figure F1-F2)

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere sup-
portati all’estremita libera.

— Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul
banco per tagliare dell’elettroutensile.

— Allentare la manopola d’arresto 17 ed estrar-
re la prolunga del banco 10 fino alla distanza
desiderata.

Tramite la spina di sicurezza 11 la prolunga
del banco puo essere estratta fino all’arre-
sto.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

— Allentare la manopola d’arresto 9 ed adattare
I’altezza del supporto per pezzo in lavorazio-
ne 8 in modo tale che il pezzo in lavorazione
sia diritto.

Il pezzo in lavorazione deve appoggiare in
piano sul banco per tagliare dell’elettrouten-
sile.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Bosch Power Tools
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Taglio di pezzi in lavorazione con la
stessa lunghezza (vedi figura G)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con
la stessa lunghezza & possibile utilizzare la guida
longitudinale 6.

— Regolare la lunghezza del pezzo in lavorazio-
ne desiderata. (vedi figure F1-F2)

— Allentare la manopola d’arresto 7 e posizio-
nare la guida longitudinale 6 alla distanza de-
siderata rispetto alla lama di taglio dell’elet-
troutensile.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Regolazione della grappa dei set di
attacco (vedi figura H)

La grappa che blocca il kit di attacco 1 con I'au-
silio della manopola d’arresto 5 sul banco da la-
voro deve essere eventualmente regolata dopo
un uso intensivo del banco da lavoro.

— Rimuovere I’elettroutensile dal kit di attacco.

— Ruotare il kit di attacco.

— Ruotare in senso orario la vite di regolazione
18 qualora, nonostante il serraggio della ma-
nopola d’arresto sul banco da lavoro, non
fosse possibile fissare il kit di attacco.
Ruotare in senso antiorario la vite di regola-
zione 18 qualoraiil kit di attacco non si adatta
contemporaneamente su entrambe le barre
(davanti e dietro) del banco da lavoro.

— Controllare la sede salda e corretta del kit di
attacco e ripetere eventualmente la regola-
zione.

— Ripetere questa operazione con il secondo
kit di attacco.

—

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo il banco da lavoro dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del banco da lavoro.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te banco da lavoro, accessori ed imballaggi di-
smessi.

Con oghni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

AWAARSCHUWING Lees alle waarschuwin-
gen en voorschriften

die bij de werktafel of het te monteren elektri-
sche gereedschap zijn gevoegd. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werk-
tafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt of
toebehoren vervangt. Onbedoeld starten
van elektrische gereedschappen is de oor-
zaak van sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het
elektrische gereedschap monteert. Een juis-
te opbouw is van belang om het risico van be-
zwijken te voorkomen.

> Bevestig het elektrische gereedschap veilig
op de werktafel voordat u het gebruikt. Uit-
glijden van het elektrische gereedschap op
de werktafel kan tot verlies van de controle
leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke
en rechte ondergrond. Als de werktafel kan
uitglijden of wankel staat, kunnen het elektri-
sche gereedschap of het werkstuk niet gelijk-
matig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik de-
ze niet als ladder of steiger. Overbelasting
of staan op de werktafel kan ertoe leiden dat
het zwaartepunt van de werktafel naar boven
verschuift en de werktafel omvalt.

» Let erop dat tijdens het transport en tijdens
de werkzaamheden alle schroeven en ver-
bindingselementen stevig zijn vastge-
draaid. De opnamesets voor het elektrische
gereedschap moeten altijd stevig vergren-
deld zijn. Losse verbindingen kunnen tot on-
stabiliteit en onnauwkeurige zaagwerkzaam-
heden leiden.

—
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» Monteer en demonteer het elektrische ge-
reedschap alleen wanneer het in de trans-
portstand staat (zie ook de gebruiksaanwij-
zing van het desbetreffende elektrische
gereedschap voor aanwijzingen over de
transportstand). Het elektrische gereed-
schap kan anders een zo ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vast-
houden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde
elektrische gereedschap uitsluitend op de
werktafel. Zonder de werktafel staat de op-
nameset met het elektrische gereedschap
niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken
de werktafel niet uit het evenwicht bren-
gen. Ondersteun lange en zware werkstuk-
ken door er iets onder te leggen.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik
van de werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat
u de symbolen en hun betekenis herkent. Het
juiste begrip van de symbolen helpt u de werk-
tafel goed en veilig te gebruiken.

Betekenis

Symbool

Het maximale draagvermo-
gen (elektrisch gereedschap
en werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 160 kg.

Functiebeschrijving

Lees alle waarschuwingen en voor-
schriften die bij de werktafel of het
te monteren elektrische gereed-
schap zijn gevoegd. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen
niet in acht worden genomen, kan
dit een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel tot gevolg heb-
ben.
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Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor de opname van
uitsluitend de volgende zaagmachines van
Bosch voor stationair gebruik (stand 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

Samen met het elektrische gereedschap is de
werktafel bestemt voor het afkorten van plan-
ken en profielen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeeldingen van de werktafel op de pagina's
met afbeeldingen.

[=Y

Opnameset

Opnameadapter

Borgpen van de werktafelpoten
In hoogte verstelbare voet
Vastzetknop van opnameset 1
Lengtegeleider

Vastzetknop van lengtegeleider 6
Werkstuksteun

© 00N O bAMWN

Vastzetknop van werkstuksteun 8

[y
(=]

Tafelverlenging

[y
[

Borgpen van de tafelverlenging 10

[y
N

Bevestigingsset opnameadapter

[y
w

Bevestigingsset elektrisch gereedschap

[y
»H

Contramoer

[y
34}

Bevestigingsboorgat

[y
o

Montageglijplaat

=
~

Vastzetknop van tafelverlenging 10
18 Instelschroef van opnameset 1
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

—

Technische gegevens

Werktafel PTA 2400
Zaaknummer 3603 MO5 O..
Lengte werktafel zonder

tafelverlenging mm 1220
Lengte werktafel met ta-

felverlenging mm 2440
Hoogte werktafel mm 820
Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap

en werkstuk)

zonder tafelverlenging

- opnamesets kg 160
Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap

en werkstuk)

met tafelverlenging

- opnamesets kg 110
- per tafelverlenging kg 25
Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01/2003 kg 20,4
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Montage Werktafel monteren
— Neem alle meegeleverde delen voorzichtig
Meegeleverd uit de verpakking.
Raadpleeg daarvoor de beschrij- — Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

rd ving van de meegeleverde onder- A .
~y' delen aan het begin van de ge- Werktafel opstellen (zie afbeeldingen Al - A2)

‘ bruiksaanwijzing. — Legde werktafel met de poten omhoogop de

vloer.

Controleer véér de montage van de werktafel of
alle hierna vermelde onderdelen zijn meegele-
verd:

— Druk de borgstift 3 naar binnen en draai de
poot naar buiten tot de borgstift weer hoor-
baar vastklikt.

Nr. Omschrijving Aantal — Herhaal deze stap met de andere drie poten.

— Keer de werktafel om zodat deze in de werk-
stand staat.

Het logo van de fabrikant moet leesbaar naar
voren wijzen.

— Controleer dat de werktafel stabiel is en alle
borgstiften vastgeklikt zijn.

Werktafel PTA 2400 1

1 Opnameset
5 Vastzetknop van opnameset

NN N

2 Opnameadapter

12 Bevestigingsset opnameadapter
bestaand uit: Een in in hoogte verstelbare voet 4 helpt u om

- Montageglijplaat 4 werktafel af te stellen.
- Zeskantschroef (M8 x 15) 4 _ Draai de contramoer 14 los en draai de voet
— Onderlegring 4 zolang naar binnen of naar buiten tot de
8 Werkstuksteun 2 werktafel recht is afgesteld en alle vier poten
6 Lenmemdaiar 5 op de vloer staan.
7  Vastzetknop van lengtegeleider 2 Lengteaanslag en werkstuksteun monteren
Slotschroef (M6 x 46) 5 (zie afbeeldingen B1-B2)
- - — Schroef de lengtegeleider 6 met behulp van
13 B::/:jégg;ﬂisset el de schroef M6 x 46 en de vastzetknop 7 op
Eestaand ui’t)~ de werkstuksteun 8 vast.
_ Zeskantscr;roef (M8 x 50) 4 — Steek de werkstuksteun in de tafelverlenging
- Onderlegring 8 10.
- Vleugelmoer 4 — Draaivoor het vergrendelen van de werkstuk-
steun de vastzetknop 9 vast.
Gereedschap dat naast de meegeleverde on- - Herhaal deze stappen met de tweede werk-
derdelen benodigd is: stuksteun.
— Kruiskopschroevendraaier
— Schroefsleutel
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Werktafel voorbereiden

Opnamesets voorbereiden
(zie afbeeldingen C1-C3)

— Zet de beide opnamesets 1 zodanig op de
werktafel dat het opschrift leesbaar is.

— Draai de beide vastzetknoppen 5 losjes aan.
— Zet de opnameadapter 2 met de vlakke zijde
omhoog op de beide opnamesets en ver-
schuif deze zo ver dat de bevestigingsboor-

gaten 15 worden afgedekt.

— Steek telkens twee montageglijplaten 16
(dwars, met de vlakke zijde omhoog) van
achteren in het insteekvak van de opnames-
ets 1.

Verschuif de montageglijplaten zo ver dat de-
ze overeenkomen met de bevestigingsboor-
gaten 15.

— Schroef opnameset en opnameadapter los-
jes aan elkaar vast met de onderlegringen en
zeskantbouten uit de bevestigingsset 12.

— Draaivervolgens beide vastzetknoppen 5 van
de opnamesets stevig vast.

Elektrisch gereedschap op de opnameset
bevestigen (zie afbeeldingen D1-D3)

— Zet het elektrische gereedschap in de trans-
portstand. Informatie over de transport-
stand vindt u in de gebruiksaanwijzing van
het desbetreffende elektrische gereedschap.

— Positioneer het elektrische gereedschap zo-
danig op de voorste opnameadapter dat de
voorste montageboorgaten van het elektri-
sche gereedschap overeenkomen met de
langgaten van de opnameadapter.

— Schroef de voorste opnameadapter en het
elektrische gereedschap met de zeskantbou-
ten, onderlegringen en vleugelmoeren uit de
bevestigingsset 13 vast.

— Verschuif de achterste opnameadapter zoda-
nig dat de achterste montageboorgaten van
het elektrische gereedschap overeenkomen
met de langgaten van de opnameadapter.

— Schroef de achterste opnameadapter en het
elektrische gereedschap met de zeskantbou-
ten, onderlegringen en vleugelmoeren uit de
bevestigingsset 13 vast.

—

— Richt de opnameadapters 2 gelijkmatig uit.
De aangebrachte schaalverdeling helpt u
daarbij dezelfde afstand aan beide zijden in
te stellen.

— Draai ter afsluiting alle schroeven van de be-
vestigingsset 12 (opnameadapter) en alle
vleugelmoeren van de bevestigingsset 13
(elektrische gereedschap) stevig vast.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het
maximale draagvermogen van de werktafel en
van de beide tafelverlengingen in acht.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het
langste, zwaarste gedeelte. Na het doorzagen
van het werkstuk kan het zwaartepunt zodanig
ongunstig verplaatst worden dat de werktafel
kantelt.

Leg het werkstuk indien mogelijk altijd op een of
beide werkstuksteunen.

Werktafel verlengen
(zie afbeeldingen F1-F2)

Ondersteun het vrije einde van een lang werk-

stuk, bijvoorbeeld door er iets onder te leggen.

— Leg het lange werkstuk op de zaagtafel van
het elektrische gereedschap.

— Draai de vastzetknop 17 los en trek de tafel-
verlenging 10 tot de gewenste afstand naar
buiten.

Door de borgpen 11 kan de tafelverlenging
slechts tot de aanslag worden uitgetrokken.

— Draai deze vastzetknop weer vast.

— Draai de vastzetknop 9 los en pas de hoogte
van de werkstuksteun 8 zodanig aan dat het
werkstuk recht ligt.

Het werkstuk moet vlak op de zaagtafel van
het elektrische gereedschap liggen.

— Draai deze vastzetknop weer vast.
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Werkstukken van gelijke lengte zagen
(zie afbeelding G)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van
gelijke lengte kunt u de lengtegeleider 6 gebrui-
ken.

— Stel de gewenste werkstuklengte in.

(zie afbeeldingen F1-F2)

— Draai de vastzetknop 7 los en positioneer de
lengteaanslag 6 op de gewenste afstand tot
het zaagblad van het elektrische gereed-
schap.

— Draai deze vastzetknop weer vast.

Klem van opnameset instellen
(zie afbeelding H)

Die klem die de opnameset 1 met behulp van de
vastzetknop 5 op de werktafel vergrendelt, moet
u na intensief gebruik van de werktafel indien
nodig instellen.

— Verwijder het elektrische gereedschap van
de opnamesets.

— Draai de opnameset om.

— Draai de instelschroef 18 met de wijzers van
de klok mee als de opnameset ondanks ste-
vig vastdraaien van de vastzetknop niet op de
werktafel kan worden vergrendeld.

Draai de instelschroef 18 tegen de wijzers
van de klok in als de opnameset niet gelijktij-
dig op beide rails (voor en achter) van de
werktafel past.

— Controleer het stevig en correct vastzitten
van de opnameset en herhaal indien nodig de
instelling.

— Herhaal deze stappen met de tweede opna-
meset.

—
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Onderhoud en service

Onderhoud

Mocht de werktafel ondanks zorgvuldige fabri-
cage- en testmethoden toch defect raken, moet
de reparatie door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden
uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de werktafel.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Lzes alle de advarselshenvis-
ninger og instrukser, der fol-
ger med arbejdsbordet eller det el-vaerktgj,
der skal monteres. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag ak-
kuen ud af el-vzerktgjet, for du foretager
indstillinger pa bordet eller skifter tilbe-
hersdele. Utilsigtet start af el-veerktaj er ar-
sagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monte-
rer el-vaerktgjet. Korrekt opstilling er vigtig
for at forhindre, at bordet falder sammen.

» Fastgor el-veerktojet sikkert pa arbejdsbor-
det, for du tager det i brug. Hvis el-vaerktgjet
skrider pa arbejdsbordet, kan man tabe kon-
trollen over veerktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vand-
ret flade. Kan arbejdsbordet skride eller vak-
le, kan el-veerktgjet eller emnet hverken fares
jeevnt eller sikkert.

» Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det
ikke som stige eller stillads. Overbelastning
eller ophold oven pa arbejdsbordet kan med-
fore, at arbejdsbordets tyngdepunkt forsky-
des opad og at arbejdsbordet vipper.

> Sorg for, at alle skruer og forbindelsesele-
menter er spaendt rigtigt fast for transpor-
ten og alt arbejde. Holdesaettene for el-
vaerktgjet skal altid vaere fastlast rigtigt. Lo-
se forbindelser kan fare til instabilitet og
ungjagtig saveproces.

—

» Montér og demontér kun el-vaerktgjet, nar
det befinder sig i transportposition (Henvis-
ninger til transportposition se ogsa brugs-
anvisinng til det pagzeldende el-vaerktgj). El-
lers kan el-veerktajet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sik-
kert.

» Brug kun det el-vaerktgj, der er fastgjort pa
holdesaettet, pa arbejdsbordet. Uden ar-
bejdsbordet star holdesaettet med el-veerkte-
jet ikke sikkert og kan vippe.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke brin-
ger arbejdsbordet ud af ligevaegt. Lange og
tunge emner skal understettes i den frie en-
de ved at leegge noget ind under dem eller
stotte dem mod noget.

Symboler

De efterfalgende symboler kan veere af betyd-
ning for dit arbejdsbord. Leeg maerke til symbo-
lerne og overhold deres betydning. En rigtig for-
staelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning

Arbejdsbordet har en max.
bzaereevne (el-vaerktej + em-
ne) pa 160 kg.

Funktionsbeskrivelse

Laes alle de advarselshenvisninger
og instrukser, der folger med ar-
bejdsbordet eller det el-vaerktgj,
der skal monteres. | tilfaelde af
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Beregnet anvendelse Tekniske data
Arbejdsbordet er udelukkende beregnet til at beidsbord 2400
kunne klare falgende stationzere save fra bosch Lder] kel g
(fra den 2009.05): Typenummer 3603 MO05 0..
- PCM7 3603 MO1 2.. Laengde arbejdsbord
- PCM8S 3603 L020.. uden bordforleengelse mm 1220
- PCM10 3603L010. Laengde arbejdsbord
Sammen med el-vaerktgijet er arbejdsbordet be- med bordforlaengelse i 2440
regnet til at afkorte braedder og profiler. Hgjde arbejdsbord mm 820
Max. baereevne
Illustrerede komponenter (el-veerktgj + emne)
Nummereringen af de illustrerede komponenter Uden bordforleengelse
refererer til illustrationen af arbejdsbordet pa il- - Holdeseet kg 160
lustrationssiderne. Max. baereevne
1 Holdesat (el-veerktgj + emne)
Med bordforlengelse
2 Holdeadapter
o pher . - Holdesaet kg 110
3 Sikringsstift til arbejdsbordets ben ~ For hver bordforlaen-
4 Hgjdejusterbar fod gelse kg 25
5 Knop til holdeseaet 1 Vaegt svarer til
6 Laengdeanslag EPTA-Procedure
7 Knop til lengdeanslag 6 01/2003 kg 20,4
8 Emneunderlag
9 Knop til emneunderlag 8

[y
o

Bordforlaengerstykke

[y
[

Sikringsstift til forlaengelse af bord 10

[y
N

Fastgerelsessaet holdeadapter

[y
w

Fastgorelsessaet el-vaerktgj

[y
»

Kontramgatrik

[y
o

Fastgerelsesboring

[y
o

Monterings-glideplade

[y
~

Knop til forleengelse af bord 10
18 Indstillingsskrue til holdesaet 1
Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbehor findes i vores tilbehorsprogram.
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Montering

Leveringsomfang

Laes afsnittet Leveringsomfang i

yd starten af betjeningsvejledningen.

L

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgen-
de, folger med leveringen, fgr arbejdsbordet
monteres:

Nr. Betegnelse Antal
Arbejdsbord PTA 2400 1
1 Holdesaet 2
5 Knop til holdesaet 2
2 Holdeadapter 2
12 Fastgerelsessaet holdeadapter
Bestaende af:
— Monterings-glideplade 4
— Sekskantskrue (M8 x 15) 4
— Spandeskive 4
8 Emneunderlag 2
6 Lengdeanslag 2
7 Knop til leengdeanslag 2
Laseskrue (M6 x 46) 2
13 Fastgarelsessaet el-vaerktgj
Bestaende af:
— Sekskantskrue (M8 x 50) 4
— Spaendeskive 8
- Vingemgtrik 4

Ekstra veerktgj, der er brug for:

— Krydsskruetraekker
— Skruenggle

—

Arbejdsbord monteres

— Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af
emballagen.
— Fjern alt emballagemateriale.

Arbejdsbord opstilles (se Fig. A1-A2)

— Anbring arbejdsbordet pa gulvet med benene
opad.

— Tryk sikringsstiften 3 indad og sving benet
udad, indtil sikringsstiften falder hgrbart i
hak.

— Gentag dette arbejdsskridt med de andre tre
ben.

— Drej arbejdsbordet om, sa det befinder sig i
arbejdsposition.

Producentens logo skal vende fremad og vae-
re leeseligt.

— Kontrollér, at arbejdsbordet er stabilt og at
alle sikringsstifterne er faldet i hak.

En hgjdejusterbar fod 4 hjelper dig med at ju-
stere arbejdsbordet.

— Lasne kontramegtrikken 14 og skru foden ind
eller ud, til arbejdsbordet er indstillet lige og
at alle fire ben star pa gulvet.

Leengdeanslag og emneunderlag monteres

(se Fig. B1-B2)

— Skru leengdeanslaget 6 sammen med emne-
underlaget 8 ved hjalp af skruen M6 x 46 og
knoppen 7.

— Stik emneunderlaget ind i bordforleengelsen
10.

— Spaend knoppen 9 for at fastldse emneunder-
laget.

— Gentag disse arbejdsskridt med det andet
emneunderlag.
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Arbejdsbord forberedes

Holdeszet forberedes (se Fig. C1-C3)

— Anbring de to holdeszet 1 pa arbejdsbordet
pa en sadan made, at skriften kan laeses.

— Speand de to stilleknopper 5 lgst.

— Anbring holdeadapternes 2 lige side opad pa
de to holdeszt og forskyd dem, sa de daek-
ker over fastgarelsesboringerne 15.

— For to monteringsglideplader 16 (pa tvaers,
med den flade side opad) bagfraind i fgrings-
rummet pa holdesattene 1.

Forskyd monteringsglidepladerne, sa de
daekker over fastgerelseshullerne 15.

— Skru holdesat og holdeadapter lgst ud af
fastgorelsessaettet vha. spaendeskiver og
sekskantskruer 12.

— Spaend sa de to knopper 5 til holdesaettet.

El-vaerktej fastgores pa holdesaettet

(se Fig. D1-D3)

— Stil el-vaerktgjet i transportstilling. Henvis-
ninger til transportstillingen findes i brugsan-
visningen til det pagaldende el-vaerktg;j.

— Positioner el-veerktgjet pa den forreste hol-
deadapter pa en sadan made, at de forreste
monteringshuller pa el-veerktgjet deekker
over de aflange huller pa holdeadapteren.

— Skru den forreste holdeadapter og el-vaerkte-
jet sammen med sekskantskruerne, spande-
skiverne og vingemgatrikkerne fra fastgerel-
sessaettet 13.

— Forskyd den bageste holdeadapter pa en sa-
dan made, at de bageste monteringshuller pa
el-vaerktajet daekker over de aflange huller pa
holdeadapteren.

— Skru den bageste holdeadapter og el-veerkte-
jet sammen med sekskantskruerne, spande-
skiverne og vingemeatrikkerne fra fastgerel-
sessaettet 13.

— Indstil holdeadapterne 2 jeevnt.

Den indpraegende skala hjelper dig med at
indstille den samme afstand pa begge sider.

— Spend til sidst alle skruerne pa fastgerelses-
saettet 12 (holdeadapter) og alle vingemg-
trikkerne pa fastgerelsessaettet 13 (el-veerk-
taj).

—
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Brug

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid
den max. baereevne for arbejdsbordet og de to
bordforleengelser.

Hold altid godt fast i emnet, iseer i det lange,
tunge afsnit. Nar emnet er savet igennem, kan
tyngdepunktet forskyde sig ufordelagtigt, hvor-
ved arbejdsbordet kan vippe.

Anbring altid emnet pa en eller begge emneun-
derlag, hvis det er muligt.

Arbejdsbord forlaenges

(se Fig. F1-F2)

Lange emner skal understattes i den frie ende

ved at laegge noget ind under dem eller statte

dem mod noget.

- Anbring det lange emne pa el-veerktgjets sa-
vebord.

— Lasne knoppen 17 og traek bordforleengelsen
10 helt ud indtil den gnskede afstand.
Med sikringsstiften 11 kan bordforleenger-
stykket kun traekkes ud indtil anslag.

— Spaend denne knop igen.

— Lasne knoppen 9 og tilpas emneunderlagets
hgjde 8, sa emnet ligger lige pa.
Emnet skal ligge plant pa el-veerktajets sav-
bord.

— Speand denne knop igen.

Savning af lige lange emner
(se Fig. G)

Lige lange emner saves nemmest med leengde-

anslaget 6.

— Indstil den gnskede emnelaengde.

(se Fig. F1-F2)

— Lesne knoppen 7 og positionér l&engdeansla-
get 6 i den gnskede afstand til el-vaerktgjets
savklinge.

— Speand denne knop igen.

Bosch Power Tools
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Klemme til holdeszet indstilles
(se Fig. H)

Klemmen, der fastlaser holdeszettet 1 pa ar-
bejdsbordet vha. knoppen 5, skal du i givet fald
indstille efter intensiv brug af arbejdsbordet.

— Fjern el-veerktgjet fra holdesattene.

— Vend holdesattet om.

— Drej indstillingsskruen 18 til hgjre, hvis hol-
desaettet ikke kan fastlases pa arbejdsbor-
det, selv om knoppen spandes fast.

Drej indstillingsskruen 18 til venstre, hvis
holdesaettet ikke passer pa begge sider (for
og bag) af arbejdsbordet pa samme tid.

— Kontrollér, at holdesaettet sidder fast og kor-

rekt og gentag i givet fald indstillingen.
— Gentag arbejdsskridtene med det andet hol-
deseet.

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse

Skulle arbejdsbordet trods omhyggelig fabrikati-
on og kontrol alligevel holde op at fungere, skal
reparationen udfgres af et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-veerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spargsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Ret til 2ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sidkerhetsanvisningar

AVARNING Las alla de varningsanvisningar
och sdkerhetsinstruktioner som

medféljer arbetsbordet eller elverktyget som
ska anvéandas. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionernainte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarli-
ga personskador.

Sdkerhetsanvisningar fér arbetsbord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller
batteriet ur elverktyget innan instéllningar
utfors pa verktyget eller tillbehorsdelar
byts. Oavsiktlig start av elverktyg férorsakar
ofta olyckor.

> Siatt i hop arbetsbordet korrekt innan el-
verktyget monteras. En korrekt montering ar
viktig for att bordet inte ska braka ihop under
arbetet.

> Fast elverktyget ordentligt pa arbetsbordet
innan det tas i bruk. Om elverktyget slirar pa
arbetsbordet finns risk for att du forlorar
kontrollen 6ver verktyget.

» Stéll upp arbetsbordet pa en stadig, plan
och vagrat yta. Om arbetsbordet slirar eller
vacklar kan elverktyget eller arbetsstycket in-
te styras jdmnt och sakert.

» Overbelasta inte arbetsbordet och anvind
det inte heller som stege eller still. Om ar-
betsbordet dverbelastas eller om man stiger
upp pa bordet kan det latt handa att bordets
tyngdpunkt férandras varefter det tippar.

—
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> Se till att for transport och arbeten alla
skruvar och fiastelement dr ordentligt fast-
dragna. Stoden for elverktyget maste alltid
sitta stadigt fast. Losa forbindelser kan leda
till instabilitet och inexakta sagningsforlopp.

» Montera och demontera elverktyget endast
nér det ar i transportskick (betridffande an-
visningar for transportskick se dven bruks-
anvisningen for respektive elverktyg). El-
verktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam
tyngdpunkt att det inte kan hanteras pa sa-
kert satt.

» Anvind ett pa stoden fastsatt elverktyg en-
dast pa arbetsbordet. Om arbetsbord inte
anvands star stoden med elverktyget osédkert
och kan latt tippa.

> Se till att langa och tunga arbetsstycken in-
te inkrdktar pa arbetsbordet jamvikt. Fria
andan pa langa och tunga arbetsstycken
maste alltid pallas upp eller stédas.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga
for arbetsbordets anvandning. Lagg symbolerna
och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning
av symbolerna hjalper till att battre och sakrare
anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala bar-
formaga (elverktyg + arbets-
stycke) ar 160 kg.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivning

Las alla de varningsanvisningar och
sdkerhetsinstruktioner som med-
foljer arbetsbordet eller elverkty-
get som ska anvdndas. Fel som
uppstar till féljd av att sékerhetsan-
visningarna och instruktionernainte
foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett endast for foljande sta-
tionara sagar fran Bosch (Datum 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet
avsett for kapning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av arbetsbordet pa grafiksidan.
Stod

Stodadapter

Laspinnar for arbetsbordets ben

| héjdled justerbar fot

Lasknapp for stéden 1
Langdanslag

Lasknapp for langdanslag 6
Arbetsstyckets stod

Lasknapp for arbetsstyckets stéd 8
Bordsforlangning

Laspinne for bordsférlangning 10
Monteringssats for stédadapter
Monteringssats for elverktyg
Motmutter

Fasthal

Monteringsglidplatta

Lasknapp foér bordsférlangning 10
18 Stallskruv for stodsatsen 1

© 00N O A WNR

[ I O N TN SR WY
N A WNRO

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehorspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

—

Tekniska data

Arbetsbord PTA 2400
Produktnummer 3603 MO5 O..
Arbetsbordets langd ut-

an bordsférlangning mm 1220
Arbetsbordets langd

med bordsférlangning mm 2440

Arbetsbordets hojd mm 820

max. barférmaga

(elverktyg + arbets-

stycke)

utan bordsforlangning

- Stad kg 160

max. barformaga

(elverktyg + arbets-

stycke)

med bordsférlangning

- stad ke 110
- varje bordsférlangning kg 25

Vikt enligt
EPTA-Procedure
01/2003 kg

20,4

1609 929 764 | (9.6.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



\! {%)
OBJ_BUCH-940-002.book Page 55 Tuesday, June 9, 2009 1:44 PM

Montage

Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leve-
yd ransomfanget i borjan av bruksan-
ﬁ‘ visningen.

Kontrollerainnan arbetsbordet monteras att alla
nedan angivna delar medlevererats:

Nr Beteckning Antal

Arbetsbord PTA 2400

1 Stod
5 Lasknapp for stoden

NN N[

2 Stoédadapter

12 Monteringssats for stodadapter
bestaende av:
— Monteringsglidplatta
— Sexkantskruv
(M8 x 15)
— Underlaggsbricka

EEEN

8 Arbetsstyckets stod

6 Langdanslag
7 Lasknapp for langdanslag
Lasskruv (M6 x 46)

N N NN D

13 Monteringssats for elverktyg
bestaende av:
— Sexkantskruv 4
(M8 x 50)
— Underlaggsbricka 8
- Vingmutter 4

Foljande verktyg behovs i tillagg:

— Krysskruvmejsel
— Skruvnyckel

—

Svenska | 55

Montering av arbetsbord

— Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur
férpackningen.

— Ta bort all férpackning.

Stall upp arbetsbordet (se bilderna A1 -A2)

— Lagg arbetsbordet pa golvet med benen upp-
at.

— Tryck laspinnen 3 inat och svang benet utat
tills l1dspinnen horbart snapper fast.

— Forfar med de 6vriga benen pa samma satt.

— Stall upp arbetsbordet att sta pa benen.
Tillverkarens logotyp maste vara riktad fram-
at och tydligt lasbar.

— Kontrollera att arbetsbordet ar stabilt och att
alla laspinnar snappt fast.

Med den i hojdled justerbara foten 4 kan arbets-
bordet riktas upp.

— Lossa motmuttern 14 och skruva foten in el-
ler ut tills arbetsbordet ar uppriktat och de
fyra benen star stadigt mot golvet.

Montering av langdanslag och arbetsstyckets
stod (se bilderna B1-B2)

— Skruva ihop langdanslaget 6 med skruven
M6 x 46 och lasknappen 7 med arbetsstycket
stod 8.

— Skjut in arbetsstyckets stod i bordsférlang-
ningen 10.

— Dra fast lasknappen 9 for lasning av arbets-
styckets stod.

— Forfar pa samma satt med arbetsstyckets an-
dra stod.

Bosch Power Tools
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Forberedelse av arbetsbordet

Forberedelse av stéden (se bilderna C1-C3)

— Lagg upp bada stédsatserna 1 pa arbetsbor-
det sa att paskriften ar tydligt lasbar.

— Dra bada lasknapparna 5 latt fast.

— Lagg upp stdédadaptrarna 2 med den plana
sidan uppat pa bada stédsatserna och for-
skjut dem tills de ligger 6ver fasthalen 15.

— For in tvd monteringsglidplattor 16 var
(tvars, med den plana sidan uppat) bakifran
i styrfacket for stodsatserna 1.

Forskjut monteringsglidplattorna tills de lig-
ger Over fasthalen 15.

— Skruva stédsatsen och stédadaptern latt
fast med underlaggsbrickorna och sexkant-
skruvarna ur monteringssatsen 12.

— Dra sedan fast bada lasknapparna 5 pa sto-
den.

Infistning av elverktyget pa stéden
(se bilderna D1-D3)

— Staéll elverktyget i transportldage. Anvisningar
for transportlage lamnas i bruksanvisningen
for respektive elverktyg.

— Placera elverktyget pa den framre stédadap-
tern sa att monteringshalen pa elverktyget
ligger 6ver stodadapterns ovala hal.

— Forskjut framre stédadaptern och elverkty-
get med sexkantskruvarna, underlaggsbrick-
ornaoch vingmuttrarna pa monteringssatsen
13.

— Forskjut den bakre stodadaptern sa att el-
verktygets bakre monteringshal ligger 6ver
stédadapterns ovala hal.

— Forskjut bakre stodadaptern och elverktyget
med sexkantskruvarna, underlaggsbrickorna
och vingmuttrarna ur monteringssatsen 13.

— Rikta jamnt upp bada stédadaptrarna 2.
Skalan pa stédsatsen underlattar installning
av samma avstand pa bada sidorna.

— Dra sedan ordentligt fast alla skruvar i mon-
teringssatsen 12 (stédadaptern) och alla
vingmuttrar i monteringssatsen 13 (elverk-
tyg).

—

Drift

Arbetsanvisningar

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid ar-
betsbordets och bada bordsférlangningarnas
maximala barférmaga.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt dd om
det galler langre och tunga stycken. Efter kap-
ning av arbetsstycket kan tyngdpunkten férand-
ras till den grad att arbetsbordet tippar.

Lagg upp arbetsstycket om mojligt pa arbets-
styckets ena eller bada stod.

Forlangning av arbetsbordet
(se bilderna F1-F2)

Fria &ndan pa langa arbetsstycken maste alltid

pallas upp eller stédas.

— Léagg det langa arbetsstycket pa elverktygets
sagbord.

— Lossa lasknappen 17 och dra bordsférlang-
ningen 10 utat till 6nskat lage.

Nar laspinne 11 anvands kan bordsforlang-
ningen endast dras ut mot stopp.

— Dra ater fast lasknappen.

— Lossa lasknappen 9 och anpassa hojden for
arbetsstyckets stod 8 sa att arbetsstycket lig-
ger rakt.

Arbetsstycket maste ligga plant pa elverkty-
gets sagbord.

— Dra ater fast lasknappen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd
(se bild G)

For bekvam sagning av arbetsstycken i en och
samma langd kan langdanslaget 6 anvandas.
— Stéll in langden for arbetsstycket.
(se bilderna F1-F2)
— Lossalasknappen 7 och stéll langdanslaget 6
pa 6nskat avstand till elverktygets sagklinga.
— Dra ater fast lasknappen.
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Still in stodens klamma
(se bild H)

Klamman som laser stéden 1 med hjalp av las-
knappen 5 pa arbetsbordet maste eventuellt ef-
ter en langre tids anvandning av arbetsbordet
stallas in.

— Ta bort elverktyget fran stéden.

— Svang stoden.

— Vrid stallskruven 18 medurs om stdéden dven
efter kraftig atdragning av lasknappen inte
kan lasas pa arbetsbordet.

Vrid stéllskruven 18 moturs om stéden inte
samtidigt passar pa arbetsbordets bada ske-
nor (fram och bak).

— Kontrollera att stéden sitter stadigt och kor-
rekt och upprepa installningen om sa behovs.

— Forfar pa samma satt med det andra stodet.

—
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Underhall och service

Underhall

Om i arbetsbordet trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utféras av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa arbetsbordets typ-
skylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbeh6r och forpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner
A ADVARSEL Les alle vedlagte advarsler og

instrukser for arbeidsbenken
eller elektroverktoyet som skal monteres. Feil
ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene
og anvisningene kan medfare elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeids-
benker

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
ta batteriet ut av elektroverktoyet for du ut-
forer maskininnstillinger eller skifter ut til-
behgrsdeler. En uvilkarlig starting av elektro-
verktay er arsak til mange uhell.

> Sett arbeidsbenken korrekt opp fer du mon-
terer elektroverktoyet. En feilfri oppbygging
er viktig for a forhindre at benken bryter
sammen.

» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeids-
benken for du bruker det. Hvis elektroverk-
tayet sklir pa arbeidsbenken kan du miste
kontrollen.

> Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og
vannrett flate. Hvis arbeidsbenken kan skli
eller vippe, kan elektroverktayet eller ar-
beidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

» lkke overbelast arbeidsbenken eller bruk
denne som stige eller stilasje. Hvis du over-
belaster eller star pa arbeidsbenken kan det
fare til tyngdepunktet endres og arbeidsben-
ken da velter.

» Pass pa at alle skruer og forbindelsesele-
menter er godt trukket fast ved transport
og arbeid. Festesettene for el-verktoyet ma
alltid vaere godt last. Lase forbindelser kan
fare til ustabilitet og ungyaktig saging.

—

» Monter og demonter elektroverktayet kun
nar det er i transportstilling (informasjoner
om transportstilling, se ogsa driftsinstruk-
sen for det aktuelle elektroverktoyet). Elek-
troverktgyet kan ellers ha et sa ungunstig
tyngdepunkt at du ikke kan holde det sikkert.

» Bruk elektroverktoyet som er festet pa fes-
tesettet kun pa arbeidsbenken. Uten ar-
beidsbenken star festesettet med elektro-
verktayet ikke sikkert og kan kante.

> Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker
ikke far arbeidsbenken ut av likevekt. Lange
og tunge arbeidsstykker ma stottes pa den
frie enden.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betyd-
ning for bruk av arbeidsbenken. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg med a bruke ar-
beidsbenken en bedre og sikrere mate.

Symbol

Betydnin

Den maksimale bzareevnen
(el-verktgy + arbeidsstykke)
til arbeidsbenken er pa
160 kg.

Funksjonsbeskrivelse

Les alle vedlagte advarsler og in-
strukser for arbeidsbenken eller
elektroverktoyet som skal monte-
res. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og anvisnin-
gene kan medfgre elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.
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Formalsmessig bruk Tekniske data
Arbeidsbenken er kun beregnet til festing av fal- "
gende stasjonaere sager fra Bosch (Utgave: Arbeidsbenk Sy
2009.05): Produktnummer 3603 M05 0..
- PCM7 3603 MO1 2.. Lengde arbeidsbenk
- PCM8S 3603 L020.. uten benkforlengelse mm 1220
- PCM 10 3603L010. Lengde arbeidsbenk
Sammen med elektroverktayet er arbeidsben- med benkforlengelse i 2440
ken beregnet til kapping av bord og profiler. Hayde arbeidsbenk mm 820
Maks. baereevne (el-
Illustrerte komponenter verktay + arbeidsstykke)
Nummereringen av de illustrerte komponentene uten benkforlengelse
gjelder for bildet av arbeidsbenken p& illustra- — Festesett kg 160
sjonssidene. Maks. baereevne (el-
1 Festesett verktgy + arbeidsstykke)
d benkforlengelse
2 Festeadapter me
o p ) - Festesett kg 110
3 Sikringsstift for arbeidsbenk-ben - pr. benkforlengelse kg 25
4 H j bar fot
orz;ydejuster arto Vekt tilsvarende
5 Laseknott for festesettet 1 EPTA-Procedure
6 Lengdeanlegg 01/2003 kg 20,4
7 Laseknott for lengdeanlegget 6
8 Arbeidsstykkeunderlag
9 Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 8
10 Bord-forlengelse
11 Sikringsstift for benk-forlengelsen 10
12 Festesett festeadapter
13 Festesett el-verktay
14 Kontramutter
15 Festeboring
16 Montasje-glideplate
17 Laseknott for benk-forlengelsen 10
18 Stillskrue for festesettet 1
Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehorsprogram.
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Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranse-
yd omfanget pa begynnelsen av drifts-
ﬁ‘ instruksen.
Kontroller far montering av arbeidsbenken om
alle nedenstaende oppferte deler er medlevert:

Nr. Betegnelse Antall

Arbeidsbenk PTA 2400 1
1 Festesett 2
5 Laseknott for festesettet 2
2 Festeadapter 2
12 Festesett festeadapter

bestar av:

— Montasje-glideplate 4

— Sekskantskrue (M8 x 15) 4

— Underlagsskive 4
8 Arbeidsstykkeunderlag 2
6 Lengdeanlegg 2
7 Laseknott for lengdeanlegget 2

Laseskrue (M6 x 46) 2
13 Festesett el-verktay

bestar av:

— Sekskantskrue (M8 x 50) 4

— Underlagsskive 8

- Vingemutter 4

Nodvendig verktoy i tillegg til det som inngar i
leveransen:

— Stjerneskrutrekker

— Skrungkkel

—

Montering av arbeidsbenken

— Taalle medleverte deler forsiktig ut avembal-
lasjen.
— Fjern forpakningsmateriellet.

Oppstilling av arbeidsbenken
(se bildene A1-A2)

— Legg arbeidsbenken med beina oppover pa
gulvet.

— Trykk sikringsstiften 3 innover og sving bei-
net utover til sikringsstiften gar hgrbart i 1as
igjen.

— Gjenta dette arbeidsskrittet med de tre an-
dre beina.

— Snu denne arbeidsbenken til arbeidsposi-
sjon.

Produsentens logo ma kunne leses forfra.

— Forviss deg om at denne arbeidsbenken er
stabil og at alle sikringsstiftene er gatt i las.

En heydejusterbar fot 4 gjer det lettere a rette
opp arbeidsbenken.

— Lgsne kontramutrene 14 og skru foten inn el-
ler ut helt til arbeidsbenken er rettet opp i
plan posisjon og alle fire beina star pa gulvet.

Montering av lengdeanlegg og arbeidsstykke-
underlag (se bildene B1-B2)

— Skru lengdeanlegget 6 ved hjelp av skruen
M6 x 46 og laseknotten 7 sammen med ar-
beidsstykkeunderlaget 8.

— Sett arbeidsstykkeunderlaget inn i benk-for-
lengelsen 10.

— Trekk ut laseknotten 9 til Iasing av arbeids-
stykkeunderlaget.

— Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre
arbeidsstykkeunderlaget.
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Forberedelse av arbeidsbenken

Forberedelse av festesettene
(se bildene C1-C3)

— Sett de to festesettene 1 slik pa arbeidsben-
ken at skriften kan leses.

— Trekk de to laseknottene 5 litt fast.

— Sett de to festeadapterne 2 med den plane
siden oppover pa de to festesettene og for-
skyv disse sa langt at festeboringene 15 pas-
ser.

— For to montasje-glideplater 16 (pa tvers,
med den flate siden oppover) bakfra inn i fg-
ringsrommet til feste-settet 1.

Forskyv montasje-glideplatene sa langt at de
passer sammen med festeboringene 15.

— Skru festesettet og festeadapteren litt
sammen ved hjelp av underlagsskivene og
sekskantskruene fra festesettet 12.

— Trekk deretter begge laseknottene 5 pa fes-
tesettene godt fast.

Festing av elektroverktoyet pa festesettet
(se bildene D1-D3)

— Sett elektroverktayet i transportstilling. In-
formasjoner om transportstillingen finner du
i driftsinstruksen for det aktuelle el-verktay-
et.

— Plasser el-verktayet slik pa den fremre feste-
adapteren at de fremre montasjeboringene
pa el-verktayet stemmer overens med lang-
hullene pa festeadapteren.

— Skru den fremre festeadapteren og el-verk-
toyet sammen med sekskantskruene, under-
lagsskivene og vingemutrene fra festesettet
13.

— Forskyv den bakre festedapteren slik at de
bakre montasjeboringene pa el-verktayet
stemmer overens med langhullene til festea-
dapteren.

— Skru den bakre festeadapteren og el-verktay-
et sammen med sekskantskruene, underlags-
skivene og vingemutrene fra festesettet 13.

—
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— Rett festeadapterne 2 jevnt opp.
Den markerte skalaen er til hjelp til innstilling
av samme avstand pa begge sider.

— Til slutt trekker du alle skruene pa festesettet
12 (feste-adapter) og alle vingemutrene til
festesettet 13 (el-verktoy) godt fast.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Overhold
alltid den maksimale bzereevnen til arbeidsben-
ken og de to benk-forlengelsene.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar
det sages av lange, tunge deler. Etter kapping av
arbeidsstykket kan tyngdepunktet forskyves sa
ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Legg arbeidsstykket helst alltid pa et eller begge
arbeidsstykke-underlagene.

Forlengelse av arbeidsbenken
(se bildene F1-F2)

Lange arbeidsstykker ma stottes pa den frie en-

den.

— Legg det lange arbeidsstykket pa sagbordet
til el-verktayet.

— Lasne laseknotten 17 og trekk benkforlengel-
sen 10 utover til gnsket avstand.

Med sikringsstiften 11 kan benkforlengelsen
kun trekkes ut til anslaget.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

— Lasne laseknotten 9 og tilpass hayden pa ar-
beidsstykkeunderlaget 8 slik at arbeidsstyk-
ket ligger rett.

Arbeidsstykket ma ligge rett pa sagbordet til
el-verktoyet.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

Bosch Power Tools
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Saging av like lange arbeidsstykker
(se bilde G)

Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan

du bruke lengdeanlegget 6.

— Innstill gnsket arbeidsstykkelengde.

(se bildene F1-F2)

— Lesne laseknotten 7 og innstill lengdeanleg-
get 6 pa gnsket avstand fra sagbladet til el-
verktgyet.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

Innstilling av klemmen for festesettet
(se bilde H)

Klemmene som laser festesettet 1 ved hjelp av
laseknotten 5 pa arbeidsbenken, ma eventuelt
ogsa innstilles etter en intensiv bruk av arbeids-
benken.

— Fjern el-verktgyet fra festesettene.

— Snu festesettet.

— Drei stillskruen 18 med urviserne, hvis feste-
settene ikke kan lases pa arbeidsbenken til
tross for at laseknotten trekkes godt fast.
Drei stillskruen 18 mot urviserne hvis feste-
settet ikke passer samtidig pa begge skinne-
ne (foran og bak) pa arbeidsbenken.

— Sjekk at festesettet sitter godt fast og er kor-
rekt festet og gjenta eventuelt innstillingen.

— Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre
festesettet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold

Hvis arbeidsbenken til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa arbeidsbenkens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrs-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tilbeher og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita
AVAROITUS Lue kaikki tyopenkin tai siihen

asennettavaan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varo-ohjeet ja kidyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja kayttdohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista
akku sdahkotyokalusta, ennen kuin saadat
laitetta tai vaihdat lisatarvikkeita. Sahkotyo-
kalujen tahaton kdynnistyminen on eras on-
nettomuuksien syy.

» Kokoa tyépenkki oikein, ennen kuin asen-
nat sdahkotyokalun. Moitteeton kokoaminen
on tarkead, hajoamisen estamiseksi.

» Kiinnita sdhkotyokalu tukevasti tyopenkkiin
ennen kdyttéonottoa. Sahkotydkalun luis-
kahtaminen tyopenkissa, saattaa johtaa hal-
linnan menettdmiseen.

> Aseta tyopenkki tukevalle, tasaiselle ja vaa-
katasoiselle pinnalle. Jos ty6penkki voi luis-
kahtaa tai heilua, ei sahkotyokalua tai tyokap-
paletta voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

» Al3 ylikuormita tyopenkkii dldka kayta sita
tikkaina tai telineend. Ylikuorma tai tydpen-
kin paalla seisominen saattaa johtaa siihen,
ettad tydpenkin painopiste siirtyy ylospain, ja
tydpenkki kaatuu.

» Tarkista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet
ovat hyvin kiristettyja kuljetuksessa ja tyon
aikana. Sdhkoétyokalun kiinnityssarjan tulee
aina olla hyvin lukittuna. Loysat liitokset voi-
vat johtaa epadvakauteen ja epatarkkaan saha-
ukseen.

—
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» Asenna ja irrota sdhkotyokalu ainoastaan
sen ollessa kuljetusasennossa (ohjeita kul-
jetusasentoa varten, katso myés kunkin
sdhkotyokalun kdyttéohje). Sahkotyokalun
painopiste saattaa muutoin olla niin epasuo-
tuisa, ettd et pysty pitdmaan sita turvallisesti.

» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya sahko-
tyokalua vain tyopenkin paalla. liman tyo-
penkkia ei kiinnityssarja seiso tukevasti ja se
saattaa kaatua.

> Varmista, etta pitkit ja painavat tyokappa-
leett eivat saata tyépenkkia pois tasapai-
nosta. Pitkat ja painavat tydkappaleet tulee
tukea vapaasta paastaan.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeita
kayttaessasi tyopenkkiasi. Opettele merkit ja nii-
den merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa si-
nua kayttamaan tyopenkkiasi paremmin ja tur-
vallisemmin.

Tunnusmerkki

Merkitys

TyOpenkin suurin kantokyky
(sahkotyokalu + tydkappale)
on 160 kg.

Toimintaselostus

Lue kaikki tyopenkin tai siihen
asennettavaan sahkoétyékalun mu-
kana toimitetut varo-ohjeet ja kayt-
toohjeet. Turvallisuusohjeiden ja
kayttéohjeiden noudattamisen lai-
minlydnti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.
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Tyb6kappaleen alusta

Paino vastaa

AR EPTA-Procedure

Poéydan pidennysosa 01/2003 kg 20,4
Poéydan pidennysosan 10 lukkosokka

64 | Suomi
Maadrdayksenmukainen kiytto Tekniset tiedot
Tyopenkki on tarkoitettu yksinomaan seuraavia — ki BTG000
Bosch-poytasahoja varten (tilanne 2008.05):
- PCM7 3603 MO1 2.. Tuotenumero 3603 M05 0..
- PCM8S 3603 L020.. Ty6penkin pituus ilman
- PCM 10 3603 L010.. pdydan pidennysosaa mm 1220
Tydpenkki on, yhdessa sahkotydkalun kanssa, Tyépgnkin pituus piden-
tarkoitettu lautojen ja profiilien katkaisuun. nysosineen mm 2440
Ty6penkin korkeus mm 820
Kuvassa olevat osat maks. kantokyky
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik- (séhkétydkalu + tydkap-
kasivuissa olevaan tyopenkin kuvaan. pale)
1 Kiinnit ) ilman poydan pidennys-
!!nn! yssarja , 0saa
2 Kiinnitysadapteri - Kiinnityssarjat kg 160
3 Tyopenkin jalkojen lukkosokka maks. kantokyky
4 Korkeudessa saadettava jalka (sdhkatyskalu + tydkap-
5 Kiinnityssarjan 1 lukkonuppi pale)
6 Pituusohjain pdydén pidennysosalla ke 110
7 Pituusohjaimen 6 lukkonuppi B K!mnltyssarjat .
3 — pidennysosaa kohti kg 25
9

Ty6kappaleen alustan 8 lukkonuppi

[y
o

[T
N =

Kiinnitysadapterin kiinnityssarja

[y
w

Sahkotyokalun kiinnityssarja

[y
H

Vastamutteri

[y
3}

Kiinnitysporaus

[y
(=]

Asennusliukulaatta

=
~

P6ydan pidennysosan 10 lukkonuppi
18 Kiinnityssarjan 1 saatoruuvi
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Loydat tdydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.
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Asennus

Toimitukseen kuuluu
Katso kuvaa toimitukseen kuuluvis-

yd ta osista, kayttéohjeen alussa.

L

Tarkista ennen tyépenkin kokoamista, etta kaik-
ki alla luetellut osat 16ytyvat:

Nro: Merkintd
Tyépenkki PTA 2400 1
1 Kiinnityssarja 2
Kiinnityssarjan lukkonuppi 2
Kiinnitysadapteri 2

12  Kiinnitysadapterin kiinnityssarja
johon kuuluu:
— Asennusliukulaatta
— Kuusiokantaruuvi (M8 x 15)
— Aluslaatta

Tyokappaleen alusta

6 Pituusohjain
7 Pituusohjaimen lukkonuppi
Kiinnitysruuvi (M6 x 46)

N N NN DDS

13  Sahkotyokalun kiinnityssarja
johon kuuluu:
- Kuusiokantaruuvi (M8 x 50)
— Aluslaatta
— Siipimutteri 4

©

Tyodkalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvi-
en lisdksi:

— Ristiuraruuvitaltta

— Jakoavain

—
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Tyopenkin asennus

— Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat
osat pakkauksistaan.

— Poista kaikki pakkausmateriaali.

Ty6penkin pystytys (katso kuvat A1 -A2)

— Aseta tyopenkki lattialle, jalat ylospain.

— Paina lukkopuikko 3 sisdanpain ja kaanna jal-
kaa ulospain, kunnes lukkopuikko taas luk-
kiutuu kuuluvasti.

— Toista tyovaihe kolmelle muulle jalalle.

— Kaanna tyépenkki tydasentoon.

Valmistajan logon tulee osoittaa eteenpain ja
olla luettavissa.

— Varmista, tydpenkki on vakaa ja etta kaikki
lukkopuikot avat lukkiutuneet paikoilleen.

Korkeussuunnassa saddettava jalka 4 auttaa tyo-
penkin suoristamisessa.

— Avaa vastamuterit 14 ja kierra jalkaa niin pal-
jon ulos tai sisaan, etta tyopenkki on suoras-
sa ja kaikki jalat ovat kiinni lattiassa.

Pituusohjaimen ja ty6kappaleen alustan
asennus (katso kuvat B1-B2)

— Ruuvaa kiinni pituusohjain 6 ruuvin M6 x 46
ja lukkonupin 7 avulla tydkappaleen alustaan
8.

— Tyoénna tybkappaleen alusta péydan piden-
nysosaan 10.

— Lukitse tydkapplaeen alusta vetamalla lukko-
nupista 9.

— Toista nama tyovaiheet toisen tydkappaleen
alustan kanssa.

Bosch Power Tools
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Tyo6penkin esivalmistelu

Kiinnityssarjojen esivalmistelu
(katso kuvat C1-C3)

— Aseta molemmat kiinnityssarjat 1 tydpenkille
niin, etta teksti on luettavissa.

— Kiristd molemmat lukkonupit 5 kevyesti.

— Aseta kiinnitysadapteri 2 tasainen puoli ylos-
pdin molempien kiinnityssarjojen paalle ja
siirrd ne sen verran, ettd ne asettuvat kiinni-
tysporausten 15 paalle.

— Ty6nna kummatkin asennusliukulaatat 16
(kulmittain, tasainen puoli ylospdin) takaa-
pain kiinnityssarjojen 1 ohjauslokeroon.
Siirrd asennusliukulaattoja sen verran, etta
ne asettuvat kiinnitysporausten 15 paalle.

— Ruuvaa kiinni kiinnityssarja ja kiinnitysadap-
teri kevyesti kiinnityssarjan 12 aluslaattojen
ja kuusiokantaruuvien avulla.

— Veda sen jalkeen molemmat kiinnityssarjojen
molemmat lukkonupit 5 hyvin.

Sdhkotyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan
(katso kuvat D1-D3)

— Saata sdhkotyokalu kuljetusasentoon. Ohjei-
ta kuljetusasennosta l6ydat kyseisen sahko-
tydkalun kayttdohjeesta.

— Kohdista sahkotydkalu etummaiseen kiinni-
tysadapteriin niin, ettd sahkotydkalun etum-
maiset asennusporaukset tulevat kiinnitys-
adapterin pitkittaisreikien paalle.

— Ruuvaa kiinni etummainen kiinnitysadapteri
ja sahkotyodkalu kayttaen kiinnityssarjan 13
kuusiokantaruuveja, aluslaattoja ja siipimut-
tereita.

— Kohdista taimmainen kiinnitysadapteri niin,
ettd sahkotydkalun taimmaiset asennuspora-
ukset tulevat kiinnitysadapterin pitkittaisrei-
kien paalle.

— Ruuvaakiinni taimmainen kiinnitysadapteri ja
sahkotydkalu kayttaen kiinnityssarjan 13 kuu-
siokantaruuveja, aluslaattoja ja siipimutterei-
ta.

—

— Suuntaa kiinnitysadapterit 2 keskenaan sa-
mansuuntaisiksi.
Painettu asteikko auttaa sinua asettamaan
sama etaisyys kummallekin puolelle.

— Kirista lopuksi kaikki kiinnityssarjan 12 (kiin-
nitysadapteri) ruuvit ja kaikki kiinnityssarjan
13 (sahkotyokalu) siipiruuvit hyvin.

Kaytto

Tyo6skentelyohjeita

Ala ylikuormita tydpenkkia. Ota aina huomioon
tyépenkin ja kahden pdydan pidennysosan suu-
rin sallittu kantokyky.

Pida aina tukevasti kiinni tyokappaleesta, erityi-
sesti pidemmasta, vaikeammasta osasta. Kun
ty6kappale on katkaistu, saattaa painopiste siir-
tya niin epaedullisesti, etta tydopenkki kaatuu.
Aseta aina tyokappale toiselle tai molemmille
ty6kappaletuille, mikali mahdollista.

Tyopenkin pidennys
(katso kuvat F1 -F2)

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

— Aseta pitka tyokappale sahkotydkalun saha-
poydalle.

— Avaa lukkonuppi 17 ja veda ulos sahapdydan
pidennys 10 haluttuun pituuteen.
Lukkosokan 11 takia, pdéydan pidennysosa
voidaan vetaa ulos vain rajoittimeen asti.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.

— Avaa lukkonuppi 9 ja sovita tytkappaletuen 8
korkeus niin, etta tyokappale on suorassa.
Tyokappaleen tulee maata tasaisesti sahko-
tydkalun sahapdydalla.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.
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Samanpituisten tyokappaleiden sahaa-
minen (katso kuva G)

Yhta pitkien tyokappaleiden helppoon sahaami-

seen voit kayttda pituusohjainta 6.

— Aseta haluttu tydkappaleen pituus.

(katso kuvat F1 -F2)

— Avaa lukkonuppi 7 ja sijoita pituusohjain 6 ha-
lutulle etaisyydelle sahkotyokalun sahante-
rasta.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.

Kiinnityssarjan kiinnikkeiden saito
(katso kuva H)

Kiinnikkeet, jotka lukitsevat kiinnityssarjan 1
ty6penkkiin lukkonupin 5 avulla, tulee silloin tal-
16in saataa, tyopenkin intensiivisen kayton jal-
keen.

— Poista sahkotyokalu kiinnityssarjoista.

— Kaanna kiinnityssarja nurin.

— Kierra saatéruuvia 18 myotapaivaan, jos kiin-
nityssarjaa lukkonupin voimakkaasta vedosta
huolimatta ei pysty lukitsemaan tyépenkkiin.
Kierra saatéruuvia 18 vastapaivaan, jos kiin-
nityssarja ei sovi samanaikaisesti kumpaan-
kin kiskoon (eteen ja taakse).

— Tarkista kiinnityssarjan tiukka ja oikea sijainti
ja toista saato tarvittaessa.

— Toista ndma tyévaiheet toisen kiinnityssarjan
kanssa.

—
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Hoito ja huolto

Huolto

Jos tyopenkissa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa,
tulee korjaus antaa Bosch sopimushuollon teh-
tavaksi.

liImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy tyo-
penkin mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat
my0s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisdtarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Toimita tydépenkki, lisatarvikkeet ja pakkausma-
teriaali ymparistoystavélliseen jatteiden kierra-
tykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeiéelc aopaleiag

Fevikég unmobeielg aopaleiag

A NPOEIAOMOIHZH R

TPOELSOMOINTIKEG
umobeielg kat odnyieg mou cuvodelouv To
Tpamé{L epyaociag Kat To NAEKTPIKO epyaAeio
mou 6a cuvappoAoynOei 6’ auTd. Apélelec kaTa
TNV THenon Twv urnodeifewv aopaleiac kat Twv
obnywwv propei va mpokaAéoouv nAektponAnéia,
QWTLA Kal/n cofapolc TpaupaTiopouc.

Yrnobeielg aocpaleiag yia Tpaméla

epyaoiag

» Na Byadere To pig amd Tnv mpila kai/n va
agpalpeite TNV umatapia amd To NAEKTPIKO
epyaleio mpiv ie€dyeTe kamoleg pubpioelg
oTa pnxaviupara i otav aAAalerte
efaptipara. H akoUola ekkivnon NAEKTPLKWV
epyaAeiwv amoTeAel attia yepikwv
ATUXNHATWV.

» EYKATAoTOTE CWOTA TO Tpamé(L epyaociag
MELV CUVAPHOAOYNOETE G’ AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. H awoyn eykataoTaon eivat
anapaitnTn yla va anogeuxbel n katdppeuon
Tou TpamelloU epyaciac.

> TIpwv XPNnoHOMOLCETE NAEKTPIKO epyaAeio
Vd TO OTEPEWCETE ACPAAWG OTO TPATIE(L
epyaciag. Tuxov yAioTpnua Tou nAekTpikoU
epyaleiou enavw oto Tpamédl epyaaiac
umopei va odnynoet otnv anwAela Tou
eAéyxou.

» Na TomoBeTioeTte To Tpaméll epyaciag
EMAVwW O€ HLa OTEPEN, eMimedn kat opllovTia
empavela. To und katepyaoia Tepaxto Sev
umopeiva o6nynBei opoldpopPa Kal aoParwg
oTav 7o TPAmell epyaciacg yAloTpd r Kiveital.

» Na unv ureppopPTWVETE To TPpaME(L epyaciag
KaL va Unv 1o Xpnolgormoleite cav okaAa i
oKaAwotd. 'OTav UrepPoPTWVETE TO TPATIE(L
epyaoiag ) éTav avefaivete enavw o’ auto
TOTE TO KEVTPO 3APOUG TOU UTTIOPEIL va
LUETATOTIOTEL MPOC TA EMAVW KL ETCL TO TPATE(
epyaoiag va avaTparei.

—

» Katda Tn yeTapopd Katl Thv epyacia va
BeBawwveoTe 0TI EXOUV OPIXTEL YEPA OAEG OL
Bideg kat Ta oTolxeia cuvéeong. Ta cer
unro80ox1¢ Tou NAeKTPLKOU epyaAeiou mpémet
va eivat mavrote KaAa acpaAlocpéva.
XaAapég ouvbéoelc purmopei va odnynoouv oe
aoTdBeleg Kal o€ avakpl3eig KOTEG.

» Na cuvappoloyeite kat va
anmoouvapHoAoyeite To NAEKTPLKO epyaAeio
HOvo dTav auTto fBeiokeTal otn Oéon
petagopdg (yia umodeielg oxeTika pe Tn
0éon petagopdg BAéme emiong Tig
unobeielg xelptopoU Tou NAEKTPLIKOU
epyaAeiou). AlaQOPETIKA TO NAEKTPLKO
epyaAeio pmopel va amokTnoel éva TETolo
Suopevéc KEVTPO [3apouc, WOTE va Unv
UTTOPECETE VA TO OUYKPATEITE AOPAAWG.

» Na XpnolHOTOLEITE TO OTEPEWHEVO OTO GET
unto80xXN¢ NAEKTPLKO epyaA€io amoKAELOTIKA
€Mavw oTo TPamé(L epyaciag. Xwpig 1o
Tpameéll epyaciac To O€T UModoxXnC PE To
NAEKTPIKO epyaleio 6ev éxel ao@aAr otdon
Kal UTopEil va avartparei.

» Na ppovTileTe TUXOV pakpld kat Bapla umo
KaTepyaocia Tepaxia va pynv oényouv ce
anwAela Tng Wooppormiag Tou Tpamellou
epyaociag. To eAcUBePO AKPO TWV HAKPLWV Kal
Baplwv uTo KaTepyaoia Tepaxiwv MEEMEL va
OKOUUTAEL KAMouU 1) va utooTnpileTal.

Z0uBoAa

Ta oUuf3oAa mou akoAouBoUv pmopei va €xouv
onuacia yla To Xelplopo Tou Tpamnellol epyaciac.
TMapakaAoUpe anmoTUNMWOTE 0TO JUAAO oag Ta
oUufoAa kal Tn onuacia Touc. H cwoTn epunveia
TwV oUPBOAwv cupBAAAel oTov KaAUTEPO Kal
a0PAAEOTEPO XELPLOWO TOu Tpamellol epyaaciac.

Zuppolo Inuacia

H péylotn ¢épouca
IKavoTnTa [avTtoxn]
(NAeKTPIKO epyaleio + umo
Katepyaoia Tepdxlo)
avepxeTal oe 160 kg.
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Mepwypagpn Aetroupyiag

AwafdaocTe 6Aeg TIG
mpoeldomonTikéG umodeigelg kat
obnyieg mou cuvobelouv To
Tpamé{l epyaciacg Kat To NAEKTPIKO
epyaAeio mou 6a cuvappoAoynOei
0’ auTo. ApENeleg KATA TNV TAPNON
Twv unodeiewv aopaleiag Kat Twv
obnylwv umopei va mpokaAéoouv
nAektponAn&ia, pwTia Kay/n
oof3apolg TpaupaTiopoug.

Xprjon cUPPWVA HE TOV TIPOOPLOHO

To Tpanéll epyaciag mpoopiletal yla Tnv umodoxn
Twv €ENC 0TaOepwv mploviwv Tng Bosch
(kaTaoTaon 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

To Tpanédl epyaciag padi He TO NAEKTPLKO
epyaAeio mpoopileTal yia TNV KOTI lGOUNKWYV
oaviSiwyv Kat Statopwyv [mpogiA].

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia
H ap®pobdtnon Twv anetkovi{OPEVWY OTOIXEIWV
Bacilerat otnv elkdva Tou TpamelloU epyaaciag
0oTn OeEAiba ypapIKwV.

1 Yet unmoboxng

2 TTIpoOAPHOOTIKO UTTOSOXNG

3 Tlipoc aopaleiag Twv modiwv Tou Tpamellou
epyaoiag
Ka®’ Uwog pubuildpevo méApa
Aaf3n cuopi&nc Tou oeT unodoxng 1
06nyog pnkoug
Aaf3n cuopiEng Tou odnyol pnKoug 6
YTAPLYHA yla TO UTTO KATEPyaoia TePAxlo

© 00 N O O b

Aaf3n cuoPIENg Tou oTNEilyHATOC Yl TO UTIO

Katepyaoia Tepdxlo 8

10 Empunkuvon Tpamnellou

11 Tlipog ao@aleiag Tng empunkuvong Tpamnellol
10

12 YeT OTEPEWONC TPOCAPHOCTIKOU uTtodoxn

13 YeT OTEPEWONC TPOCAPHOOTIKOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou

—
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14 Ta&udadt kovTPa

15 Tpuma oTepéwong

16 TTAaka cuvappoAoynong-oAicOnong

17 Aafn oUo@lEng Tng emunkuvong Tpanellou
10

18 Bida pUBuiong Tou oet unmodoxnc 1

EZapTtipara mou amewkovi{ovral fj meplypagpovrat dev

TMEPLEXOVTAL OTN OTAVTAP cuoKeuacia. MNa Tov mAnen

katraAoyo e€apTnuarwv Koira To mpdéypappa
efapTnuarwv.

TeXVIKd XUPaKTNELIOTIKA

Teané(L epyaciag PTA 2400

Ap1Buoc eupeTnpiou 3603 M05 O..

Mnkog Tpamnellol
epyaoiag xweig

emunkuvon Tpamnellou mm 1220

Mnkog Tpaneliol
€pyaciag pe empnKuvon

Tpamnellou mm 2440

'Yyog Tpamnellou
epyaoiag mm 820

UEYLOTN pEpouca
IKavoTNTa (NAEKTPLKO
epyaAeio + umod
KaTepyaaoia Tepaxlo)
XWPIC empunKuvon
Tpamnellou

— oeT unoboxng kg 160

HEyLloTn pEpouca
IKavoTNTa (NAEKTPLKO
epyaAeio + umd
KaTepyaaoia Tepaxlo)
pe empunkuvon Tpanellou
— 0€eT UModoxXNC g
— HE eMmunKuvon
Tpamnellou kg 25

110

Bdapoc clupwva pe
EPTA-Procedure

01/2003 kg 20,4
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ZuvappoAoynon
TTepleXOHEVO GUOKEUAGIAC
YXETIKA, SWOTE MPOOOXN OTNV

I|~ ATIEIKOVION TOU TIEPLEXOHEVOU TNG
ﬁ‘ OUOKeuaaoiac oTnv apxn Twv
o8NylwV XELPLOHPOU.
TMpwv ouvapuoAoynoeTe Ta Tpaméll epyaciag
BeBawwbeite o011 cac mapaddOnkav dAa Ta
efapTnpaTa/TuRpaTa mou avagpeEpovTal
TAPAKATW:

Ap18. Ovopacia MoooTnTa
Tpanedl epyaciag PTA 2400 1
1 YeT unoboxnce 2
5 Aaf3f cUGPIENC TOU OET 2
unoboxng
2 TPoCcaPUOOTIKO UTTOSOXNC 2
12 YET OTEPEWONC
TIPOCAPHOCTIKOU UTTOS0XNG
amoTeAoUEVO aMo:
— TTAdKa cuvappoAoynong-
oAio®nong 4
- Biba pe e€aywvn kepain 4
(M8 x 15)
— PobéAa 4
8 YTNELyHa yid To Uto 2
KaTepyaoia Tepdylo
6 0Obnyog unkoug
7 Aafn cuopiEng Tou odnyou
HfKoug
Biba pe mepthaiplo 2
(M6 x 46)
13 YET OTEPEWONG
MPOCAPHOCTIKOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou
amoTeAoUEVO aMo:
— Biba pe eEdywvn kepaAn 4
(M8 x 50)
- Pob€éAa 8
— TMa&dadt ye poxAo 4

EKTOG amod To MePLEXOHEVO TG GUCKEUATiAg
XPELA{EOTE KAl Ta MAPAKATW €pyaAeia:

- XtaupokaTtodfibo

— Teppavikd KAeldi

—

ZuvappoAoynon Tou Tpamellol epyaciag

— BydATe 0Aa Ta mapadobévra e€apTrnuaTa amno
TN GUGKEUAGia TOug.

— AnopakpuveTe OAa Ta UAIKG cuokeudaoiag.

Tomo6éTnon Tou Tpamellou epyaciag

(BAéme ewkoveg A1 -A2)

— AkouprmnoTe To Tpamedl epyaciag oTo damnedo
Ue Ta modla Tou MPOC Ta EMAVW.

— TlatnoTe mpo¢ Ta HEoa Tov Mipo acgpaleiag 3
Kal JETAKLVAOTE To MOSL Mpo¢ Ta €Ew péxpl va
dKOUOETE OTL 0 MPOC aoPAALCE TIAAL

— EmavaAdfete auto 1o BRpa epyaciac kat yla
Ta undAotra Tpia modLa.

— TuploTe 1O TpaMEQ epyaciag otn Béon
epyaoiac.

To AoyoonNpO TOU KATAOKEUAOTH TPEMEL Va
eival mdvToTe avayvwaolpo TPOC¢ T EUTIPOC.

— Befawwbeite 611 TO TpaME( epyaaciag eival
oTaBepd KABWC Kat OTL EXOuv acpaAicel OAol
ol mipol aopaleiac.

To ka®’ Uwog pubutlopevo MdSL4 oag Fonbdelva

optlovTIwoeTe To Tpamédl epyaaiac.

— AUoTe 10 KOVTPa ma&ipdadt 14 kat
BéwoTte/EeB16woTe To MOSL péxpL To TPameElL
va opllovTiwOel Kal Ta TEooepa modla va
nmatnoouv 6Aa oto Samebo.

TuvappoAdynon Tou 06nyou HAKOUG Kal Tou
OTNEIYHATOG YO TO UTTO KATEPYAODia TEHAXLO
(BAéme ewkoveg B1-B2)

- BibwoTe Tov 06nyd pnkoug 6, pe Tn Bonbela
¢ Bidac M6 x 46 kal Tng Aafng cuoeiéng 7,
L€ TO OTAPLYHA VIO TO UTIO KATEpyaaia Tepdxlo
8.

— TomoBeTHOTE TO OTAPLYHA Yl TO UTTO
KaTepyaoia TePAxIo OTNV EMUAKUVON
Tpamellou 10.

— X@i€te Tn Aafr) ouoPIEnc 9 yia va aocpaliceTe
TO OTNPELYHA Yla TO UTTO KATEPYAGia TEUAXLO.

— EmavaAdafete auta Ta Bripata epyaciag Katyila
To 6elTEPO OTRHPELYHA Yia To und KaTepyaaoia
Tepdaxlo.
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TpoeTowpacia Tou Tpamellol epyaciag

MpoeTopacia Twv GeT UTOSOXNAG
(BAéme ewkoveg C1-C3)

TomoBeTnoTe Ta duo oeT unmodoxng 1 kara
TETOLO TPOTIO EMAVW OTO TPATE(L, WOTE Ol
ETMYPAPEG Va €ival avayvVwoLUEC.

Y@i&Te TIc AafEc ouopiEne 5 xaAapd.
TomoBeTHOTE TA MPOCAPHOOTIKA UTOSOXAC 2,
HE TNV emimedn mAcupd mMPog Ta ENavw,
endvw ota duo oeT umodoxng Kat akoAoUBwe
wONOoTE T PEXPEL VA TALPLAEOUV HE TIC TPUTIEG
oTepéwong 15.

Elodyete Tn pla petd Tnv aAAn Suo MAdKeg
ouvappoAdynong-oAicbnong 16 (eykapota,
Ue Tnv emninedn mAeupd mMpoc Ta enavw), amod
miow oTo paTvVwua obnynong Tou oeT
unodoxng 1.

Q0OnoTe TI¢ MAAKEC cuvappoAdynong-
oAioBnonc péxpt va Taplad&ouv pe TIg TPUTEG
oTepewonc 15.

BidwoTte Ta oeT unodoxng kat Ta
MPOCAPHOOTIKA utodoxn ¢ XaAapd pe podéAeg
Kal Bidec pe e€aywvn KepaAn ano To oeT
oTepéwong 12.

TN ouvéxela o@pi&te KaAd kat Tic 6uo Aaf3ég
ouopi&ng 5 Tou oet umodoxnc.

—
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ITepéwon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oTo GET
unoboxng (BAéme elkoveg D1-D3)

0bénynoTe To NAeKTPIKO epyaAeio oTn B€éan
peTapopdc. Ymobeifelg oxeTIKa pe Tn Béon
uetagopac 6a Bpeite oTic unodeielc
XELPLOPOU TOU EKAOTOTE NAEKTPIKOU
epyaleiou.

TomoBeTHOTE TO NAEKTPLIKO €pYaAEio emavw
OTO UMPOOTIVO TPOCAPHOOTIKO UTTOSOXNC ETOL,
WOTE Ol PUTPOOTIVEC TPUTIEC CUVAPHOAOYNONG
O0TO NAEKTPLKO €pYAAEio va TalPLAEOUV HE TIG
HOKPOUAEG TPUTIEC TOU MMPOCAPHOOTIKOU
umoboxnc.

Bl6woTE TO UMPOOTIVO TTPOCAPHOOTIKO
unto60XNC PE TO NAEKTPLKO EPYAAEio PE TIG
3idec pe e€aywvn KepaAn, podeEAeg Kal
na&lpadia pe poxAo and 1o oeT oTepewong 13.
QO6noTe TO MOWVO MPOCAPUOOCTIKO UTTIOS0XNC
€TOL, WOTE OL TMIOWVEC TPUTIEC CUVAPHOAOYNONG
O0TO NAEKTPLKO €pYAAEio va Talpla&ouv pe Tig
HOKPOUAEG TPUTIEC TOU MPOCAPHOOTIKOU
unoboxne.

BiéwoTe TO MOWVO MPOCAPHOOTIKO UTOS0XNG
Je To nAekTPLKO epyaleio pe Tig Bibeg pe
e€aywvn kKepaAn, podéleg kal ma&luadia pe
HoxAO amd To O€T oTepewonc 13.

Na euBuypappileTe CUPHETPLKA Ta
MPOCAPHOOTIKA utodoxn¢ 2.

H xapayuévn kAipaka oac BonBdael va
puBuioceTte Tnv i6la andoTaon Kat oTig Suo
TAEUpPEC.

Télog oiETe KaAa OAec Ti¢ Bibeg Tou oeT
oTepéwong 12 (MpooapuooTIKO unoSoxng) Kat
oAa Ta ma&padia pe HoXAO TOU OET OTEPEWONG
13 (nAekTpikd epyaleio).
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Aettoupyia

Ynobeifelg epyaociag

Na pnv uneppopTwveTe To Tpamell epyaociag. Na
Aappavere mavroTe UMOWN 0AC TN HEYLOTN
PEPOUDA LKAVOTNTA Tou TpamelloU epyaaciag Kat
Twv §uo empunkUvoewv Tou Tpamellou.

Na kpaTdTe To UG KATEPYATIA TEPAXLO TAVTOTE
YeQQA, 18laiTepa To pakpUTeEPO, BaplTEPO
KOHUHATL. META TNV ATIOKOTIN TOU UTIO KATepyaaoia
Tepaxiou To KEVTPO [3apouc pmopei va
UETATOMIOTEL KATA TETOLO TPOTO, WOTE Va
avaTpanei To Tpanell epyaociac.

Na TomoBeTeite To UNO KATEPyAoia TEPAXLO
€NMAavw o€ €va 1 Kal ota duo oTnpiyuaTa yla To
umo Katepyaoia Tepdxlo.

Emunkuvon Tou Tpanedlol epyaociag
(BA€me0 ekoveg F1-F2)

To eAelBepo AKPO PAKPLWY UTIO KaTepyaaoia
Tepaxiwv MPETEL VO OKOUUTAEL KATOU 1 va
umnooTnpileTatl katdAAnAa.

— AKouumnoTe To HaKPU UMd KaTepyaaoia
TePAXL0 anmavw oTo Tpaméll mploviopaTog Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

— AUote Tn Aafr olo@lEng 17 kat Tpafnére mpog
Ta €§w TNV empnkuvon Tpamellot 10 péxpt Tnv
emOuunTn andéoTaon.

Xdpn oTov mipo aopdAelag 11 n empnkuvon
Tpamellou pmopei va TpafnxTel mpog Ta €Ew
HOVO PEXPL AVAOTOANG.

— Xoi&te maAiTn Aaf3n cloeEng.

— AUoTe Tn Aaf3n cuo@i&ng 9 Kat mpocapudoTe

TO UYoC Tou oTnpiypaTog 8 yia 1o umno
KaTepyaoia Tepdxlo Kata TETOLO TPOTO, WOTE
To UTO KATEEYAGCIa TEPAXLO VA AKOUUTIA
enineda.
To und Katepyaoia TEPAxLo MPEMEL va
akoupma emnineda enavw oTo TpAmell
MPELOVIOPATOG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

— Xoi&te maALTn Aaf3n cUoPIENG.

—

Kormmn woounkwyv unod Katepyacia
Tepaxiwv (BAéme ewkova G)

['la TNV AveTn KOorn loopnKwyY Utod KaTepyaoia
Tepaxiwv PMopeiTe va XpnOLUOTOLACETE TOV
06nyo pnkoug 6.

— PuBpioTe To emOuUPNTO pRKog Tou uMd
KaTepyaoia Tepayiou.

(BAEMe0 ekoveg F1-F2)

— AUote Tn Aaf3fy oUo@IEng 7 Kal TomoBeTnoTE
Tov 0dnyo pnKoug 6 oTnv eMOUPNTA aMoOoTACN
anod Tov MPLOVOSIOKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleio.

— X@i€te maAL Tn Aafr clo@Eng.

PUOpLON TOU GPLYKTIIPO TOU CET
umrodoxn¢ (BAEme ewkova H)

OL opLyKTRPEC TOoU acpaAilouv To oeT umoSoxng
1 pe Tn Bonbela Tng Aafng cuoPiEne 5 mpémnel va
puBuilovTal emionc, oTavV TO TPAME( €pyaaciag
XPNOUOTIOLEITAL EVTATIKA.

— A@alp€aTe To NAEKTPIKO €epyaAeio amd Ta oeT
unoSoxng.

— TuploTte avamnoda 1o oeT umoboxng.

[upioTe Tn Bida pUOUIoNG 18 pe wpoAloylakn
Popd, o€ MePINTWoN mou To oeT unodoxnc Sev
unopel acpaAloTei, mapoho mou n Aafn
OUOPIENC elval YEPA OPLYUEVN.

['upioTe Tn Bida puOUIONG 18 pe popd
avTiBeTn TNC WEOAOYIOKNC, OE TEPIMTWON TTOU
To 0€T unodoxnc 6ev mpooapuoleTal
TAUTOXPOVA EMAVW oTIC Suo pdyeg (UmpooTd
Kat mow) Tou Tpamnellou epyaciag.

— Befawwbeite 011 TO 0T UMoSoxN G eival yepd
KOl CWOTA OPLYUEVO Kal, O€ avTiOeTn
mepinTwon, emavaAafeTe Tn puOuLon.

— EnavaAdafete auta Ta BRpaTta epyaciac ya To
6eUTepo o€eT UMoSoxXNG.
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ZuvTtiipnon kau Service

Amndcupon

To Tpamedl epyaciac, Ta e€apTAHPATA Kal ol
ZuvTtienon OUOKEUQGIEG MPETIEL VO aVAKUKAQVOVTAL PE
Av mtap’ OAec TI¢ empeAnpéveg pedodouc TPOMO PIAKO TIPOG TO TEPIBAAAOV.

KATOOKEUNG Kal eAéyxou To Tpamedl epyaociag
OTAPATAOEL KATIOTE va AelToupyel, TOTE va
avaBéceTe TNV EMIOKEUN TOU O€ €va
efouoloboTnuévo kataoTnua Service yia
NAEKTPIKA epyaAeia Tng Bosch.

Tneoupe To Sikaiwpa aAAayav.

Ye mepinTwon 61a0apnTIKWV EPWTNCEWV KABWC
Katl 6Tav mapayyEeAveTe avTaAAaKTIKG oag
mapakaAoUpe va avapEPETe oMwodnToTE TO
10wnelo aplOuod eupeTnpiou Mou avaypdageTal
oTNV Mvakida KaTaokeuaoTr Tou Tpamnellou
epyaoiag.

Service kat cUpfouAdog meAaTwv

To Service anavTa OTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTHENGCN TOU TPOIOVTOG
0a¢ KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepr) oxédla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIKG Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
bleuBuvon:

www.bosch-pt.com

H opada ocupfouAwv Tne Bosch cag unmootnpidet
Ue euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Je TNV ayopd, Tn Xpnon Kat Tn puluion Twv
MPOIOVTWY KAl AVTAAAOKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Knolooou 162

12131 TMeploTépt-ABRva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO

Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607
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Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

AUYARI Calisma masasi veya monte edilecek
elektrikli el aleti ekinde teslim

edilen biitiin uyarilari ve talimati okuyun.
Gilvenlik uyarilarina ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigl takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik
uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden once fisi prizden ¢ekin
ve/veya akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi
calistiklari takdirde kazalara neden
olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan 6nce calisma
masasini kusursuz bicimde monte edin.
Cokme/yikilmayi 6nlemek icin masanin
kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baslamadan 6nce elektrikli el
aletini calisma masasina iyi ve giivenli
bicimde tespit edin. Elektrikli el aletinin
calisma masasi lzerinde kaymasi aletin
kontrolliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay
bir yiizeye yerlestirin. Calisma masasi kayar
veya sallanacak olursa, elektrikli el aleti veya
is parcgasi guvenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina asiri yiik yiiklemeyin ve
onu merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Calisma masasina asiri
yliklenme veya masanin lizerinde durma,
masanin agirlik noktasinin yukariya
kalkmasina ve devrilmesine neden olabilir.

» Tasima veya calisma esnasinda biitiin
vidalarin ve baglantilarin iyice sikilip
sikilmadiklarina dikkat edin. Elektrikli el
aleti icin ongériilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar
sallantilara ve hatali kesmelere neden
olabilir.

—

» Elektrikli el aletini sadece nakliye
konumunda takin ve sokiin (Nakliye konunu
icin ilgili elektrikli el aletinin kullanim
kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli
el aleti glivenli bicimde tespit edilemeyecek
agirlik noktasina sahip olabilir.

> Tespit setine takili elektrikli el aletini
sadece calisma masasi ilizerinde kullanin.
Calisma masasi olmadan elektrikli aleti takil
tespit seti glivenli durmaz ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun
ve agir is parcalarinin boska kalan ucglarinin
alti beslenmeli veya desteklenmelidir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi
kullanirken 6nemli olabilir. Litfen sembolleri ve
anlamlarintiyice zihninize yerlestirin. Sembolleri
dogru yorumlamaniz, calisma masasini daha iyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Anlami

Sembol

Calisma masasinin
maksimum tasima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is
parcasi) 160 kg'dir.

Fonksiyon tanimi

Calisma masasi veya monte
edilecek elektrikli el aleti ekinde
teslim edilen biitiin uyarilari ve
talimati okuyun. Givenlik
uyarilarina ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik
carpmasl, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
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Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki Bosch sabit
testerelerinin takilmasi icin tasarlanmistir
(2009.05 tarihi itibariyle):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Calisma masasi elektrikli el aleti ile birlikte tahta

ve pofillerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki calisma masasi seklindeki
numaralarla aynidir.

(=Y

Tespit seti

Tespit (baglama) adaptori

Calisma masasi ayaklari i¢cin emniyet pimi
Yiksekligi ayarlanabilir ayak

Tespit seti tespit topuzu 1

Uzunluk dayamagi

Uzunluk dayamagi tespit topuzu 6
is parcasi dayamagi

is parcasi dayamag) tespit topuzu 8
Masa uzatmasi

Masa uzatmasi emniyet pimi 10
Tespit adaptori tespit seti

13 Elektrikli el aleti tespit seti

14 Kontra somun

15 Tespit deligi

16 Montaj kayici levhasi

17 Masa uzatmasi tespit topuzu 10

18 Tespit seti ayar vidasi 1

© 00 NG WN

[T S
N B O

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Calisma masasi PTA 2400
Uriin kodu 3603 MO5 0..
Calisma masasi

uzunlugu, masa uzatmasi

olmadan mm 1220
Calisma masasi

uzunlugu, masa uzatmasi

ile birlikte mm 2440
Calisma masasi

yiksekilgi mm 820
maks. tasima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is

parcasi)

Masa uzatmasi olmadan

— Tespit seti kg 160
maks. tasima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is

parcgasl)

Masa uzatmasi ile

birlikte

- Tespit seti kg 110
- Masa uzatmasi kg 25
Agirhgl EPTA-Procedure

01/2003’e goére kg 20,4
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Montaj

Teslimat kapsami

Bunun icin kullanim kilavuzunun
/|~ basindaki teslimat kapsami
ﬁ‘ gosterimine dikkat edin.

Calisma masasini monte etmeden 6nce asagida
belirtilen parcalarin hepsinin teslim edilip
edilmedigini kontrol edin:

No. Tanim Adet

Calisma masasi PTA 2400 1
1 Tespit seti 2
5 Tespit seti tespit topuzu 2
2 Tespit adaptori 2
12 Tespit adaptori tespit seti

icerigi:

— Montaj kayici levhasi 4

— Altigen vida (M8 x 15) 4

— Besleme pulu 4
8 is parcasi dayamagi 2
6 Uzunluk dayamagi 2
7 Uzunluk dayamag) tespit topuzu 2

Kilit vidasi (M6 x 46) 2
13 Elektrikli el aleti tespit seti

icerigi:

— Altigen vida (M8 x 50) 4

— Besleme pulu 8

— Kelebek somun 4

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:

— Filips tornavida
— Vida anahtari

—

Calisma masasinin montaji

— Aletle birlikte teslim edilen butin parcalari
ambalajdan dikkatli bicimde cikarin.
— BUtlin ambalaj malzemesini kaldirin.

Calisma masasinin yerlestirilmesi
(Bakiniz: Sekiller A1-A2)

— Calisma masasini ayaklari yukariya gelecek
bicimde zemine yatirin.

— Emniyeti pimini 3 iceri bastirin ve ayagi
emniyet pimi tekrar isitilir bicimde kavrama
yapincaya kadar disari gekin.

— Diger ayaklarla da ayni islemi tekrarlayin.

— Calisma masasini ¢calisma konumuna cevirin.
Uretici logosu okunabilir durumda 6n tarafi
gostemelidir.

— Calisma masasinin saglam bicimde yerinde
durdugundan ve bitiin emniyet pimlerinin
kavrama yaptigindan emin olun.

Yiksekligi ayarlanabilir ayak 4 calisma masasini
dogrultmaniza yardimci olur.

— Kontra somunu 14 gevsetin ve ayagl, ¢calisma
masasi diiz hale gelinceye ve bitiin ayaklar
yere oturuncaya kadar iceri veya disari
vidalayin.

Uzunluk dayamaginin ve is parcasi
dayamaginin montaji (Bakiniz: Sekiller B1-B2)

— Uzunluk dayamagini 6 vida M6 x 46 ve tespit
topuzu 7 yardimi ile is parcasi dayamagina 8
vidalayin.

- |s parcasi dayamagini masa uzatmasina 10
takin.
is parcasi dayamagini kilitlemek icin tespit
topuzunu 9 sikin.

— Buislemi ikinci is parcasi dayamagi ile de
tekrarlayin.
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Calisma masasinin hazirlanmasi

Tespit setinin hazirlanmasi
(Bakiniz: Sekiller C1-C3)

Her iki tespit setini de 1 ¢calisma masasina
yazi okunacak bigcimde yerlestirin.

Her iki tespit tupuzunu 5 hafifce sikin.
Baglama adaptérlerini 2 diiz taraflari yukari
gelecek bicimde iki baglama setine
yerlestirin ve tespit delikleri 15 ayni hizaya
gelinceye kadar iterek ayarlayin.

iki montaj kayici levhasini 16 (diiz taraf yukar
gosterecek bicimde, enine) arka taraftan
tespit setinin 1 kilavuz goézine itin.

Montaj kayici levhalarini tespit delikleriyle
15 ayni hizaya gelecek bicimde itin.

Tespit setini ve tespit adaptorinu gevsek bir
bicimde tespit setindeki 12 besleme pullari
ve altigen vidalarla vidalayin.

Daha sonra tespit setinin iki tespit topuzunu
5 da sikin.

Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi
(Bakiniz: Sekiller D1-D3)

Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin.
Nakliye konumuna ait agiklamalari ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzunda
bulabilirsiniz.

Elektrikli el aletini 6n tespit adaptériine dyle
konumlandirin ki, elektrikli el aletinin 6n
montaj delikleri ile tespit adaptérinin
uzunlamasina delikleri ayni hizaya gelsin.
On tespit adaptéri ile elektrikli el aletini
tespit setindeki 13 altigen vidalar, besleme
pullari ve kelebek somunlarla vidalayin.
Arka tespit adaptoriini elektrikli el aletinin
arka montaj delikleri ile tespit adaptériniin
uzunlamasina delikleri ayni hizaya gelecek
bicimde itin.

Arka tespit adaptori ile elektrikli el aletini
tespit setindeki 13 altigen vidalar, besleme
pullari ve kelebek somunlarla vidalayin.
Baglama adaptorini 2 dengeli ve diizgiin
bicimde dogrultun.

Kazinmis olan skala size her iki yana olan
mesafenin esit olarak ayarlanmasinda
yardimci olur.

—
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Son olarak 12 tespit setinin (tespit adaptori)
butin vidalarini ve tespit setinin 13 bitin
kelebek somunlarini (elektrikli el aleti) iyice
sikin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi lzerine asiri yik bindirmeyin.
Calisma masasinin ve her iki masa uzatmasinin
tasima kapasitelerine uyun.

Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken is
parcasini daima iyi ve giivenli bicimde tutun. is
parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma masasi
devrilebilir.

is parcasini miimkiinse daima bir veya her iki
yatirma yiizeyine yerlestirin.

Calisma masasinin uzatilmasi
(Bakiniz: Sekiller F1-F2)

Uzun is parcgalarinin boslukta kalan uglari alttan
beslenmeli veya desteklenmelidir.

Uzun is parcasini elektrikli el aletinin ¢alisma
masasl Uzerine yatirin.

Tespit topuzunu 17 gevsetin ve masa
uzatmasini 10 istediginiz 6lclide disari ¢ekin.
Emniyet pimi 11 nedeniyle masa uzatmasi
sadece dayamaga kadar disari ¢ekilebilir.

Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Tespit topuzunu 9 gevsetin ve is pargasi
yatirma yizeyinin 8 ylksekligini is parcasi
dogru olarak duracak bicimde ayarlayin.

is parcasi elektrikli el aletinin kesme masasi
lzerinde diiz olarak durmahdir.

Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Bosch Power Tools
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Ayni uzunluktaki is parcalarinin
kesilmesi (Bakiniz: Sekil G)

Ayni uzunluktaki is pargalarini basit bir bicimde

kesmek icin uzunluk dayamagini 6

kullanabilirsiniz.

- lIstediginiz is parcasi uzunlugunu ayarlayin.
(Bakiniz: Sekiller F1-F2)

— Tespit topuzunu 7 gevsetin ve uzunluk
dayamagini 6 elektrikli el aletinin testere

bicagina istediginiz mesafeye konumlandirin.

— Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Tespit seti kiskacinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil H)

Tespit setini 1 tespit topuzu 5 ile calisma masina

kilitleyen kiskagl, yogun calismalardan sonra

gerekiyorsa ayarlamalisiniz.

— Elektrikli el aletini tespit setinten ¢ikarin.

— Tespit setini ¢evirin.

— Tespit seti tespit topuzunun iyi sikilmasina
ragmen calisma masasina kilitlenmiyorsa,

ayar vidasini 18 saat hareket yoniinde cevirin.

Tespit seti calisma masasinin iki rayina (6n ve
arka) ayni anda uymuyorsa, ayar vidasini 18
saat hareket yoninin tersine gevirin.

— Tespit setinin siki ve kusursuz bicimde
oturup oturmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa ayar islemini tekrarlayin.

— Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de
tekrarlayin.

Bakim ve servis

Bakim

Calisma masasi dikkatli Gretim ve test
yontemlerine ragmen ariza yapacak olursa,
onarimi Bosch Elektrikli El Aletleri igin yetkili bir
serviste yaptirin.

Litfen bitiin basvuru ve yetek parga
siparislerinizde calisma masasi tip etiketi
Uzerindeki 10 haneli Grin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinlinizin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte gorinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uri-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigsmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Calisma masasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci

przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do
zamontowania na nim. Niedociggniecia
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenstwa
i instrukcji zalecerh moga doprowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotéw
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawien
elektronarzedzia lub wymiang akcesoriow
nalezy wyciagnaé wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyjaé¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przypadkowe ruszenie
elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy
prawidtowo zmontowac stét roboczy.
Witasciwe zmontowanie stotu jest niezbedne,
aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania
elektronarzedzia, nalezy go dobrze
zamocowac na stole roboczym.
Przesuniecie sie elektronarzedzia na stole

roboczym moze spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy stawiaé na stabilnej,
réwnej i poziomej powierzchni. Jezeli stét
roboczy przesuwa sie lub chwieje, nie bedzie
mozliwe rownomierne i pewne prowadzenie
elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Nie przecigza¢ stotu roboczego, nie
stosowac go jako drabiny lub rusztowania.
Przeciazanie stotu lub stawanie na nim moze
spowodowag, ze jego punkt cigzkosci
zostanie przeniesiony i stot sie przewroci.

—
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» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas
transportu i podczas uzytkowania
wszystkie sruby i wszystkie elementy
potaczeniowe byty mocno dociagniete.
Chwyty i mocowania elektronarzedzia
musza by¢ zawsze zablokowane. Luzne
potaczenia moga spowodowacé brak
stabilnosci i prowadzi¢ do niedoktadnych
ciec.

» Elektronarzedzie wolno montowac i
demontowac¢ tylko w pozycji transportowej
(wskazowki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji
obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
miec¢ tak niekorzystnie roztozony punkt
ciezkosci, ze niemozliwe bedzie jego
utrzymanie.

» Elektronarzedzie zamocowane w zestawie
montazowym nalezy uzytkowa¢ wytacznie
na stole roboczym. Bez stotu roboczego
zestaw montazowy z elektronarzedziem nie
stoi stabilnie i moze sie przewrocic.

» Upewni¢ sie, ze diugie i ciezkie elementy
nie spowoduja przewrdcenia sie stotu
roboczego. Dtugie i ciezkie elementy nalezy
podeprzec.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac sie wazne
dla pracy ze stotem roboczym. Prosze
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Dzigki
wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbol Znaczenie

Maksymalna no$nos$¢
(elektronarzedzie + element
obrabiany) stotu roboczego
wynosi 160 kg.
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Opis funkcjonowania

Nalezy w catosci przeczytaé
wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem
roboczym lub elektronarzedziem,
przeznaczonym do zamontowania
na nim. Niedociagniecia

w przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Stot roboczy przeznaczony jest do pracy
wytgcznie z nizej wymienionymi pilarkami
stacjonarnymi firmy Bosch (stan 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem
przeznaczony jest do przycinania na dtugos¢
desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku stotu
roboczego na stronie graficznej.

(=Y

Zestaw montazowy

Przystawka do mocowania

Kotek zabezpieczajgcy nogi stotu roboczego
Regulowany na wysoko$¢ wspornik

Gatka mocujgca zestaw montazowy 1
Ogranicznik dtugosci

Gatka mocujaca prowadnice wzdtuzng 6
Blat stotu

Gatka mocujaca blatu stotu 8

© 00 NG WN
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Element przedtuzajacy stot

[y
[

Kotek zabezpieczajacy element wydtuzajacy
stot 10

12 Zestaw montazowy przystawki do
mocowania

13 Zestaw montazowy elektronarzedzia

—

14 Nakretka zabezpieczajaca
15 Otwdr ztaczny
16 Montazowa ptyta $lizgowa

17 Gatka mocujaca element wydtuzajacy stét
10

18 Sruba regulacyjna dla zestawu
montazowego 1

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

PTA 2400
3603 MO05 0..

Stot roboczy

Numer katalogowy

Dtugosc stotu roboczego
bez elementu

wydtuzajacego stoét mm 1220

Dtugos¢ stotu roboczego
z elementem

wydtuzajacym stot mm 2440

Wysokos$¢ stotu
roboczego mm 820

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie +
element obrabiany)
bez elementu
wydtuzajacego stot

— Zestawy montazowe kg 160

maks. obcigzenie

(elektronarzedzie +

element obrabiany)

z elementem

wydtuzajacym stot

— Zestawy montazowe

— w zaleznosci od
elementu
wydtuzajacego stot kg 25

kg 110

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure

01/2003 kg 20,4
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Montaz Montaz stotu roboczego
— Ostroznie rozpakowac¢ dostarczone
Zakres dostawy elementy.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki — Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

/|~ przedstawiajace wszystkie
ﬁ‘ elementy wchodzace w zestaw,
znajdujace sie na poczatku — Utozy¢ stot roboczy na podtodze, nogami do
instrukcji obstugi. gory.
— Wocisnac kotek zabezpieczajacy 3 do $rodka i
odchyli¢ noge do zewnatrz, tak by kotek
ponownie zaskoczyt w sposodb styszalny.

Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. A1-A2)

Przed przystgpieniem do montazu stotu
roboczego nalezy skontrolowac, czy
dostarczone zostaty wszystkie wymienione

ponizej elementy: — Powtérzy¢ te czynnosci w przypadku
pozostatych trzech nog.
Nr Okreslenie llosé — Obrdci¢ stét i ustawi¢ w pozycji robocze;j.
Stét roboczy PTA 2400 1 Logo producenta musi by¢ czytelne i
1 - - skierowane do przodu.
WY [T E - Upewni¢ sie, ze stdt stoi stabilnie, a
5 Gatka mocujaca zestaw 2 wszystkie kotki zabezpieczajace zaskoczyly
montazowy na swoje miejsce.
2 Przystawka do mocowania 2 Regulowany na wysoko$¢ wspornik 4 pomaga w
12 Zestaw montazowy przystawki ustawieniu stotu we wtasciwej pozycji.
do mocﬁ:owaqia — Zwolni¢ przeciwnakretke 14 i przekrecaé
sk’radaja;(}y Sl . ) wspornik w prawo lub w lewo tak dtugo, az
- montazowej ptyty $lizgowej 4 stot bedzie rowny, a wszystkie cztery nogi
— Sruba z tbem szes$ciokatnym 4 beda staty na podtozu.
(M8 x 15)
— podktadki 4 Montaz prowadnicy wzdtuznej i blatu stotu
8 Blat stotu 5 (zob. rys. B1-B2)
: : — Przymocowac prowadnice wzdtuzna 6 za
6 Fredle e 2 pomoca $ruby M6 x 46 i gatki mocujacej 7 do
7 gatki mocujacej prowadnice 2 blatu stotu 8.
wzdtuzna - Wsunaé blat stotu do elementu
sruby grzybkowej (M6 x 46) 2 wydtuzajacego stét 10.
13 Zestaw montazowy — Aby zablokowa¢ blat stotu nalezy dokreci¢
elektronarzedzia gatke nastawcza 9.
sktadajacy sie z: — Powtdrzy¢ te czynnosci dla drugiego blatu.
- Sruba z tbem szeéciokatnym 4
(M8 x 50)
— podktadki 8
- Nakretka motylkowa 4
Narzedzia potrzebne do montazu, a nie
wchodzace w zakres dostawy:
- Wkretak krzyzowy
— Klucz ptaski
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Przygotowanie stotu roboczego

Przygotowanie zestawéw montazowych
(zob. rys. C1-C3)

— Obazestawy montazowe 1 nalezy umiesci¢ w
taki sposéb na stole roboczym, aby opis na
nich byt czytelny.

— Obie gatki mocujace 5 lekko dociagnac.

— Umiesci¢ przystawki 2 na obu zestawach
montazowych tak, aby réwna strona
skierowana byta do gory, a nastepnie
przesunac je tak, aby otwory ztagczne 15
pokrywaty sie.

- Wprowadza¢ po dwie montazowe ptyty
$lizgowe 16 (po skosie, ptaska strong
skierowanga do gory) od tytu do prowadnicy
przystawki 1.

Przesuna¢ montazowe ptyty slizgowe tak,
aby pokrywaty sie one z otworami ztagcznymi
15.

— Lekko skreci¢ zestaw montazowy z
przystawka, uzywajac do tego celu podktadki
i Sruby szesciokatne wchodzace w sktad
zestawu montazowego 12.

— Na koniec nalezy dociggna¢ obie gatki
mocujace 5 zestawu montazowego.

Mocowanie elektronarzedzia w zestawie
montazowym (zob. rys. D1-D3)

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji
transportowej. Wskazoéwki dotyczace pozycji
transportowej mozna odnalez¢ w instrukcji
obstugi danego elektronarzedzia.

— Umiesci¢ elektronarzedzie tak na przedniej
przystawce mocujacej, by przednie otwory
montazowe na elektronarzedziu pokrywaty
sie ze wzdtuznymi otworami przystawki
mocujacej.

— Przykreci¢ przednia przystawke mocujaca do
elektronarzedzia za pomoca $rub
szesciokatnych, podktadek i nakretek
motylkowych, wchodzacych w sktad zestawu
montazowego 13.

— Przesuna¢ tylna przystawke mocujaca w taki
sposob, aby tylne otwory montazowe na
elektronarzedziu pokrywaty sie ze

wzdtuznymi otworami przystawki mocujace;.

—

— Przykreci¢ tylng przystawke mocujaca do
elektronarzedzia za pomoca $rub
szes$ciokatnych, podktadek i nakretek
motylkowych, wchodzacych w sktad zestawu
montazowego 13.

— Wyréwnac potozenie przystawek 2.
Wyttoczona podziatka moze stanowi¢ pomoc
przy ustawianiu réwnego odstepu z obu
stron.

— Na zakonczenie nalezy mocno dociagnac
wszystkie $ruby zestawu montazowego 12
(przystawka mocujaca) i wszystkie nakretki
motylkowe zestawu montazowego 13
(elektronarzedzie).

Praca

Wskazoéwki dotyczace pracy

Nie nalezy przeciagzac¢ stotu roboczego. Nalezy
zawsze brac¢ pod uwage maksymalna
obciazalnos$¢ stotu roboczego i obu elementow
wydtuzajgcych stot.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany
przedmiot, a w szczegdlnosci jego dtuzsza lub
ciezsza czes$¢. Po przecieciu przedmiotu
obrabianego, jego punkt ciezko$ci moze sie
przenie$¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac
upadek stotu roboczego.

Nalezy w miare mozliwos$ci zawsze ktas¢
obrabiany materiat na jeden lub na oba blaty
stotu.

Przedtuzanie stotu roboczego
(zob. rys. F1-F2)

Dtugie przedmioty obrabiane musza mie¢
podtoze na catej swej dtugosci.

— Utozy¢ dtugi element, ktdry przeznaczony
jest do obrébki na stot pilarski
elektronarzedzia.

— Zwolni¢ gatke mocujaca 17 i pociagnac
element wydtuzajacy stét 10, az do
osiggniecia pozadanego odstepu
Dzieki kotkowi zabezpieczajacego 11
przedtuzka stotu nie daje sie wyciagnaé poza
ogranicznik.
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— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

— Poluzowa¢ gatke mocujaca 9 i dopasowac
wysokos¢ blatu stotu 8 w taki sposéb, by
obrabiany element lezat prosto.

Obrabiany element musi $cisle przylegac¢ do
blatu stotu.

— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotéw obrabianych do
jednakowej dtugosci
(zob. rys. G)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci
elementédw mozna zastosowac prowadnice
wzdtuzna 6.

— Odpowiednio ustawi¢ dtugos¢ obrabianego
przedmiotu. (zob. rys. F1-F2)

— Poluzowaé gatke mocujaca 7 i ustawic¢
prowadnice wzdtuzng 6 w wybranej
odlegtosci od tarczy pilarskiej
elektronarzedzia.

— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Ustawianie klamry zestawu
montazowego
(zob. rys. H)

Po intensywnym uzytkowaniu stotu roboczego
moze okazac sie konieczne podregulowanie
klamry, blokujacej zestaw montazowy 1 (za
pomoca gatki mocujacej 5) na stole roboczym.

— Wyjaé elektronarzedzie z zestawu
montazowego.

— Obroci¢ zestaw montazowy.

— Przekreci¢ $rube regulacyjna 18 w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, jezeli
zestaw montazowy — mimo mocnego
dociagniecia gatki mocujacej na stole
roboczym - nie daje sie zablokowac.
Przekrecic srube regulacyjna 18 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara,
jezeli zestaw montazowy nie pasuje na obie
(przednia i tylng) szyny stotu roboczego
rownoczesnie.

— Skontrolowac, czy zestaw montazowy jest
mocno i wtasciwie zamocowany i powtorzy¢
w razie potrzeby ustawienia.

— Powtdrzy¢ te same czynnosci dla drugiego
zestawu montazowego.

—
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Konserwacja i serwis

Konserwacja

Jesli stot roboczy, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtby awarii, naprawy jego
powinien dokona¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
stotu.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potgczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéow

Stét roboczy, osprzet i opakowanie nalezy
oddac¢ do powtdérnego przetworzenia zgodnego
z obowiazujgcymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpeénostni pfed plsy » Elektronaradi namontujte a demontujte jen
tehdy, pokud je v pfepravni poloze
(upozornéni k pfepravni poloze viz téz

VSeobecna bezpecnostni upozornéni navod k provozu pisluného

Ctéte viechna k pracovnimu elektronaradi). Elektronaradi jinak mdze mit

stolu a namontovanému tak nevyhodné téziste, ze jej nemuizete

elektronaradi pFiloZzena varovna upozornéni a spolehlivé drzet.

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani » Elektronafadi upevnéné na upinaci sadé

bezpecnostnich upozornéni a pokynl mohou provozujte vyhradné na pracovnim stole.

zapficinit zasah elektrickym proudem, pozar Bez pracovniho stolu nestoji upinaci sada s

a/nebo tézka zranéni. elektronaradim spolehlivé a mize se
prfevrhnout.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni  » zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky

stoly nevyvedly pracovni stiil z rovnovahy.

» DFive nez provedete nastaveni stroje nebo Dlouhé a tézke obrobky museji byt na volném

vyménu dili pFislugenstvi, vytahnéte konci podloZeny nebo podepfeny.

zastréku ze zasuvky a/nebo odejméte
akumulator z elektronaradi. NeumysIny start
elektronaradi je pric¢inou nékterych drazu. symb°|y

» DFive nez namontujete elektronaradi,
sestavte spravné pracovni stul. Bezchybné
smontovani je dulezité, aby se zamezilo riziku
zhrouceni.

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro
pouzivaniVaseho pracovniho stolu. Zapamatujte
si, prosim, symboly a jejich vyznam. Spravna
interpretace symbol(i Vam pomze pracovni stal

» Drive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte lépe a bezpetn&ji pouzivat.

jej spolehlivé na pracovni stal. Sesmeknuti
elektronaradi na pracovnim stole mize vést Symbol Vyznam
ke ztraté kontroly.

Maximalni nosnost
(elektronaradi + obrobek)
pracovniho stolu ¢ini 160 kg.

» Pracovni stiill umistéte na pevnou, rovinnou
a vodorovnou plochu. Pokud se mize
pracovni stil sesmeknout nebo viklat,
nemohou byt elektronaradi nebo obrobek
rovhomérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stil nepietéZujte a nepouzivejte
jej jako zebFik nebo leseni. Pretizeni nebo . .
stani na pracovnim stole m@ze vést k tomu, Funkéni popis
Ze se tézisté pracovniho stolu presune

MR Ctéte viechna k pracovnimu stolu
nahoru a ten se prevrati.

a namontovanému elektronaradi

» Dbejte na to, aby byly pfi pfepravé a pfi prilozena varovna upozornéni a
praci veskeré Srouby a spojovaci prvky pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
pevné utazené. Upinaci sady pro bezpeénostnich upozornéni a
elektronaradi museji byt vzdy pevné pokynt mohou zapfticinit zasah
zaaretované. Uvolnéné spoje mohou vést k elektrickym proudem, pozar a/nebo
nestabilitam a nepfesnym procesdm rezani. té&2ka zranéni.
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Urcujici pouziti Technicka data
Pracovni stil je uréen vyhradné pro upnuti P i stal PTA 2400
nasledujicich stacionarnich pil Bosch (stav
2009.05): Objednaci ¢islo 3603 M05 0..
- PCM7 3603 MO1 2.. Délka pracovniho stolu
- PCM8S 3603 L020.. bez prodlouzeni stolu mm 1220
- PCM10 3603L010.. Délka pracovniho stolu s
Spole&né s elektronaradim je pracovni stil prodlouzenim stolu mm 2440
uréen ke zkracovani prken a profild. Vy$ka pracovniho stolu  mm 820
Max. nosnost
Zobrazené komponenty (elektronaradi +
Cislovani zobrazenych komponentii se vztahuje obrobek)
na zobrazeni pracovniho stolu na grafickych bez prodlouzeni stolu
stranach. - upinaci sada kg 160
1 Upinaci sada Max. nosnost.
2 Upinaci adaptér (elektronaradi +
Poiistny kolik noh h | obrobek)
3 Pojistny kolik nohou pracovniho stolu s prodlouzenim stolu
4 Vyskové nastavitelnd patka - upinaci sada kg 110
5 Zajistovaci knoflik upinaci sady 1 — prodlouzeni stolu
6 Délkovy doraz pokazdé kg 25
7 Zajistovaci knoflik délkového dorazu 6 Hmotnost podle
8 Podpéra obrobku EPTA-Procedure
9 Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 8 01/2003 ke 204
10 Prodlouzeni stolu
11 Pojistny kolik prodlouzeni stolu 10
12 Upeviiovaci sada upinaciho adaptéru
13 Upeviovaci sada elektronaradi
14 Kontramatice
15 Upeviiovaci otvor
16 Montazni kluzatko
17 Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu 10
18 Sefizovaci Sroub upinaci sady 1
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepat¥i k stan-
dardnimu obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Montaz Montaz pracovniho stolu
— Vyjméte v8echny dodané dily opatrné z jejich
Obsah dodavky obalu.
VS§imnéte si k tomu zobrazeni — Odstrante veskery obalovy material.

I|~ obsahu dodavky na za¢atku

ﬁ‘ navodu k obsluze.

Sestaveni pracovniho stolu (viz obr. A1-A2)
— Polozte pracovni stil nohama nahoru na
podlahu.
Pojistny kolik 3 zatlacte dovnitf a nohu
pretocte ven az pojistny kolik opét slysitelné

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda
byly vSechny dole uvedené dily dodany:

Cis. Oznaéeni Poéet ZaSkOC.I' ) .
— Opakujte tento pracovni postup u dalsich
Pracovni st(il PTA 2400 1 tfech noh.
1 Upinaci sada 2 — Pracovni stal obratte do pracovni polohy.
5 Zajigtovaci knoflik upinaci sady 2 Logo vyrobce musi ukazovat ¢itelné dopredu.
. . — Presvédcte se, Ze je pracovni stll stabilni a
2 Upinaci adaptér 2 N L oo -
vSechny pojistné koliky jsou zaskocené.
12  Upevnovaci sada upinaciho . . . . .
adaptéru Vyskoveé nastavitelna patka 4 Vam pritom
O 7 pomd{ze pracovni stdl vyrovnat.
— Montazni kluzatko 4 — Povolte kontramatici 14 a patku potud
- Sroub se gestihrannou hlavou 4 zaSroubujte nebo vySroubujte, az je pracovni

(M8 x 15) stll rovinné vyrovnany a vsechny ¢tyfi nohy

— Podlozka 4 stoji na podlaze.

8 Podpéra obrobku 2 Montaz délkového dorazu a podpéry obrobku

6 Délkovy doraz 2 (viz obr. B1-B2)

7 Zajist'ovaci knoflik délkového 2 - Délkovy doraz 6 pfisroubujte s pomoci
dorazu Sroubu M6 x 46 a zajistovaciho knofliku 7 s
Vratovy &roub (M6 x 46) 2 podpérou obrobku 8. o

” - —— — Podpéru obrobku nastrcte do prodlouzeni

13 Upe\{n(?vau sada elektronaradi stolu 10.
seéstavat\)z: testih hi 4 — Pro aretaci podpéry obrobku utahnéte
- (I\;IOBU Ssg)ses thrannou hiavou zajistovaci knoflik 9 utahnéte.

Xv — Opakujte tento pracovni postup u druhé
- Podlozka 8 odpéry obrobku
— Kridlova matice 4 podpery ’

Navic k obsahu dodavky potifebné nastroje:
— Kfizovy Sroubovak
- Klice na Srouby
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Ptiprava pracovniho stolu

Pfiprava upinacich sad (viz obrazky C1-C3)

— Umistéte obé upinaci sady 1 tak na pracovni
stal, aby byl popis Citelny.

— Oba zajistovaci knofliky 5 volné utahnéte.

— Umistéte upinaci adaptéry 2 plochou
stranou nahoru na obé upinaci sady a
posunte je tak dalece, aby byly upevrnovaci
otvory 15 v zakrytu.

— Zavedte pokazdé dvé montazni kluzatka 16
(napf¥i€, plochou stranou nahoru) zezadu do
vodici pfihradky upinacich sad 1.

Posurite montazni kluzatka tak dalece, aby
byly v zakrytu s upevnovacimi otvory 15.

— Upinaci sadu a upinaci adaptér volné
seSroubujte za pomoci podlozek a
Sestihrannych $roubl z upeviovaci sady 12.

— Poté utahnéte oba zajistovaci knofliky 5
upinacich sad.

Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach
(viz obrazky D1-D3)

— Dejte elektronaradi do prepravni polohy.
Upozornéni k prepravni poloze naleznete v

navodu k provozu prislusného elektronaradi.

— Elektronaradi napolohujte tak na prednim
upinacim adaptéru, aby predni montazni
otvory na elektronaradi byly v zakrytu s
podélnymi otvory upinaciho adaptéru.

— SeSroubujte predni upinaci adaptér a
elektronaradi pomoci Sestihrannych sroubd,
podlozek a kridlovych matic z upevnovaci
sady 13.

— Posunte zadni upinaci adaptér tak, aby zadni
montazni otvory na elektronaradi byly v
zakrytu s podélnymi otvory upinaciho
adaptéru.

— Sesroubujte zadni upinaci adaptér a
elektronaradi pomoci $estihrannych Sroubd,
podlozek a kridlovych matic z upevnovaci
sady 13.

— Upinaci adaptér 2 rovnomérné vyrovnejte.
Vytlacena stupnice Vam pfi tom pomze
nastavit stejnou vzdalenost na obou
stranach.

—
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— Na zavér pevné utahnéte vSechny Srouby
upevnovaci sady 12 (upinaci adaptér) a
vSechny kridlové matice upevnovaci sady 13
(elektronaradi).

Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni stll nepretézujte. Vzdy dbejte na
maximalni nosnost pracovniho stolu a obou
prodlouzeni stolu.

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté
dlouhé, tézké odrezky. Po profiznuti obrobku se
maze tézisté tak nevyhodné premistit, ze se
pracovni stdl prevrhne.

Je-li to mozné, vzdy polozte obrobek na jednu
nebo na obé podpéry obrobku.

ProdlouzZeni pracovniho stolu
(viz obr. F1-F2)

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci

podloZeny nebo podepreny.

— Polozte sviij dlouhy obrobek na rezaci stal
elektronaradi.

— Povolte zajistovaci knoflik 17 a prodlouzeni
stolu 10 vytahnéte ven az na pozadovanou
vzdalenost.

Diky pojistnému koliku 11 Ize prodlouzeni
stolu vytdhnout pouze na doraz.

— Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

— Povolte zajistovaci knoflik 9 a prizplsobte
vysku podpéry obrobku 8 tak, aby Vas
obrobek lezel rovné.

Obrobek musi leZet v roviné na fezacim stole
elektronaradi.

— Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.
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Rezani stejné dlouhych obrobkii
(viz obrazek G)

Pro jednoduché rezani stejné dlouhych obrobk

muzete pouzit délkovy doraz 6.

— Nastavte pozadovanou délku obrobku.

(viz obr. F1-F2)

— Povolte zajistovaci knoflik 7 a délkovy doraz
6 ustavte v pozadované vzdalenosti vici
pilovému kotouci elektronaradi.

— Tento zajist'ovaci knoflik opét utahnéte.

Sefizeni svérky upinaci sady
(viz obr. H)

Svérku, ktera aretuje upinaci sadu 1 s pomoci

zajistovaciho knofliku 5 na pracovnim stole,

musite po intenzivnim pouzivani pracovniho
stolu pripadné seridit.

— Odstrante elektronaradi z upinacich sad.

— Upinaci sadu otocte.

— Otacejte sefizovaci Sroub 18 ve sméru
hodinovych rucicek, pokud nelze upinaci
sadu i pfes pevné utazeni zajistovaciho
knofliku na pracovnim stole zaaretovat.
Otacejte sefizovaci Sroub 18 proti sméru
hodinovych rucicek, pokud upinaci sada
nelicuje soucasné na obou kolejnicich
(vpredu a vzadu) pracovniho stolu.

— Zkontrolujte pevné a spravné usazeni upinaci
sady a sefizeni pripadné opakujte.

— Opakujte tento pracovni postup s druhou
upinaci sadou.

Udrzba a servis

Udrzba

Pokud pres peclivou vyrobu a zkousky dojde
nékdy u pracovniho stolu k poruse, nechte
provést opravu v autorizovaném servisnim
stfedisku pro elektronaradi Bosch.

Pri vSéech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci Cislo podle typového Stitku
pracovniho stolu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ze
pfi otdzkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Pracovni stll, prislusenstvi a obaly maji byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky prilozené
vystrazné upozornenia a pokyny

priloZzené k tomuto pracovnému stolu alebo
ruénému elektrickému naradiu, ktoré budete
montovat’. Nedostatky pri dodrziavani
bezpecnostnych pokynov a upozorneni mozu
mat’ za nasledok zasah elektrickym prddom,
poziar a/alebo spdsobit’ vazne poranenia os6b.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné
stoly

» Skor ako zacnete vykonavat’ na ruénom
elektrickom naradi nastavenia, alebo
predtym, ako budete vymienat’
prislusenstvo, vytiahnite zastrcku siet'ovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator.
Neumyselné spustenie ru¢ného elektrického
naradia byva zdrojom viacerych druhov
urazov.

» Predtym ako budete montovat rucné
elektrické naradie, pracovny stél korektne
zostavte. Bezchybné zmontovanie je dolezité
kvéli tomu, aby sa zabranilo nebezpecenstvu
zrutenia.

» Skor ako zacnete rucné elektrické naradie
pouzivat, spol'ahlivo ho upevnite na
pracovny stol. ZoSmyknutie ru¢ného
elektrického naradia na pracovnom stole

moéze zapricinit' stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stol postavte na pevnu, rovni a
vodorovnt plochu. Ked sa mo6ze pracovny
stél poSmyknut alebo kyvat', neda sa ru¢né
elektrické naradie alebo obrobok
rovnomerne a spolahlivo viest'

» Pracovny stol nepretazujte a nepouzivajte
ho ako rebrik ani ako lesenie. Pretazenie
pracovného stola alebo postavenie sa nan
moze spbsobit’ to, Ze sa tazisko pracovného
stola presunie smerom hore a stdl sa
prevrati.

—
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» Davajte pozor na to, aby boli vSetky skrutky
a spojovacie prvky pri preprave a pri
pouzivani vZzdy dobre utiahnuté.
Upeviovacie supravy pre ruc¢né elektrické
naradie musia byt vZdy dobre zaaretované.
Uvolnené spoje mézu mat' za nasledok
nestabilitu a viest’ k nepresnym vysledkom
rezania.

» Montujte a demontujte ru¢né elektrické
naradie len vtedy, ked’ je v prepravnej
polohe (Pokyny pre prepravnti polohu pozri
aj v Navode na pouzivanie prislusného
rucného elektrického naradia). Inak by
mohlo mat ru¢né elektrické naradie
nepriaznivo umiestnené tazisko, takze by ste
ho nemohli bezpecéne drzat.

» Ruéné elektrické naradie upevnené na
upeviovacej siprave pouzivajte vyluéne na
pracovnom stole. Bez pracovného stola
nestoji upevrovacia suprava s ru¢nym
elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa
prevratit’.

» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nespdsobili stratu rovnovahy pracovného
stola. DIhé a tazké obrobky musia byt na
volnom konci podloZené alebo podopreté.

Symboly

Nasledujuce symboly mézu byt pre pouzivanie
Vasho pracovného stola dolezité. Zapamatajte si
laskavo tieto symboly a ich vyznamy. Spravna
interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ pouzivat' tento pracovny stél lepsie a
bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

Maximalna nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie + obrobok)
pracovného stola je 160 kg.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 T64 | (9.6.09)

ﬁ



é OBJ_BUCH-940-002.book Page 90 Tuesday, June 9, 2009 1:44 PM

90 | Slovensky

Popis fungovania

Precitajte si vsetky prilozené
vystrazné upozornenia a pokyny
prilozené k tomuto pracovnému
stolu alebo ru¢nému elektrickému
naradiu, ktoré budete montovat'.
Nedostatky pri dodrziavani
bezpecnostnych pokynov a
upozorneni mézu mat za nasledok
zasah elektrickym prddom, poziar
a/alebo spdsobit’ vazne poranenia
0s6b.

Pouzivanie podla uréenia

Tento pracovny stél je urc¢eny vyluéne na
upevnovanie stacionarnych pil Bosch (Stav k
2009.05):

- PCM7 3 603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim
je tento pracovny stol uréeny na skracovanie
dosak a profilového materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie pracovného stola na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

[

Upeviiovacia suprava

Upinaci adaptér

Poistny kolik pre nohy pracovného stola
Vyskovo nastavitelna patka

Aretacna rukovat upevnovacej stupravy 1
Dizkovy doraz

Aretaéna rukovat dizkového dorazu 6
Podpierka pre obrobok

Aretacna rukovat podpierky pre obrobok 8
PrediZenie rezacieho stola

Poistny kolik predizenia rezacieho stola 10
Upeviriovacia suprava ,upinaci adaptér®

13 Upeviovacia suprava ,ru¢né elektrické
naradie®

© 00 NG A WN

[T T
N B O

14 Kontramatica

15 Upeviovaci otvor

16 Montazna klzna doska

17 Aretacna rukovat predfienia stola 10

18 Nastavovacia skrutka upevriovacej supravy 1
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zdkladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v nasom programe prislusenstva.

Technické udaje

PTA 2400
3603 MO05 0..

Pracovny stol

Vecné ¢islo

Dizka pracovného stola

bez predeenia stola mm 1220

Dizka pracovného stolas

predizenim stola mm 2440

Vyska pracovného stola mm 820

max. nosnost’ (ru¢né

elektrické naradie +

obrobok)

bez predizenia stola

— upevnovacej supravy kg 160

max. nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie +
obrobok)
s predizenim stola
— upevrniovacej supravy kg
- na kazdé predfienie

stola kg 25

110

Hmotnost podla
EPTA-Procedure
01/2003 kg 20,4
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Montaz Montaz pracovného stola
— Pozorne a starostlivo vyberte z obalov
Obsah dodavky (zakladna vybava) naradie a véetky dodané sugiastky.
Pre$tudujte si k tomu obrazok so — Odstrante vsetok baliaci material.

/I’ zakladnou vybavou (rozsah

Hy dodavky) na zaciatku Navodu na
pouzivanie.

Pred montazou pracovného stola

prekontrolujte, ¢i boli dodané vSetky dole

uvedené suciastky:

Zmontovanie pracovného stola

(pozri obrazky A1 -A2)

— PoloZte pracovny stél na podlahu nohami
hore.

— Zatlacte poistny kolik 3 smerom dovnutra a
vytocte nohu smerom von tak, aby poistny

c. Oznaéenie Pocet kolik pocutelne zaskocil.
Pracovny stél PTA 2400 1 - Opakgjte tenFo pracovny ukon aj s ostatnymi
tromi nohami.
1 Upeviiovacia sliprava 2 _ Prevratte pracovny stél spat do pracovnej
5 Aretacna rukovat' upevrnovacej 2 polohy.
sUpravy Logo vyrobcu musi byt ¢itatelné a musi byt’

obratené smerom dopredu.
— Presvedcte sa, Ci je pracovny stol stabilny a €i
su vSetky poistné koliky zaskocené.

2 Upinaci adaptér 2

12 Upeviiovacia sUprava ,upinaci
adaptér”
skladajuca sa z tychto casti: Vy§kovo prestavitelna patka 4 vam pomoéze
— Montazna klzna doska pracovny stol vyrovnat.
- Sesthranna skrutka — Uvolnite kontramaticu 14 a zaskrutklvajte
(M8 x 15) alebo vyskrutkuvajte patku dovtedy, kym

A~ b

- Podlozka 4 nebude pracovny stél vyrovnany do roviny a
8 Podpierka pre obrobok 2 kym budu vSetky Styri nohy stat’' na podlahe.
6 Dizkovy doraz 2 Monta3 dizkového dorazu a podpierky pre
7 Aretaénd rukovat' dizkového 2 obrobok (pozri obrazky B1-B2)
dorazu - Zoskrutkujte dizkovy doraz 6 pomocou
Zamkova skrutka (M6 x 46) 2 skrutky M6 x 46 a aretacnej rukovate 7 s
13 Upevnovacia suprava ,ru¢né podplverkou pr.e obrobok 8.
elektrické naradie® - Nasupte podpierku pre obrobok do
skladajuca sa z tychto casti: prediZenia stola 10.
— Sesthranna skrutka 4 — Na zaaretovanie podpierky pre obrobok
(M8 x 50) utiahnite areta¢nu rukovat 9.
— Podlozka 8 — Zopakujte tieto pracovné kroky aj s druhou
— Kridlova matica 4 podpierkou pre obrobok.
Dodatocné naradie potrebné k zakladnej
vybave:
— Krizovy skrutkovac
— KIuc¢ na matice
Bosch Power Tools 1609929764 | (9.6.09)
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Priprava pracovného stola

Priprava upeviovacich stiprav
(pozri obrazky C1-C3)

— Obe upeviiovacie supravy 1 nasadte na
pracovny stél tak, aby boli texty na nich
Citatelné.

— Utiahnite vol'ne obe areta¢né rukovate 5.

— Nasadte upinacie adaptéry 2 rovnou stranou
obratenou smerom hore na obe upevriovacie
sUpravy a posunte ich do takej vzdialenosti,

aby sa prekryvali s upeviiovacimi otvormi 15.

— Zasunte po dve montazne klzné platni¢ky 16
(prie€ne, plochou stranou obratenou hore)
zozadu do vodiaceho priestoru upevrovacej
stupravy 1.

Posurite montazne klzné platnicky tak
daleko, aby sa prekryvali s upevnovacimi
otvormi 15.

— Zoskrutkujte upevnovaciu stpravu a upinaci
adaptér volne pomocou podloziek a
Sesthrannych skrutiek z upeviiovacej stipravy
12.

— Potom utiahnite obe areta¢né rukovate 5
upeviovacich suprav.

Upevnenie ru¢ného elektrického naradia na
upeviovaciu supravu (pozri obrazky D1-D3)

— Dajte ru¢né elektrické naradie do
transportnej polohy. Pokyny k transportnej
polohe najdete v Navode na pouzivanie
prislusného ru¢ného elektrického naradia.

— Umiestnite ru¢né elektrické naradie na
prednom upinacom adaptéri tak, aby sa
predné montazne otvory na ru¢nom
elektrickom naradi prekryvali s pozdiinymi
otvormi upinacieho adaptéra.

— Zoskrutkujte predny upinaci adaptér a ru¢né
elektrické naradie pomocou Sesthrannych
skrutiek, podloziek a kridlovych matic z
upevnovacej stpravy 13.

— Posunte zadny upinaci adaptér tak, aby sa
zadné montazne otvory na ru¢nom
elektrickom naradi prekryvali s pozdl'inymi
otvormi upinacieho adaptéra.

—

— Zoskrutkujte zadny upinaci adaptér a ru¢né
elektrické naradie pomocou Sesthrannych
skrutiek, podloZiek a kridlovych matic z
upeviiovacej stpravy 13.

— Upinaci adaptér 2 rovnomerne vyrovnajte.
Vyrazena stupnica vam pritom pomoéze
nastavit' na oboch stranach rovnaky odstup.

— Nakoniec dobre utiahnite vSetky skrutky
upevnovacej supravy 12 (upinaci adaptér) a
vSetky kridlové matice upeviovacej supravy
13 (ruéné elektrické naradie).

Prevadzka

Pokyny na pouzivanie

Pracovny stol nepretazujte. Dodrziavajte za
kazdych okolnosti maximalnu nosnost’
pracovného stola a oboch predlzeni stola.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na
dlhsich a tazsich koncoch. Po odrezani obrobka
sa moze tazisko presunut do takej nepriaznivej
polohy, Ze sa pracovny stol prevrati.

Obrobok klad'te podla moznosti vzdy na jednu z
podpierok pre obrobok alebo na obe.

Predizenie pracovného stola
(pozri obrazky F1-F2)

DIhé obrobky musia byt na volnom konci
podlozené alebo podopreté.

— PoloZte svoj dlhy obrobok na rezaci stél
ru¢ného elektrického naradia.

— Uvolnite artetacnu rukovat 17 a vytiahnite
predfienie stola 10 smerom von az do
pozadovanej vzdialenosti.

Vdaka poistnému koliku 11 sa da predizenie
rezacieho stola vytiahnut' len po doraz.

— Aretaénu rukovat opat utiahnite.

— Uvolnite areta¢nu rukovat' 9 a prisposobte
vy$ku podpierky pre obrobok 8 tak, aby
obrobok lezal rovno.

Obrobok musi lezat na rezacom stole
ru¢ného elektrického naradia vo vodorovnej
polohe.

— Aretaénu rukovat opat utiahnite.
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Rezanie rovnako dlhych obrobkov
(pozri obrazok G)

Ak chcete jednoducho rezat’ rovnako dlhé

obrobky, mozete pouzit' uhlovy doraz 6.

- Nastavte pozadovanu pracovnt dizku
obrobka. (pozri obrazky F1-F2)

— Uvolnite areta¢nu rukovat' 7 a diikovy doraz
6 dajte do pozadovanej vzdialenosti od
pilového listu ru¢ného elektrického naradia.

— Aretaénu rukovat opat utiahnite.

Nastavenie zvierok upevnovacej
supravy (pozri obrazok H)

Zvierky, ktoré aretuju upeviovaciu supravu 1
pomocou aretacnych rukovéti 5 na pracovnom
stole, sa musia po intenzivnom pouzivani
pracovného stola v pripade potreby znova
nastavit’ (utiahnut).

— Demontujte ru¢né elektrické naradie z
upeviovacich suprav.

— Otocte upeviiovaciu supravu.

— Otacajte nastavovaciu skrutku 18 v smere
pohybu hodinovych ruciciek, ak sa
upeviiovacia suprava neda zaaretovat ani
napriek pevnému utiahnutiu aretacnej
rukovate na pracovnom stole.

Otacajte nastavovaciu skrutku 18 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek, ak
upevnovacia sliprava nepasuje si¢asne na
obe kolajni¢ky pracovného stola (vpredu aj
vzadu).

— Prekontrolujte, ¢i je upevnovacia stprava
spolahlivo upevnena a nachadza sa na
spravnom mieste, a v pripade potreby
zopakujte nastavenie.

— Opakujte tieto pracovné kroky aj s druhou
upeviiovacou stpravou.

—

Slovensky | 93

Udrzba a servis

Udrzba

Ak by pracovny stol napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' niektorej
autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom S$titku pracovného stola.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stol, prislusenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

s

Altalanos biztonsagi el6irasok

NG Zala] Olvassaela

munkaasztalhoz vagy

az arra felszerelésre keriil6 elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi
figyelmeztet6 megjegyzést és elbirast. A
biztonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak

el

mulasztasa aramitésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.

iztonsagi eldirasok a munkaasztalok

szamara

>

Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a
dugaszoldaljzatbol, és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
vagy tartozékokat cserél. Az elektromos
kéziszerszamok akaratlan elinditasa
baleseteket okozhat.

Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a
munkaasztalt, miel6tt felszerelné ra az
elektromos kéziszerszamot. A munkaasztal
helyes dsszeszerelése igen fontos, hogy
elkerilje az 6sszedélési veszélyt.

Biztonsagosan rogzitse az elektromos
kéziszerszamot a furéallvanyra, miel6tt
hasznalatba venné. Ha az elektromos
kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten

rogzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy
billeghet, az elektromos kéziszerszamot vagy
a megmunkaladsra keriilé6 munkadarabot nem

lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

Ne terhelje tul a munkaasztalt és ne
hasznalja azt sem létraként, sem
allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valé feldllas ahhoz
vezethet, hogy a munkaasztal sulypontja

magasabbra keriil és a munkaasztal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden
csavar és minden 6sszek6t6 elem szorosan
meg legyen hiizva. Az elektromos
kéziszerszam felvételére szolgalé
szerkezeteknek mindig reteszelve kell
lenniiik. Laza 6sszekottetések
instabilitdsokhoz és pontatlan flirészelési
folyamatokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor
szerelje fel vagy le, ha az a szallitasi
helyzetben van (a szallitasi helyzettel
kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam
kezelési utmutatojat is). Ellenkezd esetben
az elektromos kéziszerszam sulypontja olyan
hatranyos helyzetbe keriilhet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet
biztonsagosan kézben tartani.

» Az elektromos kéziszerszam felvételére
szolgald szerkezetbe befogott elektromos
kéziszerszamot kizarélag a munkaasztalon
lizemeltesse. A felvevd szerkezet a
munkaasztal nélkil nem all biztosan és
felbillenhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a hosszu vagy
nehéz munkadarabok ne tudjak kibillenteni
a munkaasztalt az egyensiilyi helyzetébol. A
hosszU és nehéz munkadarabok szabad végét
ala kell tamasztani.

Jelképes abrak

A kovetkezé szimbolumoknak komoly
jelentéségiik lehet az On munkaasztalanak
hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbodlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok
helyes interpretalasa segitségére lehet a
munkaasztal jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Jel Magyarazat

A munkaasztal maximalis
teherbirasa (elektromos
kéziszerszam + megmunkalasra
kerilé munkadarab) 160 kg.
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A mikodés leirasa

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy
az arra felszerelésre keriilé
elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt valamennyi
figyelmezteté megjegyzést és
elbirast. A biztonsagi eldirdsok és
utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi
sérilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal kizarélag a kévetkezd, Bosch
gyartmanyu, rogzitett helyzetben Gizemeltethetd
flrészek felfogasara szolgal (Allapot 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal
egyltt lapok és profilok hosszanak
leroviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a munkaasztalnak az abra-
oldalakon talalhaté képére vonatkozik.

1 Az elektromos kéziszerszam felvételére
szolgalo szerkezet

Felvevé adapter

A munkaasztal labainak biztositécsapja
Beallithatdo magassagu lab

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgdld 1 szerkezet rogzitégombja

a b wN

Hosszanti Utk6zé
A 6 hosszanti itk6zd rogzitégombja
Munkadarab-alatamasztas

© 00N O

Az 8 munkadarab-aldtamasztas
rogzitégombja

10 Asztalhosszabbité

11 A 10 asztalhosszabbito biztositécsapja
12 Felvev6 adapter rogzitékészlet

13 Elektromos kéziszerszam rogzitdkészlet

—
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14 Ellenanya

15 Rogzito furat

16 Szerelési csuszoélap

17 Az 10 asztalhosszabbito rogzitégombja

18 Az elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgalo 1 szerkezet beallité csavarja

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Miiszaki adatok

PTA 2400
3603 MO05 0..

Munkaasztal

Cikkszam

Munkaasztal hossza

asztalhosszabbitd nélkil mm 1220

Munkaasztal hossza

asztalhosszabbitéval mm 2440

Munkaasztal magassaga mm 820

max. teherbiras
(elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra keriilé
munkadarab)
asztalhosszabbito nélkiil
— Az elektromos
kéziszerszam
rogzitésére szolgald
szerkezetek kg 160

max. teherbiras
(elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra keriilé
munkadarab)
asztalhosszabbitéval
— Az elektromos
kéziszerszam
rogzitésére szolgald
szerkezetek g 110
— asztalhosszabbitokként kg 25

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg

20,4
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Osszeszerelés

Szallitmany tartalma
Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési
/|~ Utasités elején a szallitmany

ﬁ‘ tartalmanak leirasat.

A munkaasztal 6sszeszerelése eldtt ellendrizze,
hogy az asztallal egyiitt az alabbiakban felsorolt
valamennyi alkatrész is kiszallitasra kerlt-e:

Sz. Megnevezés Szam

Munkaasztal PTA 2400 1

1 Az elektromos kéziszerszam 2
felvételére szolgald szerkezet

5 Az elektromos kéziszerszam 2
rogzitésére szolgdld szerkezet
rogzitégombja

2 Felvevé adapter 2

12 Felvevé adapter rogzitékészlet
a kovetkez6 elemekbol:
— Szerelési csuszolap
— Hatlapu csavar (M8 x 15)
— Alatét

Munkadarab-alatamasztas

6 Hosszanti Gtk6z6

N NN DMND

7 A hosszanti itk6zd
rogzitégombja
Biztositd csavar (M6 x 46) 2

13 Elektromos kéziszerszam
rogzitékészlet
a kovetkez6 elemekbdl:
— Hatlapu csavar (M8 x 50) 4
— Alatét
— Szarnyasanya 4

[e9)

A szallitmany tartalman feliil sziikséges
szerszamok:

— Kereszthornyos csavarhuzo

— Csavarkulcs

—

A munkaasztal 6sszeszerelése

- Ovatosan vegye ki a flirésszel szallitott
valamennyi alkatrészt a csomagbdl.
— Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot.

A munkaasztal felallitasa

(lasd az ,,A1-A2” abrat)

— Tegye le a munkaasztalt a labaival felfelé a
padldra.
Nyomja be a 3 biztositdé csapot és hajtsa ki a
labat, amig a biztositd csap ismét hallhatoan
bepattan.

— Ismételje meg ezt a munkamdUveletet a masik
harom labnal is.

— Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési
helyzetbe.
A gyarto cég logojanak jol leolvashaté médon
elére felé kell mutatnia.

— Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztal
stabilan all, és valamennyi biztositd csap
bepattant a megfeleld helyzetbe.

Egy bedllithatd magassagu 4 |ab segitséget nyujt

a munkaasztal helyzetének beallitasaban.

— Oldja ki az 14 ellenanyat és csavarja addig ki
és be a labat, amig a munkaasztal megfelel6
helyzetbe keriil és a mind a négy laba a
padloén all.

A hosszanti itk6z6 és a munkadarab-

alatamasztas felszerelése

(lasd a ,,B1”-,,B2” abrat)

— Csavarozza hozza a 6 hosszanti itk6z6t a M6
x 46 csavar és a 7 rogzitégomb segitségével
a 8 munkadarab-alatamasztashoz.

— Dugja be a munkadarab-alatdmasztast a 10
asztalhosszabbitdba.

— A munkadarab-alatamasztas reteszeléséhez
huzza meg szorosra a 9 rogzitégombot.

— Ismételje meg ezeket a munkamuveleteket a
masodik munkadarab-alatamasztassal is.

1609 929 764 | (9.6.09)
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A munkaasztal elokészitése

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgalo szerkezetek el6készitése
(lasd a C1-C3 abrat)

— Tegye ugy fel a két 1 felvevd készletet a
munkaasztalra, hogy a felirat jol leolvashato
legyen.

— Huzza meg lazan a két 5 rogzitégombot.

— Tegye fel a 2 felvevd adaptereket a sima
oldalukkal felfelé a két felvevd készletre és
tolja el annyira, hogy azok atfedésbe
kerlljenek a 15 rogzitd furatokkal.

— Vezessen be két 16 szerelési csuszdlemezt
(keresztben, a lapos oldalukkal felfelé)

hatulrél a 1 felvevd készletek vezetdfidkjaba.

Tolja el annyira a szerelési csuszolemezeket,
hogy azok atfedésbe keriiljenek a 15 régzitéd
furatokkal.

- A 12 rogzitd készlethez tartozo gylrls
alatétekkel és hatlapu csavarokkal
csavarozza hozza lazan a befogé készletet a
befogd adapterhez.

— Ezutdn hlzza meg szorosra a rogzitd
szerkezet mindkét 5 rogzitégombjat.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése a
rogzité szerkezetre (lasd a ,,D1”-,D3” abrat)

— Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos
kéziszerszamot. A szallitasi helyzettel
kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam
kezelési utmutatojat.

— Hozza az elektromos kéziszerszamot olyan
helyzetbe az elsé felvevé adapteren, hogy az
elektromos kéziszerszam elsd szereléfuratai
atfedésbe keriiljenek a felvevé adapter
hosszfurataival.

— A 13 rogzité készlethez tartozo hatlapu
csavarokkal, gy(rus alatétekkel és
szarnyasanyakkal csavarozza hozza az elsé
befogd adaptert az elektromos
kéziszerszamhoz.

— Tolja ugy el a hatso felvevd adaptert, hogy az
elektromos kéziszerszam hatsé
szerel6furatai atfedésbe keriljenek a felvevd
adapter hosszfurataival.

—
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— A 13 rogzitd készlethez tartozo hatlapu
csavarokkal, gylrUs alatétekkel és
szarnyasanyakkal csavarozza hozza a hatsé
befogd adaptert az elektromos
kéziszerszamhoz.

- Allitsa be egyenletesen a 2 felvevé
adaptereket.

Az alkatrészeken taldlhaté skala segitséget
nyujt ahhoz, hogy mindkét oldalon azonos
tavolsagot lehessen bedllitani.

— Befejezésként hlizza meg szorosra a 12
rogzité készlet (felvevé adapter) valamennyi
csavarjat és a 13 rogzit6 készlet (elektromos
kéziszerszam) valamennyi szarnyasanyajat.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje tul a munkaasztalt. Vegye mindig
tekintetbe a munkaasztal és a két
asztalhosszabbité teherbirasat.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a
hosszabb, nehezebb részt. A munkadarab
atvagasa utan a sulypont annyira hatranyos
modon is eltolédhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

Ha lehetséges, a munkadarabot mindig az egyik,
vagy mindkét munkadarab-alatamasztasra
tegye.

A munkaasztal meghosszabbitasa
(lasd az F1-F2 abrat)

A hosszl munkadarabok szabad végét ala kell
tamasztani.

— Tegye fel a megmunkalasra keriild hosszu
munkadarabot az elektromos kéziszerszam
flrészasztalara.

— Oldja ki a 17 régzitégombot és huzza kifelé a
kivant tavolsagra a 10 flrészasztal
hosszabbitét.

A 11 biztositocsap gondoskodik arrdl, hogy
az asztalhosszabbitét csak litkozésig
lehessen kihuzni.

— Hulzza meg ismét szorosra ezt a
roégzitégombot.
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— Lazitsa ki a 9 rogzitégombot és allitsa ugy be
a 8 munkadarab-alatamasztast, hogy a
munkadarab egyenesen fekldjon fel.

A rogzitendd munkadarabnak sikban fel kell
fekidnie az elektromos kéziszerszam
flrészasztalara.

— Huzza meg ismét szorosra ezt a
rogzitégombot.

Azonos hosszuisagu munkadarabok
furészelése (lasd a ,,G” abrat)

Az azonos hosszusagl munkadarabok

vagasahoz hasznalhatja a 6 hosszanti Utk6z6t.

- Allitsa be a munkadarab kivant hosszat.
(lasd az F1-F2 abrat)

— Lazitsa ki a 7 rogzitégombot és allitsa be a 6
hosszanti Gitk6z6t az elektromos
kéziszerszam flirészlapjatol a kivant
tavolsagra.

— Huzza meg ismét szorosra ezt a
roégzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgalé szerkezet
kapcsainak beallitasa

(lasd a ,,H” abrat)

Azokat a kapcsokat, amelyek a 1 régzitd
szerkezetet a 5 rogzitdgomb segitségével a
munkaasztalhoz rogzitik, a munkaasztal intenziv
hasznalata utan sziikség esetén szintén be kell
allitani.

— Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot a
rogzitd szerkezetekrol.

— Forditsa fel a rogzit6 szerkezetet.

— Forgassa el a 18 beallito csavart az
6ramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba, haa
rogzité szerkezetet a rogzitégomb szoros
meghuzasa ellenére sem lehet a
munkaasztalon reteszelni.

Forgassa el a 18 beallito csavart az
6ramutaté jarasaval ellenkezé iranyba, ha a
rogzitdé szerkezet nem illeszkedik ra
egyidejlleg a munkaasztal mindkét sinjére
(eldl és hatul).

— Ellendrizze a rogzité szerkezetek szoros és
helyes helyzetét, sziikség esetén ismételje
meg a bedllitast.

—

— Ismételje meg ezeket a munkam(veleteket az
elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgaléd masodik szerkezettel is.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

Ha a munkaasztal a gondos gyartasi és
ellenérzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-mdhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a munkaasztal
tipustablajan talalhato 10-jegyl rendelési
szamot.

Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast
a koérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuA mo 6e3omacHOCTH

O6wmMe ykasaHuA mo 6esomacHocTH

A nrPEaYNPEXXAEHVE Riaaa il

AOKYMEHTaLUH,
TTPUAOXKEHHOM K BEPCTaKy U MOHTUPYEMOMY Ha
HEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTY, BCE€ UHCTPYKLUU U
peAympeAUTeAbHbIE YKa3aHHUA.
MrHopupoBaHWe yKasaHuM Mo TeXHUKe
6€e30MaCcHOCTM U MHCTPYKLMKM MOXET TPUBECTH K
SAEKTPUUECKOMY YAAPY, TOXAPY U/UAK TAXEABIM
TpaBMaMm.

YKa3aHuA 10 TeXHUKe 6e30TTaCHOCTH AAA
BEpPCTaKoB

> Tlepea HAaCTPOMKON MHCTPYMEHTa UAU
3aMeHbl ero KOMITAEKTYIOLMX AeTaneH
06A3aTeAbHO CAeAYyeT BbIAEPHYTb BUAKY
mMTalolero Kabeana U3 ceteBoi po3eTKU
U/VIAM BbIHYTb aKKyMYAATOP U3
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. CAyUalHbIM 3amyck
IAEKTPOUHCTPYMEHTA ABAAETCA TTPUUNHOM
MHOMMX HECUACTHbIX CAyUaeB.

» TTpaBUABHO YCTaHOBUTE BepcTak, Mpexae
YeM MOHTUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha
HeM. be3ynpeuHan ycTaHOBKa OUEHb BaXHa
AAA TIPEAOTBPALLEHUA OTTACHOCTH €ro
MaAEHUA.

> HapeXHO 3aKpemnuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT
Ha BepcTaKe, TPeXAe UeM HauuHaTb
pabotaTb ¢ HUM. CKOAbXEHUE
3AEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXeT
TTPMBECTH K TTOTEPE KOHTPOAA HaA HUM.

» YcraHaBAMBaiiTe BEPCTaK Ha TTPOUHOM,
POBHO U FOPU3OHTAAbHOMU TTOBEPXHOCTH.
EcAM BepcTak e3AUT MAM LaTaeTcA,
HEBO3MOXHO paBHOMEPHO v 6e30macHo
BECTW SAEKTPOUHCTPYMEHT MAK 3arOTOBKY.

» He meperpyyanTe BepcTak U He
WUCTIOAb3YHTE ero B KauecTBe AeCTHULbI AU
TMOAMOCTKOB. TTeperpyska uauM CTosiHWe Ha
BepCTake MOryT TIPMBECTU K TOMY, UTO ero
LEHTP TAXECTU TTEPEMECTUTCA BBEPX U
BEPCTaK OTPOKHHETCA.
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» ChaeauTe 3a TeM, uTobbl ipH
TPaHCTIOPTUPOBKE BCe 6e3 UCKAIOUEHHUA
BUHTbI U COEAUHUTEAbHbIE 3AEeMEHTbI 6bIAK
KPemKOo 3aTAHYTbl. 3a)XUMHON KOMTAEKT
3AEKTPOMHCTPYMEHTA BCEraa AOAXKEH 6bITb
HapeXHo 3achukcupoBaH. OcrabaeHHble
COEAMHEHUA MOTYT TTIPUBECTU K
HEYCTOMUMBOCTM U HETOUHOMY PaCTIUAY.

» MOHTUpYHTE U AEMOHTUPYHTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT, TOAbKO KOrAa OH
HaXOAMUTCA B TPAHCTIOPTUPOBOUHOM
monoXeHuu (yKasaHus o
TPaAHCTIOPTUPOBOUYHOMY TIOAOXKEHUIO CM.
TakXe B MHCTPYKLUMHU TTO IKCTIAyaTaluu K
COOTBETCTBYIOLLEMY SA€KTPOMHCTPYMEHTY).
B MPOTMBHOM CAyuae 3AeKTPOUHCTPYMEHT
MOXET UMETb HACTOAbKO HEBAArOTIPUATHbIN
LIeHTp TAXEeCTH, uto Bbl byseTe He B
COCTOAHWUM HAAEXHO AepXaTb ero.

» TToAb3yHTeCb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM,
3aKpeNAeHHbIM B 3a)KMMHOM KOMTIAEKTE,
MCKAIOUMTEABHO TOAbKO Ha BepcTake. bes
BepcTaka 3aXXMMHOM KOMITAEKT C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM CTOWUT HEe YCTOWUMBO U
MOXET MepeBepHYTLCA.

> Y6eauTecb B TOM, UTO AAMHHbIE U TAXEAbIE
3aroToBKM He TIPUBEAYT K HapyLUEHUIO
paBHOBecHa BepcTaka. [Toa cBoboaHbIE
KOHLIbl AAMHHBIX M TAXEAbIX 3aroTOBOK
CAEAYET UTO-HUBYAb TTOAKAAABIBATb MAU WX
HaAO TIOATUPATH.

CuMBOAbI

Cheaytolme CUMBOAbLI MOTYT 6bITb BaXHbl TTPH
3KCTIAyaTauuu Balero BepcTaka. TToxaay#Hcra,
3arMmOMHWTE CUMBOAbI M UX 3HAUEHHUE.
TMpaBWUAbHAA MHTEPTIPETALMA CUMBOAOB MTOMOXET
BaM Ayullie U HaAeXHel UCTTOAb30BaTb BepCTak.

MakcuMManbHas Harpy3ouHas
CTMocobHOCTb BepcTaka
(3NEKTPOUHCTPYMEHT +
3arotoBKa) coctaBaAeT 160 Kr.
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OnucaHue hyHKUUH

TMpouuTaiTe B AOKYMEHTaLuH,
TIPUAOXKEHHON K BEpPCTaKy 1
MOHTUPYEMOMY Ha HEro
3AEKTPOMHCTPYMEHTY, BCe
WHCTPYKLUM U TIPEAYTIPEAUTEAbHbIE
yKasaHuA. irHopupoBaHue
YyKa3aHWM o TeXHUKe 6e3omacHoCTH
M UHCTPYKUWIA MOXET TTPUBECTH K
INEKTPUUECKOMY YAAPY, TTOXapy
W/VUAU TAXEABIM TPaBMaM.

TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHUIO

BepcTak npeaHasHaueH AAA 3aKPeTIAeHHA Ha
HEM UCKAIOUMTEABHO CAEAYIOLLMX CTaLlMOHAPHbIX
A Bosch (mo cocTtoaHuio Ha 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

BmecTe C aIAeKTPOMHCTPYMEHTOM BEPCTaK
TTpeAHa3HaueH AAA 06pe3Ku AOCOK U TTPOdHAEHN.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaumna n3obpaxeHHbIX AeTaAer BbITTOAHEHA
O PUCYHKaM Ha CTpaHMLUax c u3obpaxeHuem
BepcTaka.

(=Y

3aXKUMHOM KOMTIAEKT

3aXMMHOW apanTep

CTOTOPHbIN WTUT HOTF BepcTaka
Peryampyemasn 1o BblCOTe HOXKa

Pyuka dmkcaumnun saxxmmHoro komrmaekta 1
TTPOAOABHBIN yTIOP

Pyuka cdukcaumm mpoaoAbHOro yropa 6
Omnopa AAA 3aroTOBKHU

© 00 NG WN

Pyuka chukcaumm omopbl AAA 3arotoBku 8

[y
o

YAAMHUTEAD CTOAQ

[y
[

CTOTOPHbIN WTURT YAAMHUTEAR cToAa 10

[y
N

Habop AAA KpemAeHMA 3aXMMHOro apanTepa

[y
w

Habop AAA KPETIAEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTa

14 KoHTpramnka

15 KpemnexHoe oTBepcTHe

16 MoHTaxHaA HakAaaka

17 Pyuka hMKcauunu yaAMHUTEAs cToAa 10

18 PeryAMpoBOUHbIM BUHT 3aXKMMHOTMO
KommAekTa 1

U306pa)keHHble UAM OTTUCAHHbIE TIPUHAAAEXHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAQPTHbIN 06bemM mocTaBKU. TTOAHBIN
acCOpPTUMEHT TTPUHaAAAEXHOCTeN Bbl HaliaeTe B Hawel
TporpamMme TMPUHAANEXHOCTEN.

TexHuueckue AaHHble

Bepcrak PTA 2400

ToBapHbIM NQ 3603 M05 O..

AAviHa BepcTaka 6es
YAAMHUTEAA CTOAQ MM 1220

AAMHa BepcTaka ¢
YAAMHUTEAEM CTOAQ MM 2440

BbicoTa BepcTaka MM 820

Makc. Harpy3ouHas

crnocobHoCTb

(3AEKTPOUHCTPYMEHT +

3aroTtoBKa)

6e3 yAMA\MHWUTEAR CToAR

— 32KUMHbI€ KOMTIAEKTbI Kr 160

Makc. Harpy3ouHas

cnocobHoOCTb

(3NEKTPOUHCTPYMEHT +

3arotoBKa)

C YAAMHUTEAEM CTOAQ

— 32XMMHbl€ KOMTTAEKTbI

— KaXAbl YAAMHUTEAD
cToAa Kr 25

Kr 110

Bec coraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 20,4
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CGOpKa C6opka BepcTaka
— OCTOpPOXHO pacrmaKkyiTe BCe TOCTaBAEHHbIE
KomMnaeKT mocTaBKM yacTu.
CM. MH(OPMALMIO O KOMTIAEKTE — YpanuTe BeCb YMakOBOUHbIM MaTepHan.

TMOCTaBKKW B HauaAe HaCToALWero

yd
~y PYKOBOACTBA 11O SKCTTAYaTaUMH. YcraHoBKa BepcTaka (cm. puc. Al -A2)

— TloAOXMWTe BepCTaK OMOPHbIMKU HOraMK BBEPX
Ha TTOA.

BaaBuUTE BHYTPb CTOTIOPHbINA WTUGT 3 U
OTKAOHSAINTE OTIOPHYIO HOTY B CTOPOHY, TTOKa

TTepeA MOHTaXXOM BepcTaka MpoBepbTe, BCE AU
AETAAU, TTPUBEAEHHbIE B CTTUCKE, UMEIKDTCA B

HaAnunu: CTOTOPHbIN WTUMT He 3aLLEAKHETCH C ABHO
a3AMUKMMbBIM LLEAUKOM.
Ne HanmeHoBaHue K-Bo P
— TloBTOpMTE 3Ty OTEepaLMto C OCTaAbHbIMM
Bepcrak PTA 2400 1 TPEMA HOramu.
1 3aKMMHON KOMITAEKT 2 — TlepeBepHUTE BepcTak B pabouee

Pyuka ukcaumnm 3aXMMHOIo TTOAOKEHME.

KOMTIAEKTa AOTOTUTT TIPOU3BOAUTEAA AONKEH ObITb
pa3MelleH criepear Tak, utobbl ero 6bIA0

2 3axnmMHOW apamTep 2 MOXHO MTPOYUTaTh.

12 Habop ana kpemaeHKA — Yb6eauTecb, UTo BepCTak yCTOMUMB U BCE
32KMMHOro aaanTtepa CTOTIOPHbIE WTUTbI 3aLLEAKHYTbI.
B COCTaBe:

C MOMOLWbIO PEFYAUPYEMbIX TTO BbICOTE HOXEK 4
MOXHO BbIPOBHATb BEpPCTaK.

— MoHTa)XHaA HakAaaKa
— BMWHT ¢ wecTturpaHHowm
ronoBkoi (M8 x 15) —  OTKpyTUTE KOHTpPramnky 14 u 3akpyuvBante

EEN

— TMoAKAaaHasA warnba 4 AMBO BbIKpYUuMBaMTE HOXKY AO TEX TTOP, TTOKA
Be
D — 5 pcTak He ByAeT BbIPOBHEH U Bce 4
OTIOPHbIE HOTU He BYAYT CTOATb Ha TTOAY.
6 TTPOAOABHbBIN yTTIOP 2
7 PyuKa (HKCALMM TTPOAOALHOO 5 MoHTax np(voanorgiynggf M oTopbl AAA
ymopa 3aroTtoBKHM (cM. puc.
KpemexHbiit BUHT (M6 X 46) 5 — CKpenuTe MPOAOAbHbIM YTTOP 6 C TTOMOLLbIO )
BMHTa M6 X 46 1 pyuku chMkcauum 7 c OrTopon
13 Habop ana kpemaeHus 3aroTOBKMU 8.
SRS KRS — BcTaBbTe OTOPY AAA 3arOTOBKHM B YAAMHWTEAD
B COCTaBe: ) ctona 10.
= Bl e L”veC'\T/IMgpa;(;'OM 4 - AAA UKcaunmK 3aTAHUTE PYUKY UKCaLKUK
roroBKoi ( Xv ) OTTOPbI ANA 3aroTOBKHM 9.
— lMoaKAaaHas warba 8 . .
o — TloBTOpPUTE 3Ty OTIEPaLIMIO CO BTOPOM OTTOPOK
— bapawkoBas ramka 4

AAA 3arOTOBKMH.

UHCcTpyMeHTbl, He06X0AUMbIEe AOTIOAHUTEABHO
K KOMITAEKTY TTOCTaBKH:

— KpecTtoobpasHan oTBepTKa

— TaeuHbIn KAOY

Bosch Power Tools 1609929764 | (9.6.09)
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MoAarotoBKka Bepctaka

TMoAroToBKa 3a)KHMHbIX KOMITA€KTOB
(cMm. puc. C1-C3)

YctaHoBHTE 062 3aXXMMHbIX KOMTIAEKTA 1
Taknum obpa3om Ha BepcTake, uTobbl HaATTUCH
MOXHO BbIAO TIPOUMTATD.

Caabo 3atAHUTE 0be pyuku dukcaumm 5.
YcTaHOBUTE 3aXMMHbIE apanTepbl 2 pOBHOW
CTOPOHOW BBEpPX Ha 06a 3aXXMMHbIX
KOMTIAEKTa U TIOABMHbBTE MX HACTOABKO, UTO6bI
OHM pacroAaraAvcb Hap KpemexHbIMu
otBepcTuAmn 15.

BcTaBbTe ABE MOHTaXHbI€ TTAUTBI CKOAbXEHUA
16 (momepek, TAOCKOW CTOPOHOW BBEPX)
C3aAM B HAIMPaBAAIOLLYHO YaCTb 3aXKMMHbIX
KoMmTAeKTOoB 1.

TTOABMHbBTE MOHTAXHbIE TIAUTbI CKOABXKEHUSA
HACTOAbKO, UTOObl OHM pacmoAaraAMcb Haa
KperexXHbiMK oTBepcTuamMu 15.

Cnabo coepnHUTE 3aXKUMHON KOMTIAEKT U
32XMMHOM apanTep C MOMOLLbI TTOAKAAAHBIX
LWanb ¥ BUHTOB C LWIECTUIPAHHON FOAOBKOM M3
Habopa AnS KperaeHuA 12.

3arteM Kpemko 3ataHuTe obe pyuku prukcaumm
5 3aKMMHbIX KOMTIAEKTOB.

3akpenAeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa B
3a)XXMMHOM KomMmmAaekTe (cMm. puc. D1-D3)

TTpuBEeAWUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT B
TPAHCTIOPTHOE TTOAOXEHUE. YKasaHuUA
OTHOCHUTEAbHO TPAHCTTOPTHOI O TTOAOXKEHHWA Bbl
HaWAeTe B MHCTPYKLUMM TTO IKCTIAyaTalMK K
COOTBETCTBYIOLLEMY IAEKTPOUHCTPYMEHTY.
YCTaHOBUTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha
TepeAHeEM 3aXWMHOM aaamTepe Tak, UTobbl
epeAHUe MOHTaXHble OTBEPCTHA
INEKTPOUHCTPYMEHTA COBTIaAU C
TTPOAOAbHBIMWU OTBEPCTUAMMU 3AXKUMHOTO
aaanTepa.

CoeanHUTE TIePEeAHUI 3aXXMMHOM apanTep U
3NEKTPOUHCTPYMEHT C TTOMOLLbIO BUHTOB C
LIECTUTPAHHOMN TOAOBKOM, TTOAKAGAHbIX LWaKb
M bapallKoBbIX raek M3 Habopa AAA
KpernaeHua 13.

TepeABUHbBTE 3aAHWI 3AXXUMHOM apanTep Tak,
uyTobbl 3aAHUE MOHTAXHblE OTBEPCTHA
INEKTPOUHCTPYMEHTA COBTIaAU C
MTPOAOAbHBIMW OTBEPCTUAMMU 3AKUMHOTO
apanTepa.

CoeAnHUTE 3aAHWUI 3aXXKMMHOM apanTep U
3NEKTPOUHCTPYMEHT C TTOMOLLbIO BUHTOB C
LWeCTUrpaHHOM FOAOBKOM, TTOAKAQAHDBIX LWanb
1 bapallKoBbIX raek M3 Habopa AAA
KpernaeHua 13.

PaBHOMEPHO BbIPOBHANTE 3aXKUMHble
aanTepbl 2.

HaHeceHHble Ha WKaAe OTMeTKKW ToMoryT Bam
TTPY 3TOM OTPEryAMpoBaTb OAMHaAKOBOE
paccToAHue c 06erx CTOPOH.

B KOHLe 3aTAHUTE BCe BMHTbLI Habopa AAA
KperaeHua 12 (3aXXMMHOM apamnTep) U Bce
6apalkoBble ranku Habopa AAA KPETTAeHUA
13 (3AEKTPOUHCTPYMEHT).

1609 929 764 | (9.6.09)
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PaboTta ¢ MHCTpyMeHTOM

YKa3aHuA 1TO TPUMEHEHUIO

He meperpyxanTte BepcTak. Bceraa momHuTe o
MaKCMMaAbHOM Hecyllen cmocobHOCTM BepcTaka
M 060UX YAAMHWUTEAEH CTOAA.

Bceraa Xopowo 3aKpernaaiTe 3aroToBky,
0CcobeHHO Honee TAXKEAYIO AAMHHYIO ee yacTb.
TTocAe OTpe3aHWA 3aroTOBKMU LEHTP TAXECTH
MOXET CMeCTUTbCA HAaCTOAbKO HEYAQUHO, UTO
BEePCTak MOXET OTIPOKUHYTbCA.

TTo BO3MOXHOCTH yKl\aAbIBal;ITe 3aroToBKY BCeraa
Ha OAHY UAU Ha obe omopbl.

YanvnHeHue Bepctaka (cm. puc. F1-F2)

CBOOOAHBIM KOHELL AAMHHbIX 3arOTOBOK AOAXEH
A€XaTb Ha omope.

— YcTaHOBMTE AAMHHYIO 3arOTOBKY Ha CTOAe
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OcnabbTe pyuky thukcaunu 17 v BbITAHUTE
YAAMHWUTEAb cToAa 10 HapyXy AO XXeAaemoro
paccToAHUA.

Baaroaapna ctomopHomy wtudty 11
YAAMHWUTEAb CTOAQ MOXHO BbITalLUTb TOABKO
AO yTiopa.

— CHOBa KPETKO 3aTAHWUTe PyuKy hrUKcaumrK.

— OcnabbTe pyuky hmkcaumm 9 u
OTPEryAMpyinTe BbICOTY OTTOPbI AAA 3aroTOBKH
8 TaknM 06pasom, uTobbl 3aroToBKa
pacrmoaaranacb poBHO.
3aroTtoBKa AOAKHA AeXaTb POBHO Ha CTOAe
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

— CHOBa KPETKO 3aTAHUTe PyuKy hrUKcaumrK.

O6pe3 3aroToBOK OAMHAKOBOW AAMHBI
(cm. puc. G)

AAA TTIPOCTOro OTPE3aHWA 3aroToBOK C

OAMHAKOBOW AAMHOW Bbl MOXeTe MCTTOAb30BaTb

TTPOAOALHbIN yTTop 6.

—  OTperyavpyinte HeobX0AUMYIO AAMHY
3aroToBKM. (cM. puc. F1-F2)

— OcnabbTe pyuky prKkcaumm 7 U pacrionoXuTe
MTPOAOAbLHbIN YTTOP 6 Ha HYXKHOM PaCCTOSHMWK
OT TIMABHOTO AMCKa SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

— CHOBa KperKo 3aTAHWUTE PyuKy hrKcaumu.

Pycckuii | 103

PeryAanpoBKa CKobbl 3a)KMMHOro
KommAaekTa (cMm. puc. H)

TTpu HEO6XOAMMOCTH TTOCAE MHTEHCUBHOM
3KCTAyaTaluMm BepCTaka Hy>KHO OTPeryAMpoBarb
CKObYy, C TTOMOLLbIO KOTOPOW 3aXKMMHOM
KOMTIAEKT 1 douKCcHUpyeTca pyukon oukcauuun 5
Ha BepcTake.

—  YAaAUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U3 3aXKHUMHbIX
KOMTTAEKTOB.

— TlepeBepHUTE 32XXMMHOW KOMTIAEKT.

— TloBEPHUTE TTPOTUB UACOBOW CTPEAKH
PEryAMpOBOUHbIM BUHT 18, eCAU 3aXXKMMHOM
KOMTTAEKT HECMOTPSA Ha KPETTKO 3aTAHYTble
pyuKu pUKcaLnu He hUKCUpyeTCca Ha
BepcTake.

TToBEPHUTE TTPOTUB UACOBOW CTPEAKM
PEryAMpOBOYUHbIN BUHT 18, eCAM 3aXXMMHbIN
KOMTTAEKT He CaAMTCA OAHOBPEMEHHO Ha obe
perku (TepeaHtolo U 3aAHIOI0) BepcTaka.

— TlpoBepbTe 3aXUMHbIe KOMTIAEKTbI C TOUKM
3PEHUA TIPOYHOCTU U TIPABUABHOM TTOCAAKM U
TpY He0HXOAMMOCTH TTOBTOPHUTE
PEFYAMPOBKY.

— TloBTOpMTE 3Ty OMEpPaLMIO CO BTOPbIM
32KUMHbBIM KOMTTAEKTOM.

Bosch Power Tools
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TexobcAay)XuBaHue U cepBHUC

TexHuueckoe o6cay)XKuBaHue

EcAM HeCMOTPSA Ha TWaTeAbHYIO TTpoLeAypY
U3rOTOBAEHWA U UCTIbITAHUA BEPCTAK BCE-TAKM
BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT AOAXKHA
TTPOU3BOAWTb aBTOPM3MPOBaHHAA CePBUCHanA
MacTepPCKan AAA SAEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

TTpu BCEX AOTIOAHUTEAbHbIX BOTIPOCAaX W 3aKase
3amnyacTem, oXany1cTa, 0b6sa3aTenbHO
ykasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMeEp,
YyKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TabAMUKe BepcTaka.

CepBHUCHOe 06CAyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAeH

CepBU1CHbIV OTAEA OTBETUT Ha BCce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 0bCcAyXHMBaHWIO Baluero mpo-
AYKTa U Takxe 1o 3amuacTaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopMaLHMto TTo 3anmuactam Bbl
HanaeTe TakXe 1o appecy:

www.bosch-pt.com

KoAAEKTUB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BOmpocax MOKYMKWU, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKM TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HCAYXXMBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponesa 13, ctpoenune 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXUBAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LWBeuosa, 41

198095, CaHkTt-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

Qakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

[OpCKUI MUKpOparnoH, 53

630032, HoBocubUpckK

Tea.: +7 (383) 359 94 40

®dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHUBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. OpoHTOoBbIX bpUraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Qakc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHcK

yA. Tumupnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
Qakc: +375 (17) 25478 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauuna

BepcTak, MPUHAAAEXHOCTU U YTTAaKOBKY HYXHO
CAaBaTb Ha 3KOAOTMUECKHW UUCTYIO YTUAM3ALMIO.

B0O3MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 929 764 | (9.6.09)
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi BKa3iBKHU 3 TeXHikU 6e3meku

A NONEPEMKEHHA TMpouwuTaiTe Bci

momepeAXXeHHA i
BKa3iBKH, L0 AOAAIOTbCA AO BepcTaKa i Ao
eNeKTPOITPUAAAY, LWo Gyae MOHTYBaTUCA Ha
HbOMY. HEBMKOHAHHSA TTPABUA 3 TEXHIKM HE3MeKU
Ta BKa3iBOK MOXe TIPU3BOAUTU AO YAApY
EeAeKTPUUHUM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo BaXKUX
CepHo3HMX TPaBM.

Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3meku AnA
BepcTakiB

» Tlepuu, HXX HAaCTpoOIOBaTH TTIPUAAA 260 MIHATH
TPUAAAAA, BUTATYHTE LITETICEAb 3 PO3ETKH
Ta/abo BuiiMaiiTe aKyMyAATOpHY 6aTapelo.
HeHaBMUCHE BMUKaHHA EAEKTPOTTPUAAAIB
4acTo MMPU3BOANUTb A0 HELLACHWUX BUTTAAKIB.

> Tlepu, Hi)k MOHTYBaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npaBuAbHO 36epiTb BepcTak. besporaHHuM
MOHTaX BaXXAMBUM, WOb 3amobirtn pusnky
obBaneHHA BepcTaka.

> Tlepw Hi)X TPaUIOBaTH 3 eAEKTPOTIPUAAAOM,
HaAiIWHO 3aKpimiTb HOro Ha BepCTaKy.
3CYHEHHsA eAeKTPOTIPMAGAY Ha BEpCTaKy
MOXe TIPU3BECTU AO BTPATU KOHTPOAIO HaA
TPUAAAOM.

» BcTaHOBITb BepCTak Ha TBepAY, PiBHY
TOPU30HTaAbHY TTOBEpPXHI0. AKLLO BepcTak
CoBa€eTbcA abo XMTAETbCA, HEMOXAUBO
PiBHOMIPHO Ta BMIEBHEHO BECTH
eNeKTPOTIpMAAA abo 3aroToBKy.

» He mepeBaHTaXxy#HTe BepcTak i He
BUKOPHUCTOBYiiTe HOro B AKOCTi ApabuHu abo
PULITOBaHHA. AKLLO BepcTak byae
repeBaHTaxeHW abo BU BUAIZeTE Ha HbOTO,
Lle MOXe TTPU3BECTU AO 3MiLLEeHHA MOro
LLeHTpy Baru yropy i mepeBepTaHHs.

YKkpaiHcbKa | 105

» ChiaKy#iTe 3a TUM, Wo6 yci rBUHTH | CTTOAYUHI
eneMeHTH 6yAM TTia uac TPAHCTTIOPTYBaHHA
MiLHO 3aTArHyTi. 3aTUCKHi KOMITAEKTHU AAA
eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHHI 6yTH 3aBXAM
MiLHO 3aKpinmAeHUMU. Crabke 3’eAHAHHA
MOXe TIPU3BOAMTU AO HecTabiAbHOCTI i
HETOUHOrO PO3MUAIOBAHHA.

» MOHTy#ITE | AeMOHTYHTE EAeKTPOTIPUAAA,
AMLLIE KOAU BiH 3HAXOAUTbCA B TIOAOXEHHI
AAA TPAHCTIOPTYBaHHA (BKa3iBKH LWOAO
TTOAOXXEHHA AAA TPAHCTIOPTYBAaHHA AUB.
TaKoX B IHCTPYKLUIii 3 eKcmAyaTauii Ao
BiATTOBIAHOrO eAeKTpoTpUAaAy). B
MTPOTUBHOMY BUTTAAKY EAEKTPOTIPUAAA MOXE
MaTW HaCTIAbKWU HECTIDUATAMBUM LEHTP Baru,
Wwo Bu byaeTe He B CTaHi HaAiMHO TpUMaTH
noro.

> KopucTyiTecsa eneKTPOITPUAAAOM, LIO
3aKpinAeHUiH B 3aTUCKHOMY KOMITAEKTIi,
BUKAIOYHO Ha BepcTaky. bes BepcTtaka
3aTUCKHUI KOMTIAEKT 3 EAeKTPOTIPUAIAOM
CTOITb He CTIMKO i MOXe TIepeBePHYTHCS.

» Chiaky#Te 32 TUM, W06 AOBTi i BaXKi
3aroToBKH He TTIPU3BOAUAM A0 AucbanaHcy
BepcTaka. [Tpy 06pobui AOBrUX i BaXKunx
AETaAew TiA iX BiAbHMM KiHeub Tpeba wo-
HebyAb TAKAACTH abo TiaTTepTH Moro.

CumBOAHU

HuxxuemoaaHi CUMBOAW MOXYTb 3HaA06UTbCA
Bam mpu KopucTyBaHHi Bawunm Bepctakom. byab
AacKa, 3amam’ATanTe Li CUMBOAM Ta iX 3HAUEHHA.
TTpaBWAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXE Bam
TTPaBUAbHO Ta Hebe3mMeuHo KOpUCTyBaTUCAH
BEPCTAKOM.

MakcuMmanbHa Hecyua
3AATHICTb (eAeKTpoTIpUAaA +
3arotoBka) Bepcraka
CTaHOBWTb 160 Kr.

Bosch Power Tools
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OmuMcaHHA TpUHUUTTY poboTu

TMpouuTaliTe BCi MommepeAXeHHs i
BKa3iBKM, WO AOAAIOTLCA A0
BepcTakKa i A0 eAeKTPOITPUAAAY, L0
6yAe MOHTYBaTUCA Ha HbOMY.

TIpM3HauUeHHA TPUAAAY

BepcTak MpU3HAUEHWI AAA MOHTAXY Ha HbOMY
BUKAIOUHO TaKMUX CTallioOHAPHMUX TTMAOK
BUpobHMUTBaA Bosch (ctaHom Ha 2009.05):

He g - PCM7 3603 MO1 2..
BUKOHAHHA TPaBMA 3 TEXHIKH — PCMB8S 3603102 0..

6esmekun Ta BKasiBOK MOXe
- PCM 10 3603 L010..

MTPU3BOAWUTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo BaKHX
CepHo3HUX TPpaBM.

B KOMTIAEKTi 3 eAeKTPOTIPMAAAOM BepCTak
TTPUM3HAUEHUI AAA PO3KPOHD AOLLOK i TIPOQIAIB.

306paXkeHi KOMTTOHEeHTH TexHiuHi pAaHi

Bepcrak PTA 2400

Hymepauin 306paxeHnX KOMTTOHEHTIB
TTOCUAAETLCA Ha 30DpaXeHHA BepcTaka Ha

CTOPiHKax 3 MaAlOHKaMHU. ToBapHui HOMEpP 3603 MO05 0..
1 3aTUCKHUI KOMTIAEKT AoBXWHa BepcTaka 6es
2 3aTUCKHUI apanTep TTOAOBXYBaua CTOAY MM 1220
3 CTOoTopHMM WTHUMT Hir BepcTaka AOBXWHa BepcTaka 3
4 PerynboBaHa 10 BUCOTI HixXKa TOAOBXYyBaueM CTOAY MM 2440
5 Pyuka chikcaLii 3aTUCKHOro KOMTAEKTY 1 Bucora Bepcraka MM 820
6 Tlo3p0BXHIN ymop Makc. Hecyua 3AaTHICTb
7 Pyuka gikcauii To3a0BXHbOro yrmopa 6 (enekTporpuaan +
8 Oropa 3aroToBkM 3aroToBka)
9 Pyuka chikcalii omopu 3arotoBku 8 Ges nvoaxyBaua crony
— 3aTUCKHUIN KOMTIAEKT Kr 160
10 TTopoBXyBau CToAQ -
11 CromopHMM WTUMDT MOAOBXKYBaua cTora 10 Make. Hecyua 3patHicTs
. (enekTpompuaaa +
12 MOHTaXHMW KOMTIAEKT 3aTUCKHOTO aaarnTepa 3aroToBKa)
13 MOHTaXHUM KOMTIAEKT eAEKTPOTIPUAAAY 3 MTOAOBXKYBaUeM CTOAY
14 KonTpraiika — 3aTUCKHM KOMTIAEKT o 110
15 KpimuAbHUI OTBIp — KOXHWI TTOAOBXKyBaY
16 MoHTaXHa HaKAaAKa cTony KT 25
17 Pyuka dhikcauii moaoBxyBaua ctony 10 Bara BianosiaHo A0
18 PeryntoBaAbHWM TBUMHT 3aTUCKHOMO EPTA-Procedure
01/2003 Kr 20,4

KOMTIAeKTY 1

3o06paxkeHe abo omMcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTb B
CTaHAAPTHUH 06¢cAr mocTaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
npuAasAAa Bu 3HalaeTe B Halwil Tporpami MpUAaAAA.
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MoHTax

Ob6cAr mocTaBkHU

AnB. 0bCAr MocTaBKH, WO
yd 3a3HAUYeHMM Ha TToUaTKy iHCTPYKLIi
ﬁ‘ 3 eKcrAyartallii.

TTepea MOHTaXeM BepCTaka rmepeBipTe HaABHICTb
BCiX HMXUe3a3HaUeHMX AeTanen:

KinbKicTb

N2 HalmeHyBaHHA
Bepctak PTA 2400 1

1 3aTUCKHUI KOMTTAEKT 2

5 Pyuka dikcauii 3aTuckHoro 2
KOMTIAEKTY

2 3aTUCKHUI apanTep 2

12 MOHTaXHUM KOMTIAEKT
3aTUMCKHOrO aaanTepa
Y CKAaAi:
— MOHTaXHa HakAaaKa
— FBUHT 3 LWECTUTPaHHO
ronoBkoto (M8 x 15)
— MiAKAaAHa Wwarnba

A~ b

8 Omnopa 3aroToBKM

6 TTO3A0BXHIM ymop

N NN D

7 pyuka dikcauii
MTO3A0BXHbOTO yropa

KPIiMMAbHUIA rBUHT (M6 X 46) 2

13  MOHTaXHUN KOMTIAEKT
eNeKTPOTIPUAAAY
Y CKAQAI:
— IBUHT 3 WECTUTPAHHO 4
ronoBkoto (M8 x 50)
— TAKAaAHA Wanba 8
— ramka-bapaHumk 4

IHCTpyMeHTH, MOTPi6bHI AoAaTKOBO A0 06cAry
TTOCTaBKH:

— XpecTomoaibHa BUKpYyTKa

— ranlKoBWWH KAKOY
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MoHTaX BepcTaka

— 0ObepexHO BUMUMITb BCi A€TaAi 3 YITAKOBKH.
—  3HiMiTb BCIO YTTaKOBKY.

BcTaHOBAEHHA BepcTaka (AuB. man. Al -A2)

— TloKAaAiTb BEPCTaK AOrOpY HOraMu Ha
miAAOTY.

— TIPUTHUCHITb CTOTTOPHUIN WTUPT 3 BCepeanHy
Ta BUBEPTAWTE HOIY HAa30BHi, AOKW CTOTTOPHUI
LWUITUGT 3HOBY He BBiMAE BiAUYTHO Y
3aUerAeHHs.

— TloBTOpIiTb U0 pobouy omepauito 3 iHWUMK
TPbOMa HOramu.

— TlepeBepHiTb BepcTak B poboue MOAOXKEHHS.
AOroTum BUpoOHMKa TOBUHEH BYTU
PO3MillleHUI criepeAy Tak, Wob Moro MoXxHa
6yAO TTpOUMTaTH.

— YneBHITbCA B TOMY, WO BEPCTAK
YCTaHOBAEHUI cTabiAbHO Ta BCi CTOTIOPHI
WTUADTH YBIMLWAKW B 3aUETIAEHHA.

PeryaboBaHa 1Mo BMCOTI Hixkka 4 AooTToMOXe Bam

BUPIBHATK TTONOXEHHA BepCTaka.

— BiakpyTiTb KOHTpranky 14 i BiakpyuyiTte abo
3aKpyuynTe HiXXKY AOTH, TTOKKU TTOAOXKEHHA
BepcTaka He BUPIBHAETLCA i BCi YUOTUPU HOTU
He ByAyTb CTOATU Ha TTAAOSI.

MoHTaX MO3A0BXHbLOrO yropa Ta onopu

3arotoBkM (AMB. MaAlOHKK B1-B2)

— TIpUKPYTITb TO3AOBXHIN yrop 6 3a
poTioMoroto rerHTa M6 x 46 i pyuku dikcauii
7 A0 OTIOPM 3aroTOBKM 8.

— BcTaBTe omopy 3aroToBKM B TTOAOBXYBaY
ctony 10.

— AAA ikcalii oTTopy 3aroToBKU 3aTATHITb
pyuKy cikcauii 9.

— TloBTOpITb Ui poboui omepauii 3 Apyroto
OTTOPOLO 3aroTOBKM.

Bosch Power Tools
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TliaroToBKa BepcTaka

TMiAroToBKa 3aTUCKHOr0 KOMMAEKTY
(amuB. man. C1-C3)

— YcraHoBITb 06MABA 3aTUCKHI KOMTIAEKTU 1 Ha
BepCTaky Tak, Wob HaaATMcK MoxHa byno
mpounTaTy.

— Cnaabo 3aTArHiTb 06MABI pyuku dikcauii 5.

— YCTaHOBITb 3aTUCKHI apanTepy 2 piBHUM
60KOM yropy Ha 061ABa 3aTUCKHI KOMTIAEKTH
Ta MOCYHbTE iX HACTIAbKHM, WO6 BOHU

3HAXOAMAUCA HaA KPITIMAbHUMHK oTBOpamu 15.

— BcTaBTe ABi MOHTaXHi MAMTM KOB3aHHA 16
(yrmomrepek, TTAOCKOIO CTOPOHOIO yropy) 33aay

B HampPAMHY YaCTUHY 3aTUCKHUX KOMTIAEKTIB 1.

TToCyHbTE€ MOHTaXHi TAUTU KOB3aHHA
HaCTiAbKM, W06 BOHM 3HAXOAMAWUCA HaA
KpiMMAbHUMUK oTBOpamu 15.

— Caabo cKpiriTb 3aTUCKHUIM KOMTIAEKT Ta
3aTUCKHUI aaanTep 3a AOTIOMOroH
TMIAKAQAHUX Wanb Ta rBUHTIB 3 LIECTUIPAHHO
rOAOBKOIO i3 MOHTaXXHOrO KOMTIAEKTY 12.

— TloTim 3aTArHiTL 06MABI pyuku dikcauii 5
3aTUCKHOTO KOMTIAEKTY.

3aKpinTAeHHA eAeKTPOTIPUAAAY HAa 3aTUCKHOMY
KommAekTi (auB. man. D1-D3)

— BCTaHOBITb €AEKTPOTTPHAAA B TTOAOXKEHHA AK
ANA TPAHCTTOPTYBaHHA. BKasiBKM WoAO
TTOAOXEHHSA AAA TPAHCTIOPTYBaHHA Bu
3HanaeTe B iHCTPYKLIi 3 eKcTiayaTauii Ao
BIATTOBIAHOIO EAEKTPOTIPUAAAY.

— PO3MICTITb eAeKTpOoTIpUAAA Ha TTepeAHbOMY
3aTMCKHOMY aaamnTepi TaKUM UMHOM, Wwob
TepeAHi MOHTaXHi OTBOPMW Ha EAEKTPOTIPUAAAI
CTTiBMaAaAv 3 AOBFacTUMM OTBOPaMM
3aTUCKHOrO aaamnTepa.

— 3’epHanTe TIepeAHi 3aTUCKHUM apanTep Ta
EeNEKTPOTIPMAAA 32 AOTIOMOT OO MBUHTIB 3
LEeCTUTPaHHOK TOAOBKOIO, TIIAKAQAHMX LWanb
Ta ramok-6apaHuUmKiB i3 MOHTAXHOTO
KOMTIAeKTY 13.

— TlepecyHbTe 3aAHIN 3aTUCKHWI apamnTep Tak,
106 3aAHI MOHTaXHi OTBOPM Ha
eAEKTPOTIPUARAI CTTiBTTAaAW 3 AOBracTUMM
OTBOpPaMM 3aTUCKHOrO apanTepa.

— 3’eAHaNTe 3aAHIM 3aTUCKHKMM aaanTep Ta
EeNEKTPOTIPMAAA 32 AOTIOMOr OO MBUHTIB 3
LIECTUTPAHHOI FOAOBKOIO, THIAKAQAHMX LWanb
Ta raMok-6apaHumKiB i3 MOHTaXHOTO
KommAekTy 13.

— PiBHOMIipHO BMpPIiBHAWTE 3aTUCKHI apanTepy 2.
HaHeceHi Mo3HauKK Ha WKaAi AOTIOMOXYTb
Bam BiaperyaoBatM 0AHaKOBY BIiACTaHb 3
obox bokiB.

— Ha 3aBeplueHHs 3aTArHITb BCi TBUHTH
MOHTAXHOI0 KOMTIAEKTY 12 (3aTUCKHUM
aaanTep) Ta BCi ranku-6apaHumku
MOHTaXXHOTO KOMTIAEKTY 13 (eneKTpompurAaas).

Po6oTa

BkasiBku Wwoa0 pob6oTtun

He mepeBaHTaxyiTe BEpCTak. 3aBXAM 3BaxanTe
Ha MaKCMMaAbHY HECyuy 3AaTHICTb BepcTaka i
060X TTOAOBXYBAUiB CTOAY.

3aBXAM MiLHO TTPUTPUMYMTE 3aroTOBKY,
0Cc0b6AUBO i BiAbLI BaXXKMIM AOBIUI KiHelb. TTicaa
TTepenMUAOBaHHSA 3aroTOBKK LEHTP Barn Moxe
3MICTUTUCA HACTIAbKM HECTIPUATAMBO, LLO
BEPCTaK MOXe TTepeBepHYTHUCH.

TTo MOXAMBOCTI KAQAITb 3aroTOBKY 3aBXAM Ha
0AHY abo Ha 0buABI oTopM.

MoAOBXXEHHA BepcTaka
(amB. man. F1-F2)

Tpu 0bpobui AOBrUX AeTanew Tia X BiAbHUM
KiHeub Tpeba wo-Hebyab MiaKAACTH abo TTiamepTH
noro.

— TIOKAQAITb AOBFY 3aroTOBKY Ha CTiA
eNeKTPOTIPUAAAY.

— BianmycTiTh pyuky dikcauii 17 Ta BUTATHITb
MOAOBXYBau cToAy 10 Ha HeobXiAHY BiACTaHb.
3aBAAKM CTOTIOPHOMY WTKTY 11
MTOAOBXYBau CTOAQ MOXHa BUTATHYTU AULLE AO
yropy.

— 3HOBY 3aTArHITb L0 pyuky dikcauii.

— BianmycTith pyuky dikcauii 9 i BiaperyatonTte
BUCOTY OTIOPM 3aroToBKM 8 Tak, LWob
3aroToBKa AexXaAa TpAMO.
3aroToBka MOBUHHA AeXaTK PiBHO Ha CTOAI
EeAEKTPOTIPUARAY.

— 3HOBY 3aTArHITb L0 pyuKy dikcauii.
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Po3nunAlOBaHHA 3aroTOBOK OAHaKOBOT
AOBXHWHH (AUB. MaA. G)

ANA TIPOCTOrO PO3TMUAIOBAHHA 3aroTOBOK
OAHaKOBOT AOBXWHW MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
TTO3AOBXHIM ymop 6.

— BcTaHoBITb HEOBXiIAHY AOBXWHY 3aroTOBKU.
(amB. man. F1-F2)

— BianycTiTb pyuky thikcauii 7 Ta BCTaHOBITb
TTO3AOBXHIN ymop 6 Ha BIATTOBIAHY BiACTaHb
BiA TTMAAABHOTO AUCKA EAEKTPOTTPHUARAY.

— 3HOBY 3aTArHITb U0 pyuKy dikcauii.

PeryAloBaHHA AY)XKH 3aTUCKHOIO
KOMTAEKTY (AMB. MaA. H)

TTicAA IHTEHCMBHOI eKCTAyaTalil BepcTaka Moxe
6yTH MOTPIBHUM BiAPEryAOBaTU AYXKY, fKa
hikCy€e 3aTUCKHUIM KOMTIAEKT 1 3a AOTTOMOroto
pyuku chikcauii 5 Ha BepcTaky.

— 3HiMIiTb eAeKTPOTIPMAAA 3 3aTUCKHUX
KOMTTAEKTIB.

— TlepeBepHiTb 3aTUCKHUI KOMTIAEKT.
TTOBEPHITb peryAtoBaAbHUM MBUMHT 18 3a
CTPIAKOI TOAMHHMKA, AKLLO 3aTUCKHUI
KOMTTAEKT, He3BaXKaloun Ha CUAbHE
3aTAryBaHHA pyuku dikcadii, He dikcyeTbeA
Ha BepCTaky.

TTOBEPHITb peryAtoBaAbHWUM FBUHT 18 mpoTH
CTPiIAKM TOAMHHMKA, AKLLO 3aTUCKHUHK
KOMTTIAEKT He CiAQ€E OAHOUACHO Ha 0bMABI
penku (3apHIO | IepeAHI0) BepcTaka.

— TlepeBipTe MiLHICTb Ta MPABUABHICTb TTOCAAKH
3aTUCKHOIO KOMTIAEKTY Ta 3a HeObXiaHICTIO
TTOBTOPITb MPOLEAYPY PEFYAOBAHHSA.

— TloBTOpITb Ui poboui omepauii 3 Apyrum
3aTUCKHUM KOMTTIAEKTOM.
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA

AKLO He3BaXaluM Ha PeTeAbHY TTPOLEeAYpPY
BWIOTOBAEHHSA | BUTIPOOYBaHHA BEPCTaK BCE-TakM
BUMAE 3 AaAY, PEMOHT MaE BUKOHYBATH AULLE
ManCTepHs, aBTOPU30BaHa AAF
eNeKTPOiIHCTpyMeHTiB Bosch.

TTpu BCiX AOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3anuacTuH, byab Aacka, 3asHauanTe 10-3HaUHUM
HOMEp AASl 3aMOBAEHHS, WO CTOITh Ha
3aBOACHKilM TabaMuLi BepcTaka.

CepBicHa MmaiicTepHA i 06¢cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin MancTepHi Bu oTpMmacTe BiATTOBIAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro 0b6CcAyroByBaHHA Bawworo mpoAyKTy.
ManoHKK B AeTaAAX | iHbopMaLito WoAo 3amyac-
TUH MOXHa 3HaMWTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TTOMOXYTb Bam
TTPU 3aTIMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HMX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOiHCTPYMEHTIB
ByA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Tea.: +38 (044) 512 0591

®dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HalioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTuaizauin

BepcTak, pHUAAAAA | yTTakoBKY Tpeba 3aaBat Ha
€KOAOTIUHO UKUCTY TTOBTOPHY Tepepobky.

MoXAUBi 3MiHK.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind
siguranta si protectia muncii
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele
si sau instructiunile care
insotesc masa de lucru sau scula electrica ce
urmeaza a fi montata pe aceasta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta si protectia muncii poate

cauza electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
extrageti acumulatorul din scula electrica
inainte de a efectua reglaje sau de a
schimba accesorii. Pornirea accidentala a
sculelor electrice reprezinta cauza de
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a
monta scula electrica pe aceasta.
Asamblarea corecta este importanta pentru a
preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de
siguranta scula electrica pe masa de lucru.
Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata
stabila, plana si orizontala. in cazul in care
exista posibilitatea ca masa de lucru sa
alunece sau sa se clatine, scula electrica si
piesa de lucru nu vor mai putea fi conduse
uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o
folositi drept scara sau schela.
Suprasolicitarea sau urcatul si stationarea pe
masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea
acesteia.

» Aveti girja ca in timpul transportului si al
lucrului, toate suruburile si elementele de
imbinare sa fie bine stranse. Seturile de
prindere pentru scula electrica trebuie
intotdeauna sa fie strans blocate. imbinarile
slabite pot provoca instabilitate si duce la
debitari imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai
cand aceasta se afla in pozitie de transport
(indicatii privind pozitia de transport vezi si
instructiunile de folosire ale sculei electrice
respective). in caz contrar, scula electrici
poate avea centrul de greutate plasat intr-o
pozitie atat de dezavantajoasa incat sa nu o
puteti tine in conditii de siguranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de
prindere exclusiv pe masa de lucru. Fara
masa de lucru setul de prindere nu este fixat
sigur cu scula electrica si se poate rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si
grele nu dezechilibreaza masa de lucru.
Piesele de prelucrat lungi si grele trebuie
proptite sau sprijinite la capatul liber.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante
pentru folosirea mesei dumneavoastra de lucru.
Va rugam retineti simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur masa de
lucru.

Simbol Semnificatie

Capacitate portanta maxima
(scula electrica + piesa de
lucru) a mesei de lucru este
de 160 kg.
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Descrierea functionarii

Cititi toate avertismentele si sau
instructiunile care insotesc masa
de lucru sau scula electrica ce
urmeaza a fi montata pe aceasta.
Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si
protectia muncii poate cauza
electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita mesei de lucru de la paginile grafice.
1 Set de prindere
2 Adaptor de prindere

3 Stift de siguranta pentru picioarele mesei de
lucru

Picior cu inaltime reglabila

Maneta de fixare pentru setul de prindere 1
Limitator de reglare a lungimii

Maneta de fixare pentru limitatorul de
reglare a lungimii 6

Suport pentru piese de lucru

Maneta de fixare pentru suportul piesei de
lucru 8

N o o b

©

10 Prelungire masa de lucru pentru ferastrau

11 Stift de siguranta pentru prelungirea mesei
de lucru 10

12 Set de fixare adaptor de prindere
13 Set de fixare scula electrica
14 Contrapiulita
15 Gaura de fixare
16 Glisiera pentru montaj
17 Maneta de fixare pentru prelungirea
mesei 10
18 Surub de reglare pentru setul de prindere 1
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

—
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Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata in mod exclusiv
montarii urmatoarelor ferastraie stationare de la
Bosch (nivel 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Impreuna cu scula electrica, masa de lucru este
destinata debitarii de scanduri si profile.

Date tehnice

Masa de lucru PTA 2400

Numar de identificare 3603 MO05 0..

Lungime masa de lucru

fara prelungiri ale mesei mm 1220

Lungime masa de lucru

cu prelungiri ale mesei mm 2440

indltime masa de lucru ~ mm 820

Capacitate portanta

max. (sculd electrica +

piesa de lucru)

fara prelungiri ale mesei

— Seturi de prindere kg 160

Capacitate portanta

max. (scula electrica +

piesa de lucru)

cu prelungiri ale mesei

— Seturi de prindere

— pentru fiecare
prelungire a mesei kg 25

kg 110

Greutate conform
EPTA-Procedure

01/2003 kg 20,4

Bosch Power Tools
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Montare

Set de livrare

Consultati in acest sens schita
ilustrativa a setului de livrare de la
inceputul prezentelor instructiuni
de folosire.

~r
fnainte de montarea mesei de lucru verificati

daca toate piesele enumerate sunt cuprinse in
setul de livrare:

1:44 PM

Nr. Denumire Numar
Masa de lucru PTA 2400 1
1 Set de prindere 2
5 Maneta de fixare pentru setul 2
de prindere 1
2 Adaptor de prindere 2
12 Set de fixare adaptor de
prindere
constand din:
— glisiera de montaj 4
- surub hexagonal (M8 x 15) 4
— saiba suport 4
8 Suport pentru piese de lucru 2
6 Limitator de reglare a lungimii 2
7 Maneta de fixare limitator de 2
reglare a lungimii
Surub de blocare (M6 x 46) 2
13 Set de fixare scula electrica
constand din:
— surub hexagonal (M8 x 50) 4
— saiba suport 8
- piulita-fluture 4

Unelte necesare in mod suplimentar fata de
cele cuprinse in setul de livrare:

— Surubelnita cu capul in cruce

- Cheie fixa

—

Montarea mesei de lucru

— Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul
de livrare.
- Tndepértati tot materialul de ambalaj.

Instalarea mesei de lucru

(vezi figurile A1-A2)

— Asezati masa de lucru, cu picioarele
indreptate in sus, pe podea.

- impingeti induntru stiftul de siguranta 3 si
basculati in afara piciorul pana stiftul de
siguranta se inclicheteazua din nou
perceptibil.

— Repetati acest pas de lucru si pentru
celelalte trei picioare.

- Intoarceti masa pentru a o aduce in pozitie
de lucru.

Logo-ul producatorului trebuie sa fie
indreptat lizibil spre fnainte.

— Asigurati-va ca masa de lucru este stabila iar
stifturile de siguranta sunt inclichetate.

Tn acest sens, un picior cu inaltime reglabila 4 va

ajuta sa ajustati masa.

— Slabiti contrapiulitele 14 si insurubati sau
desurubati piciorul pana cand masa de lucru
este nivelata si toate picioarele se sprijina pe
podea.

Montarea limitatorului de reglare a lungimii si

a suportului pentru piese de lucru

(vezi figurile B1-B2)

— Prindeti prin insurubare limitatorul de
reglare a lungimii 6 cu ajutorul surubului
M6 x 46 si al manetei de fixare 7 cu suportul
pentru piese de lucru 8.

— Introduceti suportul pentru piese de lucru in
prelungirea mesei 10.

— Pentru blocarea suportului pentru piese de
lucru strangeti maneta de fixare 9.

— Repetati acesti pasi de lucru si pentru cel de-
al doilea suport pentru piese de lucru.
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Pregatirea mesei de lucru

Pregatirea seturilor de prindere
(vezi figurile C1-C3)

— Puneti astfel cele doua seturi de prindere 1
pe masa de lucru, incat inscriptia sa fie
lizibila.

— Strangeti cele doua manete de fixare 5 in
pozitia liber.

— Montati adaptorul de prindere 2 cu partea
plana indreptata in sus pe cele doua seturi
de prindere si deplasati-le pana cand vor fi
acoperite gaurile de fixare 15.

— Introduceti din spate cate doua glisiere
pentru montaj 16 (transversal, cu partea
plata indreptata in sus) in canalul de ghidare
al seturilor de prindere 1.

Deplasati glisierele pentru montaj pana cand
vor fi acoperite gaurile de fixare 15.

- Insurubati liber setul de fixare si adaptorul
de prindere cu ajutorul saibelor suport si
suruburilor cu cap hexagonal din setul de
fixare 12.

— Strangeti bine dupa aceea cele doua manete
de fixare 5 ale seturilor de prindere.

Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere

(vezi figurile D1-D3)

— Aduceti scula electrica in pozitie de
transport. Indicatii privind pozitia de
transport gasiti in instructiunile de folosire
ale sculelor electrice respective.

— Pozitionati scula electrica astfel pe adaptorul
de prindere anterior, incat gaurile de montaj
frontale ale sculei electrice sa se suprapuna
pe gaurile longitudinale ale adaptorului de
prindere.

- Tn§urubati adaptorul de prindere anterior si
scula electrica cu suruburile cu cap
hexagonal, saibele suport si piulitele-fluture
din setul de fixare 13.

— Deplasati adaptorul de prindere posterior in
asa fel incat gaurile de montaj posterioare
ale sculei electrice sa se suprapuna pe
gaurile longitudinale ale adaptorului de
prindere.

—
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- Tn§uruba'gi adaptorul de prindere posterior si
scula electrica cu suruburile cu cap
hexagonal, saibele suport si pulitele-fluture
din setul de fixare 13.

— Aliniati uniform adaptorul de prindere 2.
Scala gravata va ajuta sa reglati aceeasi
distanta in ambele parti.

- ihfinal strangeti bine toate suruburile setului
de fixare 12 (adaptor de prindere) si toate
piulitele-fluture ale setului de fixare 13 (scula
electrica).

Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti
intotdeauna seama de capacitatea portanta
maxima a mesei de lucru si ale celor doua
prelungiri ale mesei.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate
se poate deplasa intr-o pozitie atat de
nefavorabild incat masa de lucru sa se
rastoarne.

Sprijiniti Intotdeauna piesa de lucru, pe cat
posibil, pe unul sau pe ambele suporturi pentru
piese de lucru.

Prelungirea mesei de lucru
(vezi figurile F1-F2)

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la
capatul liber.

— Puneti o piesa de prelucrat lunga pe masa de
lucru pentru ferastrau a sculei
dumneavoastra electrice.

— Eliberati maneta de fixare 17 si trageti in
afara, pana la distanta dorita, prelungirea
mesei 10.

Prin intermediul stiftului de siguranta 11
prelungireea mesei poate fi trasa afara pana
la punctul de oprire.

— Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Bosch Power Tools

1609 929 T64 | (9.6.09)

ﬁ




OBJ_BUCH-940-002.book Page 114 Tuesday, June 9, 2009 1:44 PM

114 | Romana

— Eliberati maneta de fixare 9 si potriviti astfel
fnaltimea suportului pentru piese de lucru 8
incat piesa dumneavoastra de lucru sa fie
pozitionata drept.

Piesa de lucru trebuie sa fie asezata plan pe
masa de lucru pentru ferastrau.

— Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Taierea pieselor de lucru la aceeasi
lungime (vezi figura G)

Pentru taierea simpla la aceeasi lungime a
pieselor de lucru puteti intrebuinta limitatorul
de reglare in lungime 6.

— Reglati lungimea dorita a piesei de lucru.
(vezi figurile F1-F2)

— Eliberati maneta de fixare 7 si pozitionati
limitatorul de reglare a lungimii 6 la distanta
dorita fata de panza de ferastrau a sculei
electrice.

— Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Ajustarea clemelor seturilor de prindere
(vezi figura H)

Dupa o utilizare intensiva a mesei de lucru, daca
este cazul, trebuie sa reglati si clema, care
fixeaza setul de prindere 1 cu ajutorul manetei
de fixare 5 pe masa de lucru.

- Tndepértati scula electrica de pe seturile de
prindere.

- intoarceti setul de prindere.

— n cazul in care setul de prindere nu poate fi
fixat pe masa de lucru, desi ati strans bine
maneta de fixare, rasuciti surubul de reglare
18 in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Tn cazul in care setul de prindere nu incaleca
simultan cele doua sine (fata si spate) ale

mesei de lucru, rasuciti surubul de reglare 18
in sens contrar miscarii acelor de ceasornic.

— Verificati pozitia fixa si corecta a setului de
prindere iar daca este necesar, repetati
ajustarea.

— Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de
prindere.

Intretinere si service

intretinere

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, masa de lucru are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va face la un
centru autorizat de asistenta service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

O6wuM yka3saHuAa 3a 6e3omacHa paborta

A BHUMAHUE TMpoueTeTe BCUUKH

MPeAYTTPEXACHUA U YKa3aHUA
KaKTO KbM CTEHAQ, TaKa U KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, KOMTO Lie MOHTUpaTe Ha
cTeHAa. TTPOTYCKHM TIPK CTTa3BaHeTo Ha
yKasaHusATa 3a besomnacHa pabota v 3a paboTa c
E€AeKTPOUHCTPYMEHTA MOraT A2 TIPeAU3BUKAT
TOKOB YAQp, TTOXap W/WAM TEXKK TPABMMU.

YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta cbe
cTeHAOBe

» TIpeau Aa 3amouHeTe Aa HacTpoiBaTe
eAEKTPOMHCTPYMEHTA UAK AQ 3aMEHATe
pPaboOTHMA MHCTPYMEHT, U3KAIOUBaIiTe
LeTiceAa OT KOHTaKTa, Pecit. U3BaXxAanTe
aKymyAaaTopHarta 6aTepus ot
eAeKTPOUHCTPYMeHTa. YecTa mpuumnHa 3a
TPYAOBM 3AOTIOAYKM € BKAKOUBAHETO Ha
E€AEKTOPUHCTPYMEHTA TIO HEBHUMAHHe.

» TIpeAu Aa MOHTUpaTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA,
crnobete CTeHAQ HATTbAHO M TIPABUAHO.
BesykopHoTO craobABaHe e BaxHO, 3a Aa
MPeAOTBpaTUTe OMacHOCTTa OT pasraobsABaHe
Mo Bpeme Ha paborta.

» TIpeau Aa 3anouHeTe pabota c
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepABaiiTe, ue e
3aKperneH KbM CTEHAA 3APaBO.
TTPUMAB3BAHETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CTeHAQ MOXe Aa TTPeAU3BHrKa 3aryba Ha
KOHTPOA Haa Hero.

» TTocTaBeTe CTEeHAA Ha TBbPAQ, PaBHa U
XOPU3OHTAAHA MMOBbPXHOCT. AKO CTEHABT
MOXe Aa Ce M3MEeCTBa MAW He CTbIBa
CTabUAHO C UETUPUTE CH KpakKa,
eAeKTPOUHCTPYMEHTLT UAM 06paboTBaHUAT
AETalA He MoraT A2 6bAaT BOAEHW CUTYPHO U
pPaBHOMEPHO.

» He npeToBapBaiTe CTEHAA; HE FO
U3MOA3BaiTe 3a CTbAGa MAM KaTO CKeAe.
TpeToBapBaHETO UAK CTbITBAHETO BbPXY
CTeHAA MOXE Aa MTPEAU3BMKA U3MeCTBaHe Ha
LleHTbpa Ha TeXecTTa My Harope U HacTpaHu u
obpblUaHETO My.
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» TIpu TpaHCcTOpTUPaHe U KoraTo paboTute, ce
yBepABaWTe, Ue BCUUKU BUHTOBE U
CbeAMHUTEAHU eNeMEHTHU Ca 3aTerHaTu
3apaBo. MoHTaXKHUTe rpeau 3a
eAeKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa BMHaru aAa ca
3acTomopeHu ctabuaHo. PasxnabeHute
CbeAMHEHUA MoraT Aa TIpeAU3BUKaT
HECTabUAHOCT M HETOUHOCT TIPU PA3AHETO.

» MoHTUpaiTe U AEMOHTUpPaTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMOo KoraTo Tol e B
MO3ULMA 3a TPaHCTOPTUpaHe (3a yka3aHusA
3a MO3UUMATA 32 TPAHCTIOPTUPAHE BUXTE
CblLO PbKOBOACTBOTO 3a €KCTAOaTauMA Ha
CbOTBETHUA €AEKTPOUHCTPYMEHT). B
TTPOTUBEH CAyual € Bb3MOXHO LEHTbPBT Ha
TEXEeCTTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA Ad € B
MO3ULMUA, TTPU KOATO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT
He MoXe Aa 6bae 3aAbpXKaH CUTYPHO.

> TloAsBaiiTe 3aXBaHaTUA KbM MOHTaXXHUTE
rpeAu eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO KOoraTo Te
ca 3aTerHaTu KbM cTteHAa. KoraTo He ca
3aXBaHaTW KbM CTEHAA, MOHTaXXHUTE FPEAU He
ocuUrypsBat cTabuAHOCT Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

> YBepsaBaWTe ce MpeABapUTEAHO, Ue AbATH U
TEXKHU AETaWAU HAMA AQ UBMECTAT LieHTbpa
Ha Te)XKecTTa Ha CTeHAA U Aa ro mpeobbpHar.
CB0b60AHMTE KpauLLla Ha AbATU U TEXKHK
AeTalAm TpsabBa Aa 6bAAT MOATTMPAHU TTO
TTOAXOASILL HAUMH.

CumBOAHU

CUMBOAMTE TTIO-AOAY MOTaT A 6bAAT BaXKHU 3a
npaBuAHaTa pabota ¢ Bawua cteHa. Moas,
3armoMHeTe CUMBOAMTE U 3HAUEHWUETO WM.
TTPaBUAHOTO UHTEPTIPETUPAHE Ha CUMBOAWTE Le
BuW mMomMorHe Aa U3MoA3BaTe CTeHAa Mo-
eheKTUBHO 1 TTo-H6e30TmacHo.

CumBon 3H HUe

MakcnmanHaTta
TOBApPOHOCUMOCT
(ENEKTPOUHCTPYMEHT +
AEeTalA) Ha cTeHaa e 160 kg.
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DyYHKUUMOHAAHO OTTUCaHHUe

TpoueTteTe BCUUKH
TPeAYNPEXAEHUA U YKa3aHusa
KaKTO KbM CTEHAQ, TaKa U KbM
€ANeKTPOUHCTPYMEHTa, KOWTO Lie
MOHTHMpaTe Ha cTeHAa. [pomycku
TTPU CMla3BaHeTO Ha yKasaHuATa 3a
6e3omacHa pabota 1 3a pabota c
€AeKTPOUHCTPYMEHTa Morart Aa
TTPEeAU3BUKAT TOKOB yAAp, TToXap
U/UAK TEXKU TPABMU.

I'lpeAHasuaquue Ha
€AEeKTPOUHCTPYMEHTA

CTEHADBT e TIpeAHa3HaueH 3a MOHTUPaHe Camo Ha
CAEAHWTE LMPKYASPHU MallMHKU Ha Bow
(cbcToAHMe KbM 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

3aeAHO C eAEKTPOUHCTPYMEHT CTEHABLT €
TTpeAHa3HaueH 3a HalpPeuHo pA3aHe Ha AbCKHU U
TTPOUAH.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHnTe eAeMeHTH ce
OTHacA A0 PUTypHTE HA CTEHAA Ha rpaduyHuUTE
CTPaHWLM.

1 MOHTaXHU rpeAn 32 EAEKTPOMHCTPYMEHTA
MoOHTaxeH aaanTop
OcHryputeneH WKUGT 3a Kpakarta Ha CTeHAQ
Peryavpyem 1o BUCOUMHA KpaK

a b wN

3acTonopnABalla PbKOXBATKa HA MOHTaXHWUTE
rpeAu 3a eAeKTPOMHCTpyMeHTa 1

o

HapabxHa omopa

7 3acTomopABalla pbKoxBaTka 3a
OrpaHUUMTE s TTIO AbAXKHA 6

8 Tloanopa 3a obpaboTBaHMA AeTalA
9 3acTomopABalla pbKOXBaTKa 3a MoAmopara
3a 06paboTBaHMA AeTalA 8
10 TIpucriocobnreHHe 3a yaAbAKaBaHe Ha
paboTHUA TAOT
11 OcwurypuTeAeH LWUT 32 YABAKUTEAA HA
paboTHaTta macara 10

12 KOMTIAEKT KpeTMEXHU eAeMEHTH 32 MOHTaXEH
apanTtop

13 KOMTIAEKT KpemexHW eAeMeHTH 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA

14 KoHTpa-raika
15 TIpucbeAMHUTEAEH OTBOP
16 MoHTaxHa TAaHKa

17 3acTtomopnABalla pbkoxBaTKa 32 YAbAKUTEAR
Ha paboTHUA nAoT 10

18 Peryavpall BUHT Ha MOHTaXHUTE rpean 3a
eNeKTPOUHCTpyMeHTa 1

U3o6pa3eHuTe Ha YUrypUTE U OTTUCAHUTE AOTTBAHU-
TeAHU TTIPUCTTIOCOBAEHHA He ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKA Ha ypeAaa. Vlzueprra're/\eu CTTUCDBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTIOCOBAEHHA MOXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
mpucnocobAeHus.

TexHUUecku AaHHHU

CteHA PTA 2400

KaTtanoxeH Homep 3603 M0O5 0..

AbAXKHA Ha cTeHAa 6es
yAbAXaBaHe mm 1220

ABAKMHA Ha CTEHAA C
yAbAXKaBaHe mm 2440

BucounHa Ha cTeHaa mm 820

MaKc. TOBApOHOCUMOCT
(eNeKTPOUHCTPYMEHT +
obpaboTBaH AeTaMA)
6e3 yAbAXKHTEA
— MOHTaXHHW rpeam 3a
eNEKTPOUHCTPYMEHT kg 160

Makc. TOBApOHOCUMOCT
(eNeKTPOUHCTPYMEHT +
obpaboTBaH AeTaln)
C YABAXHUTEA
— MOHTaXHHU rpeam 3a

€NEKTPOUHCTPYMEHT kg 110
— Ha YAbAXKHUTEA kg 25

Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 20,4
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MoHTUpaHe

OKOMTIIAEKTOBKa

Mons, BUXTe n3obpaxeHUeTo Ha
/|~ OKOMITAEKTOBKATa B HAUaAOTO Ha

ﬁy PBKOBOACTBOTO 3a €KCMAOAaTaluA.

TMpean Aa 3amouHeTe cranobABaHETO Ha CTeHAA
mpoBepeTe AaA BCUUKHU M36p0€HVI TTO-AOAY
E€AEMEHTU Ca HAAUUHMU:

Ne O3HaueHue Bpo#n
CteHa PTA 2400 1

1 MoHTa)xxHa rpeaa 3a 2
EeNEKTPOUHCTPYMEHT

5 3acTomopABallia pbKoxBaTka 2
Ha MOHTaXHUTE rpeau 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHTa

2 MoHTa)KeH apanTop 2

12 KOMMAEKT KpemeXXHU eAeMEHTH
3a MOHTaXEH aaanTop
CbCTOALL Ce OT:

— MOHTaXHa mAaHKa 4
— BMHT c wecTocTeHHa raaea 4

(M8 x 15)

— TToAnOXKHa Wanba 4

8 TMoamnopa 3a obpaboTBaHus
AETanA

6 OrpaHuumnTeA Mo AbAKMUHA

7 3acTonopnABalla pbkoxBaTka
Ha OrpaHMUMUTEAd TTO AbAXMHA

KpemnexeH 60AT (M6 x 46) 2

13 KOMMAEKT KpemeXXHU eAeMEHTH
32 eNeKTPOUHCTPYMEHT
CbCTOALL Ce OT:

— BUWHT C WwecTocTeHHa ranaBa 4
(M8 x 50)

— TMoanOXHa Wwarba 8

— Kpuauara ramnka 4

AOTTbAHUTEAHU UHCTPYMEHTH, Heo6Xx0AMMHM 3a
MOHTUPAHETO:

— KpbcCTaTta OTBEPTKA

— TaeueH KAaou
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MoOHTHUpaHe Ha CTeHAa

— W3BapeTe BHUMATEAHO BCMUKK BKAIOUEHU B
OKOMTIAEKTOBKATa AETaNAMU.
— OTcTpaHeTe BCMUKK OTTAaKOBbUYHW MaTepUanu.

CrnobsaBaHe Ha cTeHAa (BUXTe

courypu Al - A2)

— TlocTaBeTe CTeHAA A€rHaA Ha 3eMATa C
Kpakara Harope.

— HatucHeTe ocUrypUTeAHHA WUDT 3 HaBBLTPE U
pa3TBoOpeTe Kpaka HaBbH, AOKATO
OCHUIYPUTEAHUAT LWUT ro 3axBaHe ¢
OTUETAMBO TIpeLlpaKBaHe.

— TloBTOpeTe ropHara CTbIKa TpKU OCTaHaAWTe
TpY Kpaka.

— 3aBbpTeTe CTEHAA AO paboTHa MO3UUMA.
AOroTO Ha MPOU3BOAWTEAR TPSAOBA Al €
06bpHATO HaMpPeA U Aa MOXe AQ ce JeTe.

— YBepeTe ce, Ue CTEHABT e CTabUAEH U BCUUKK
OCUIYPUTEAHU WUTOBE Ca B TPaBUAHA
no3uums.

PeryanpyemMuAT mo BUMcCoUuMHa Kpak 4 Bu momara
Aa HUBeAMpate U ctabuanaunparte cTeHAa.

— PasBuKTe KOHTpa-rarkarta 14 v passuBanTe
AW HaBUBaMTE Kpaka, AOKATO CTEHABLT
3acTaHe XOPU3OHTAAHO U BCUUKWUTE UEeTUPH
Kpaka AoTIpaT CTabUAHO AO TTOAQ.

MoOHTHpaHe Ha OrPaHUUNTEASA TIO AbAXKHUHA U
nmoAmopara 3a o6paboTBaHuA AeTalA
(BuxTe churypu B1-B2)

— 3aBWKTE OrpaHUUMUTEAA TIO AbAXHMHA 6 C
ToMoLLTa Ha BUHTa M6 x 46 u
3acTonopsBallaTta pbkoxsaTtka 7 KbM
rmoAmnopara 3a obpaboTBaHMA AeTalA 8.

— BkapaMlTe MoAmopaTa B YAbAXKWTEAR Ha
paboTHuAa maoT 10.

— 3arterHeTte pbkoxBaTtkarta 9, 3a Aa
3acTonopuTE TTOATTOpaTa.

— TloBTOpeTe ropHUTE CTLITKK 3a BTopata
moamopa.
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3akpernBaHe Ha eAeKTOPUHCTPYMEHTa KbM

ToaroToska Ha paboTHUA mAOT MOHTaXKHuTe rpeau (Buxre courypu D1-D3)

MMoArotoBKa Ha MOHTaXXHUTE rpeAu — TlocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa B TTO3ULUA

(BuxTe churypu C1-C3) 3a TpaHCTopTUpaHe. YKasaHuA 3a nmo3uumaTa
3a TpaHCMopTUpPaHe MOXETe Aa HaMepuTe B
PbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATaLMA Ha
CbOTBETHMA EAEKTPOUHCTPYMEHT.

— TlocTaBeTe eAKTPOUCTPYMEHTA Ha TIPEeAHUA
MOHTaXEH aparop Taka, ue TpeAHUTe
MTPUCHEAUHUTEAHU OTBOPH Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ad CbBTaAHaT C
MTPOABArOBaTUTE OTBOPU HA MOHTAXHMA
apanTop.

— 3axBaHeTe TPEAHWA MOHTaXEH apanTop U
eNEeKTPOUHCTYMEHTa C BUHTOBE C
LIECTOCTEHHU TAABH, TTOANOXHM WaNbKU 1
KPUAUATH Falku OT KOMTIAEKTA KPeTTexHH!
eneMeHTH 13.

— TlocTaBeTe ABeTE MOHTaXHM rpean 1 Ha
CTEHAQ Taka, Ye HaATTMCBT UM AQ € UEeTUM.

— HaBuiTe aBeTe pbkoxBaTku 5 6e3 aa ru
3arArare.

— TlocTaBeTe MOHTaXHWTE aAanTopu 2 BbpXy
ABETE MOHTaXHMW rpPeAV € paBHaTa CTpaHa
Harope v r1 MU3mMecTeTe Taka, Ye Aa CbBMaaHaT
MOHTaXHUTe oTBOpM 15.

— BkapaTe Mo ABe MOHTaXHM TiAoun 16
(HampeuHo, C TAOCKaTa CTpaHa Harope) oT3aa
B HampaBAABaLLMA OTBOP Ha MOHTaXHUTe
rpeay 1.

M3mecTeTe MOHTaXHUTE TTAOUM TaKa, ue Aa
CbBTaAHaT C TPUCbEAMHUTEAHNUTE OTBOPM 15.

— 3axBaHeTe 6e3 pa ru 3aTAraTe MOHTaXHUTE
rpeAv U MOHTXHMUTE aAQTITOPU C TOMOLLTA Ha
BUHTOBE C LIECTOCTEHHW FAABU U TTIOANOXKHH
Wanbur oT KOMTAEKTa KPEeTeXHU eneMeHTH 12.

— Hakpas 3aterHete ABeTe pbKoXBaTku 5 Ha
MOHTXKHUTE TPEAM.

— M3MecTeTe 3aAHUA MOHTAXeH aAamTop Taka,
ye 3aAHUTE TTPUCHEAUHUTEAHU OTBOPU Ha
eAEKTPOMHCTPYMEHTA AQ CbBTTAAHAT C
TTPOABArOBaTUTE OTBOPH HA MOHTAXHHWA
aaanTop.

— 3axBaHeTe 3aAHWA MOHTAXEH aAanTop U
EeNeKTPOUHCTPYMEHTa C BUHTOBE C
LIECTOCTEHHU TAABH, TTOAANOXKHMU WaWbKU 1
KPUAUATH FalKKW OT KOMTTAEKTA KPeTiexHu
eneMeHTH 13.

— TlocTaBeTe MOHTaXHMWTE apaTnToOpy 2 Ha PaBHU
Pa3CTOAHMA.

PasrpadeHarta ckana Moxe pa Bu momorHe aa
r'M TTOCTaBUTE Taka, Ye pa3CcTOAHMETO OT ABETE
CTPaHM Ha CTEHAA AA € eAHAKBO.

— Hakpas 3aTerHeTe BUHTOBETE Ha KOMTIAEKTA
KpenexHu eneMeHTH 12 (MOHTaXeH apamnTop) U
BCUUKM KPUAUATH FalKh Ha KOMITAEKTa
KpemexHu eneMeHTH 13 (eAeKTPOUHCTPYMEHT).
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PaboTta c eAeKTPOUHCTPYMEHTA

Yka3aHuA 3a pabora

He mpeToBapBanTe cteHAa. BuHaru ce
cbobpassaBanTe C MaKCMMaAHaTa
TOBApPOHOCHMOCT Ha CTEHAA M Ha ABaTa
YABAKUTEAR Ha paboTHUA TIAOT.

ApPbXTe AeTanAa BUHArM 3ppaBo, 0CobeHo
AbAraTa U Texxka uvact. CAea pepA3BaHeTo Ha
AETaiAa LEHTbPBLT Ha TEXECTTa MOXe Aa ce
M3MECTU TaKa, Ue CTEHADBT AQ Ce TIpeobbpHe.

AKO e Bb3MOXHO BMHaru rocrassanTe
0bpaboTBaHMA AETalA Ha epHaTa UAM Ha ABeTe
OTIOPHM TTIOBbPXHOCTH.

YabAakaBaHe Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT
(BuxxTe ourypu F1-F2)

AbATU AETAWAM TPAOBA Aa ObAAT MMOATIMPAHU B
cBO6OAHMA UM KpaK.

— TlocTaBeTe AbATUA AeTalA BbpXy paboTHata
TTOBBPXHOCT HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

— PasBuKTe 3acTomopABaLlaTa pbKkoxBaTka 17 u
M3AbPTTAaNTe HABbH YABAXMTEAR Ha paboTHaTta
MOBBbPXHOCT 10 A0 XEAaHOTO pa3CToAHMeE.
BaaropapeHune Ha OCUTYpUTEAHUA WKdT 11
YABAXKHUTEAAT HA PabOTHUA TIAOT MOXe Aa 6bae
M3ABbPTIAH caMo AO yrop.

— OTHOBO 3aTerHere 3acTornopsBallata
pPbKoXBaTKa.

— PasBuKTe 3acTomopABaLlaTa pbKoxBaTtka 9 u
HacTpoOMTe BUCOUMHATA Ha TToArTopaTa 8 Taka,
ye AETAWADBT AQ € U3TIPABEH.

AeTalAbT TpsbBa Aa € AerHaA TIAbTHO BbpXy
paboTHaTa MOBbPXHOCT Ha
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3acTomnopsBallarta

pPbKoOXBaTKa.
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OTpA3BaHe Ha eAHAaKBO AbATU AeTalAK
(BuxTe churypa G)

3a AeCHOTO OTpA3BaHe Ha AETaWAM C eAHaKBa
AbMKMHA MOXETe AQ UBTTOA3BATE OrpaHUUUTENSA
O AbAXKMHA 6.

— HacTtpowTe XeAaHaTa AbAXMHA Ha AeTaMAa.
(BuxTE dourypu F1-F2)

— PasBuiTe 3acTomopABallaTa pbkoxsatka 7 u
HaCTPOMTE OrpaHUUUTEAS TIO AbAKMHA 6 Ha
XEANAHOTO PA3CTOAHUE OT LMPKYAAPHUA AUCK
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopsaBallara
pPbKOXBaTKa.

PeryaupaHe Ha ckobaTa Ha MOHTaXXHHUTE
rpeAu 3a eAeKTPOUHCTPYMEHT
(BuxTe churypa H)

Chea MHTEH3MBHa yroTpeba MOoXe Aa Ce HaAOXM
peryaMpaHe Ha ckobara, KOATO 3axBalla
MOHTaXHUTE rpean 1 KbM CTEHAA C TToMoLLUTa Ha
3acTornopABallaTta pbkoxsartka 5.

— WM3BapeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA MOHTaXHHUTE
rpeau.

— 3aBbpTeTe MOHTaXHata rpeaa.

— AKO BBbITPEKM CMAHOTO 3aTAraHe Ha
pbKoxBaTKaTa MOHTaXHara rpeaa He ce
3acTornopABa 3APaBO KbM CTEHAQ, 3aBbpTeTe
peryavpalima BUHT 18 o mocoka Ha
yacoBHMKOBATa CTPeAKa.

AKO MOHTaXHata rpeaa He Moxe Aa 6bae
3axBaHaTa eAHOBPEMEHHO KbM ABeTe
HampeuHu rpeam (TTpeaHaTa M 3aaHaTta) Ha
CTEHAQ, 3aBbpTeTe peryavpalina BuHT 18
0bpaTHO Ha YAaCOBHMKOBATa CTpPeAKa.

— TIpoBepeTe AaAM MOHTaXHUTE FPeAn MoraT Ad
Ce 3axBaHar MTPaBUAHO M 3APaBO U TIpH
HEOBOXOAMMOCT TTOBTOPETE FOPHUTE CTLTTKU.

— TloBTOpETe ropHWUTE CTLITKK 3a BTOpata
MOHTaXHa rpeaa.

Bosch Power Tools
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

MoaApbXaHe

AKO BbITPEKU TTPELMU3HOTO TTPOM3BOACTBO U
BHMMATEAHO WU3TIMTBAHE CTEHABLT Ce TIOBPEAU,
PEMOHTBLT TpAbBa Aa 6bae U3BBLPLIEH B
OTOPU3NPAH CEPBMU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bow.

Korato ce obpbliaTe C BbMPOCU KbM
peACTaBUTEAUTE Ha Boll, BUHaru mocousamnte
10-uMdpeHuna KaTanoXeH HoMep Ha TabeakaTa Ha
CTeHAa.

CepBU3 U KOHCYATaLUH

CepBHM3bT LWe OTFTOBOPHU Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TIPOAYKT, KAKTO MU OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TAXHU UEPTEXM U MH(OPMALMA 32 PE3EPBHHU
4yacTu MOXeTe A2 HaMepwuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBbT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BLTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHUE U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

lapaHUMOHHU M U3BbHIrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

CTEHADBT, TPUHAANEXHOCTUTE MY U OTTaKOBKUTE
TpAbBa Aa 6baaT MpeAaBaHu 3a
OTOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXKaLIWUTE ce B TAX
BTOPUUHW CYPOBHHMU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva prilozena radnom
stolu ili elektricnom alatu koji treba da se
montira. Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite
akumulator iz elektriénog alata pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja ili
promenite delove pribora. Nenameran start
elektri¢nih alata je uzrok nekih nesreca.

> Sastavljajte korektno radni sto, pre nego
$to montirate elektric¢ni alat. Besprekorno
sastavljanje je vazno, da bi sprecili rizik od
preloma.

» Pricvrstite elektri¢ni alat sigurno na radni
sto, pre nego Sto ga budete koristili.
Proklizavanje elektri¢nog alata na radnom
stolu moze uticati na gubitrak kontrole.

> Postavite radni sto na jednu évrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto
moze klizati ili klatiti, ne mogu se elektri¢ni
alat ili radni komad ravnomerno i sigurno
voditi.

» Ne preopterecuje radni sto i ne
upotrebljavajte ga kao merdevine ili podest.
Preopterecéenije ili stajanje na radnom stolu
mogu uticati na to, da se teziste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Pazite na to, da pri transportovanju i radu
budu ¢vrsto pritegnuti svi zavrtnji i vezni
elementi.Set za prihvat za elektri¢ni alat
mora uvek da bude évrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti
i neta¢na presecanja.

—
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» Montirajte i demontirajte elektri¢ni alat
samo, kada je u transportnoj poziciji
(Upozorenja u vezi transportne pozicije
pogledajte u radnom uputstvu doticnog
elektriénog alata). Elektri¢ni alat moze imati
jedno tako nepovoljno teziste, da se ne moze
sigurno drzati.

» Radite sa elektricnim alatom pricvrséenim
na setu za prihvat isklju¢ivo na radnom
stolu. Bez radnog stola stoji set za prihvat sa
elektri¢nim alatom nesigurno i moze se
izvrnuti.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi
radni sto nece izbaciti iz ravnoteze. Dugi i
teski radni komadi moraju se na slobodnom
kraju podupreti ili osloniti.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja samo za
upotrebu Vaseg radnog stola. Zapamtite molimo
simbole i njihovo znacenje. Prava interpretacija
simbola ¢e Vam pomodi, da bolje i sigurnije
koristite radni sto.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + radni
komad) radnog stola iznosi
160 kg.

Bosch Power Tools
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Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva
priloZzena radnom stolu ili
elektriénom alatu koji treba da se
montira. Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Radni sto je zamisljen da iskljucivo prihvata
sledece stacionarne testere Bosch-a (Stanje
2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L02O0..
- PCM 10 3603 L010..

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto
zamisljen za presecanje po duzini dasaka i
profila.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz radnog stola na grafickim
stranicama.

(=Y

Set za prihvat

Adapter prihvata

Sigurnosna civijica noge radnog stola
Nozica podesljiva po visini

Dugme za fiskiranje seta za prihvat 1

Duzni grani¢nik

Dugme za fiksiranje duzinskog grani¢nika 6
PodloZaj radnog komada

© 00N O bhWN

Dugme za fiskiranje podloske radnog
komada 8

10 Produzivac stola
11 Sigurnona Civijica produzetka stola 10

12 Garnitura za pri¢vrséivanje adaptera za
prihvat

13 Sigurnosna Civijica elektri¢nog alata

14 Suprotna navrtka

15 Otvor za pri¢vséivanje

16 Montaza klizne ploce

17 Dugme za fiksiranje produzetka stola 10

18 Zavrtanj za podeSavanje seta za prihvat 1
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

PTA 2400
3603 MO05 0..

Radni sto

Broj predmeta

Duzina radnog stola bez

produzetka stola mm 1220

Duzina radnog stola sa

produzetkog stola mm 2440

Visina radnog stola mm 820

maks. nosivost

(elektri¢ni alat + radni

komad)

bez produzZetka stola

— set za prihvat kg 160

maks. nosivost
(elektri¢ni alat + radni
komad)
sa produzetkog stola
- set za prihvat g
— zavisno od produzetka
stola kg 25

110

Tezina prema
EPTA-Procedure
01/2003 kg 20,4
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Montaza

Obim isporuke

Obratite paznju u vezi sa ovim na
/|~ prikaz obima isporuke na pocetku

ﬁ‘ uputstva za rad.

Ispitajte pre montaze radnog stola, da li su dole
navedeni delovi zajedno isporuceni.

Nr. Oznaka Broj
Radni sto PTA 2400 1
1 Set za prihvat
5 Dugme za fiskiranje seta za
prihvat
2 Adapter za prihvat 2

12 Garnitura za pri¢vrséivanje
adaptera za prihvat
sastoji se od:
— Montaza klizne ploce
- Sestougaoni zavrtanj
(M8 x 15)
— Platne podmetaca

A~ b

8 PodloZak za radni komad

6 Duzni grani¢nik

N NN A~

7 Dugme za fiksiranje duznog
grani¢nika
Zavrtnja sa zakljucavanjem 2
(M6 x 46)

13 Garnitura za pri¢vrséivanje
elektricnog alata
sastoji se od:
- Sestougaoni zavrtanj 4
(M8 x 50)
— Platne podmetaca 8
— Leptir navrtke 4

Dodatni alat potreban za obim isporuke:

— Krstasta odvrtka
— Klju¢ za zavrtnje

—
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Montaza radnog stola

— lzvadite sve isporucene delove oprezno iz
svoga pakovanja.
— Uklonite sav materijal od pakovanja.

Postavljanje radnog stola
(pogledaijte slike A1-A2)

— Stavite radni sto na pod sa nogama na gore.

— Pritisnite sigurnosnu Civijicu 3 unutra i
iskrenite nogu napolje da bi sigurnosna
Civijica ponovo i ¢ujno uskocila na svoje
mesto.

— Ponovite ovaj radni zahvat sa drugim
nogama.

— Okrenite radni sto u radnu poziciju.
Logo proizvodjac¢a mora da pokazuje napred
i da bude ¢itljiv.

— Uverite se da je radni sto stabilan i da su sve
sigurnosne cCivijice uskocile na svoje mesto.

Jedna po visini podesljiva noga 4 ¢e Vam pomoci
da pritom centrirate radni sto.

— Odvrnite kontra navrtku 14 i zavréite nogu
toliko dugo unutra ili napolje, sve dok radni
sto ne bude ravno centriran i sve Cetiri noge
ne budu stajale na podu.

Montaza duznog granic¢nika i podloske radnog
komada (pogledajte slike B1-B2)

— Zavrnite duzni grani¢nik 6 pomocu zavrtnja
M6 x 46 i dugmetom za fiskiranje 7 sa
podloskom radnog komada 8.

— Utaknite podlosku radnog komada u
produzetak stola 10.

— Stegnite za blokadu podloske radnog
komada dugme za fiskiranje 9.

— Ponovite ove radne zahvate sa drugom
podloskom radnog komada.

Bosch Power Tools

%

1609 929 T64 | (9.6.09)

ﬁ



é OBJ_BUCH-940-002.book Page 124 Tuesday, June 9, 2009 1:44 PM

124 | Srpski

Priprema radnog stola

Priprema seta za prihvat
(pogledajte slike C1-C3)

— Stavite obe garniture za prihvat 1 tako na
radni sto, da natpis bude Citljiv.

— Pritegnite obe drske za pri¢vrééivanje 5
malo.

— Postavite adapter za prihvat 2 sa ravhom
stranom na gore na obe garniture za prihvat
i pomerite je toliko, da otvori za
pri¢vrscivanje 15 budu pokriveni.

— Ubacujte uvek dve montazne klizne ploce 16
(popreko, sa ravhom stranom na gore) od
pozadi u prostor vodjice seta za prihvat 1.
Pomerite montazne klizne ploce toliko, da
budu pokrivene sa otvorima za pri¢vrééivanje
15.

— Zavrnite garnituru za prihvat i adapter za
prihvat malo sa platnama podmetacima i
imbus zavrtnjima iz garniture za
pri¢vr§civanje 12.

- Cvrsto stegnite potom oba dugmeta za
fiskiranje 5 seta za prihvat.

Pri¢vrséivanje elektri¢nog alata na set za
prihvat (pogledajte slike D1-D3)

— Dovedite elektri¢ni alat u transportnu
poziciju. Upozorenja sa transportnom
pozicijom naci ¢ete u uputstvu za rad ovoga
elektri¢nog alata. Uputstva za transportnu
poziciju naci ¢ete u uputstvu za rad
elektri¢nog alata.

— Pozicionirajte elektri¢ni alat tako na
prednjem adapteru za prihvat, da se pretnji
montazni otvori na elektricnom alatu poklope
sa dugim otvorima adaptera za prihvat.

— Zavrnite prednji adapter za prihvat i
elektri¢ni alat sa imbus zavrtnjima, platnama
podmetacima i leptir navrtkama iz garniture
za pric¢vrscivanje 13.

— Pomerite zadnji adapter za prihvat tako, da
se zadnji montazni otvori na elektricnom
alatu poklope sa durznim otvorima adaptera
za prihvat.

—

— Zavrnite zadnji adapter za prihvat i elektri¢ni
alat sa imbus zavrtnjima, platnama
podmetacima i leptir navrtkama iz garniture
za pricvrscivanje 13.

— Centrirajte adapter za prihvat 2 ravhomerno.
Izrazena skala Vam pomaze pritom da
podesite isto rastojanje na obe strane.

- Cursto stegnite na zavrSetku sve zavrtnje
garniture za prihvat 12 (adapter za prihvat) i
sve leptir navrtke garniture za pri¢vrséivanje
13 (elektri¢ni alat).

Rad

Uputstva za rad

Ne preopterecujte radni sto. Obradajte paznju
uvek na maksimalnu nosivost radnog stola i oba
produzetka stola.

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto,
posebno dugacki, teski odseceni komad. Posle
razdvajanja moze se teziste tako nepovoljno
pomerit, da se radni sto prevrne.

Postavite radni komad ako je moguce uvek na
jednu ili obe povrsine naleganja radnog komada.

Produzavanje radnog stola
(pogledaijte slike F1-F2)

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom

kraju podloziti ili podupreti.

— Postavite Vas$ dugi radni komad na sto
elektri¢nog alata za testerisanje.

— Odvrnite dugme za fiskiranje 17 i izvucite
produzetak stola 10 napolje do Zeljenog
rastojanja.

Sa sigurnosnom civijicom 11 mozete izvlaciti
produzetak stola samo do grani¢nika.

— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

— Odvrnite dugme za pri¢vrscivanje 9 i
podesite visinu povrsine naleganja radnog
komada 8 tako, da Vam radni komad pravo
naleze.

Radni komad mora ravno nalegati na stolu
elektri¢nog alata za presecanje.

— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.
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Testerisanje radnih komada
(pogledaijte sliku G)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste

duzine mozete upotrebiti duzinski grani¢nik 6.

— Podesite Zeljenu duzinu radnog komada.
(pogledajte slike F1-F2)

— Odvrnite dugme za fiskiranje 7 i
pozicionirajte duzni grani¢nik 6 na zeljenom
rastojanju do lista testere elektri¢nog alata.

— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Podesavanje stege seta za prihvat
(pogledaijte sliku H)

Stega koja blokira set za prihvat 1 pomocu

dugmeta za fiskiranje 5 na radnom stolu, morate

posle intenzivne upotrebe radnog stola u datom
slucaju podesavati.

— Uklonite elektri¢ni alat iz seta za prihvat.

— Okrenite set za prihvat.

— Okrenite zavrtanj za podesavanje 18 u pravcu
kazaljke na satu, ako set za prihvat i pored
¢vrstog stezanja dugmeta za fiskiranje na
radnom stolu ne moze da se blokira.
Okrenite zavrtanj za podeS$avanje 18
suprotno od kazaljke na satu, ako set za
prihvat ne odgovara istovremena na obe
Sine( napred i pozadi) radnog stola.

— PrekontroliSite ¢vrsto i korektno naleganje
seta za prihvat i ponovite u datom slucaju
podesavanje.

— Ponovite radne zahvate sa drugim setom za
prihvat.

—
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje

Ako bi radni sto i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada odkazao,
popravku mora uraditi neki stru¢ni servis za
Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici radnog
stola.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi c¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila
P loy4e) [ Xe] Prebrati morate vsaopozorila
i

n navodila, ki so priloZzena
delovni mizi ali elektric(nemu orodju, ki se ga
montira. Neupostevanje varnostnih navodil in
navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo
delov pribora, morate potegniti vtic iz
vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden
montirajte elektri¢no orodje. Pravilna
postavitev je pomembna, saj tako preprecite
tveganje, da bi se miza porusila.

> Pritrdite elektri¢cno orodje varno na delovno
mizo, preden ga uporabite. Zdrs
elektri¢nega orodja na delovni mizi lahko
privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in
vodoravno povrsino. Ce se delovna miza
premakne ali maja, elektri¢nega orodja ali
obdelovanca ne morete ve¢ enakomerno ali
varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne
uporabljajte je namesto lestve ali odra.
Preobremenitev ali postopanje po delovni
mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezisce
delovne mize premakne navzgor in da se
delovna miza prekucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu
vsi vijaki in vsi povezovalni elementi trdno
priviti. Prijemalni komplet za elektri¢no
orodje mora biti vedno trdno aretiran.
Razrahljani spoji so lahko vzrok za
nestabilnost in nenatanc¢nost pri postopkih
Zaganja.

—

» Montirajte in demontirajte elektricno
orodje samo, ko je v transportnem polozaju
(navodila v zvezi s transportnim poloZajem
si poglejte tudi v navodilu za obratovanje
konkretnega elektricnega orodja). V
nasprotnem primeru lahko ima elektri¢no

orodje tako neugodno tezisce, da ga ne
morete varno drzati.

» Elektri¢no orodje, ki je pritrjeno na
prijemalni komplet, smete uporabljati
izkljuéno na delovni mizi. Prijemalni komplet
brez delovne mize ne stoji varno in se lahko
nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne
bodo povzrocili, da bi se delovna miza
spravila iz ravnotezja. Dolge in tezke
obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za
uporabo vase delovne mize. Prosimo zapomnite
si simbole in njihovo uporabo. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da delovno
mizo lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Maksimalna nosilnost
(elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize
zna$a 160 kg.

Opis delovanja

Prebrati morate vsa opozorila in
navodila, ki so prilozena delovni
mizi ali elektricnemu orodju, ki se
ga montira. Neupostevanje
varnostnih navodil in navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozarin/ali
tezke poskodbe.
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Tehnic¢ni podatki

Delovna miza PTA 2400

Uporaba v skladu z namenom

Delovna miza je namenjena izklju¢no za
naslednje stacionarne zage Bosch (stanje

2009.05): Stevilka artikla 3603 M05 0..
- PCM7 3603 MO1 2.. Dolzina delovne mize
- PCM8S 3603 L020.. brez podaljska mize mm 1220
- PCM 10 3603L010. Dolzina delovne mize s
Skupaj z elektriénim orodjem je delovna miza podaljskom mize mm 2440
namenjena za odrezovanje desk in profilov. Visina delovne mize mm 820
— maks. nosilnost
Komponente na sliki (elektri¢no orodje +
Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz 0bde|0Van?C) '
delovne mize na grafi¢ni strani. brez podaljska mize
B X — Prijemalna kompleta kg 160
1 Prijemalni komplet -
2 Prijemalni adapter maks. nPs'InOSt )
Sy . (elektri¢no orodje +
3 Varovalni zati¢ nog delovne mize obdelovanec)
4 Visinsko nastavljiva noga s podaljékom mize
5 Fiksirni gumb prijemalnih kompletov 1 - Prijemalna kompleta kg 110
6 Dolzinski prislon - vsak podaljsek mize kg 25
7 Fiksirni gumb dolzinskega prislona 6 Teza po EPTA-Procedure
8 Podpora obdelovanca 01/2003 kg 20,4
9 Fiksirni gumb podpore obdelovanca 8

[
o

Podaljsek mize

=
=

Varovalni zati¢ podaljska mize 10

[
N

Komplet za pritrditev prijemalnega
adapterja

13 Komplet za pritrditev elektricnega orodja
14 Protimatica

15 Pritrdilna izvrtina

16 Montazna drsna plosca

17 Fiksirni gumb podalj$ka mize 10

18 Nastavni vijak prijemalnega kompleta 1

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Bosch Power Tools
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Montaza Montaza delovne mize

= — Previdno vzemite vse prilozene dele iz
Obseg posiljke embalaze.

Upostevajte prikaz obsega dobave — Odstranite ves embalazni material.

yd na zacetku navodila za 3 ) ) .

ﬁ‘ obratovanje. Postavitev delovne mize (glejte sliki A1 -A2)

— Polozite delovno mizo na tla — z nogami
obrnjenimi v smeri navzgor.

— Pritisnite varovalni zati¢ 3 v smeri navznoter
in obrnite nogo navzven, dokler varovalni

zati¢ ponovno sliSno zaskoci.

Preverite pred montaZzo delovne mize, ali so pri
dobavi priloZeni vsi spodaj navedeni deli:

St.  Naziv Stevilo i ) o )
— Ponovite ta delovni postopek z drugimi tremi
Delovna miza PTA 2400 1 nogami.
1 Prijemalni komplet 2 — Obrnite delovno mizo okoli v delovni poloZaj.
5 Fiksirni gumb prijemalnih 2 Logotip proizvajalca mora biti dobro berljiv
kompletov obrnjen v smeri naprej.
2 e 5 — PrepricCajte se, da je delovna miza stabilna in

da so vsi varovalni zatici zaskodili.

12 Komplet za pritrditev
adapterja prijemala
sestoji iz naslednjih delov

Visinsko nastavljiva miza 4 vam pomaga pri
naravnavanju delovne mize.

— Montazna drsna plosca 4 — Sprostite protimatico 14 in privijajte oz.
— Sestkotni vijak (M8 x 15) 4 odvijajte nogo tako dolgo, dokler se delovna
— Podlozka 4 miza ne zravna in vse Stiri noge stojijo natleh.

8 Podpora obdelovanca 2 Montaza dolzinskega prislona in montaza

6 Dolzinski prislon 2 podpore obdelovanca (glejte sliki B1-B2)

7 Fiksirni gumb dolzinskega 2 — Privijte dolzinski prislon 6 s pomocjo vijaka
prislona M6 x 46 in fiksirnega gumba 7 s podporo
Sponski vijak (M6 x 46) 2 obdelovanca 8. .

— — Vtaknite podporo obdelovanca v podaljsek

13 Komplet za pritrditev mize 10.
eIektr.l.c.nega orod.J.a — Za aretiranje podpore obdelovanca privijte
sestoji iz naslednjih delov o

p e fiksirni gumb 9.
— Sestkotni vijak (M8 x 50) 4 ) )
N — Te delovne korake ponovite tudi z drugo

~ Podlozka 8 odporo obdelovanca

— Krilna matica 4 podp ’
Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v
obsegu dobave:
— Krizni izvijac¢
— Vijacni klju¢
1609 929 764 | (9.6.09) Bosch Power Tools
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Priprava delovne mize

Priprava prijemalnih kompletov
(glejte slike C1-C3)

— Namestite oba prijemalna kompleta 1 tako na
delovno mizo, da je napis berljiv.

— Rahlo zategnite oba fiksirna gumba 5.

— Nataknite prijemala adapterja 2 z ravno
stranjo navzgor na oba prijemalna kompleta
in ju premaknite tako dale¢, da se prekrijejo
s pritrdilnimi izvrtinami 15.

Vstavite po dve montazni drsni plosci 16
(preéno, s plosko stranjo navzgor) od zadaj v
vodilno odprtino prijemalnih kompletov 1.
Premaknite montazne drsne plosc¢e tako
dalec, da se prekrijejo s pritrdilnimi
izvrtinami 15.

— Prijemalni komplet in prijemalni adapter
rahlo zvijacite s pomocjo podlozk in
Sestkotnih vijakov iz pritrdilnega kompleta
12.

— Nato trdno zategnite oba fiksirna gumba 5 na
prijemalnih kompletih.

Pritrditev elektri¢nega orodja na prijemalnih
kompletih (glejte slike D1-D3)

— Postavite elektri¢no orodje v transportni
poloZaj. Navodila glede transportnega
polozaja se nahajajo v navodilu za
obratovanje vsakega elektri¢nega orodja.

— Namestite elektri¢no orodje tako na sprednji
prijemalni adapter, da se sprednje montazne
izvrtine na elektricnem orodju pokrijejo s
steblastimi luknjami prijemalnega adapterja.

— Zvijacite sprednji prijemalni adapter in
elektriéno orodje s Sestkotnimi vijaki,
podlozkami in krilnimi vijaki iz pritrdilnega
kompleta 13.

— Premaktnite zadnji prijemalni adapter tako,
da se zadnje montazne izvrtine na
elektricnem orodju prekrijejo s steblastimi
luknjami prijemalnega adapterja.

— Zvijacite zdanji prijemalni adapter in
elektri¢no orodje s Sestkotnimi vijaki,
podlozkami in krilnimi vijaki iz pritrdilnega
kompleta 13.

—
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— Enakomerno naravnajte prijemalne
adapterje 2.

Vtisnjena skala vam je v pomoc pri
naravnavanju enake razdalje na obeh
straneh.

— Na koncu zategnite vse vijake pritrdilnega
kompleta 12 (prijemalni adapter) in vse
krilne matice und pritrdilnega kompleta 13
(elektricno orodje).

Delovanje

Navodila za delo

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno
upostevajte maksimalno nosilnost delovne mize
in oba podaljska mize.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se
posebej daljsi, tezji konec. Po prerezu

obdelovanca se lahko tezisce tako neugodno
premakne, da se delovna miza prekucne.

Ce je moZno, polozite obdelovanec vedno na
enega ali oba podpornika obdelovanca.

Podaljsanje delovne mize
(glejte sliki F1-F2)

Dolge obdelovance je na prostem koncu

potrebno podloziti ali podpreti.

— Polozite dolg obdelovanec na Zagino mizo
elektri¢nega orodja.

— Sprostite fiksirni gumb 17 in potegnite
podalj$ek mize 10 do Zeljenega razmaka
navzven.

Zaradi varovalnega zati¢a 11 lahko potegnite
podaljSek mize samo do prislona.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

— Sprostite fiksirni gumb 9 in prilagodite visino
podpore obdelovanca 8 tako, da je
obdelovanec poravnan.

Obdelovanec mora ravno lezati na rezalni
mizi elektri¢cnega orodja.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Bosch Power Tools
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Zagajte enakomerno dolge obdelovance
(glejte sliko G)

Za enostavno Zaganje enakomerno dolgih
obdelovancev lahko uporabite dolzinski
prislon 6.

— Nastavite zeljeno dolzino obdelovanca.
(glejte sliki F1-F2)

— Sprostite fiksirni gumb 7 in namestite
dolzinski prislon 6 z Zeljenim razmakom do
zaginega lista elektri¢cnega orodja.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Nastavitev sponke prijemalnega
kompleta (glejte sliko H)

Sponko, ki na delovni mizi aretira prijemalni
komplet 1 s pomocjo fiksirnega gumba 5,
morate po intenzivni uporabi delovne mize po
potrebi nastaviti.

— Odstranite elektri¢no orodje s prijemalnih
kompletov.

— Obrnite prijemalni komplet.
Zasukajte nastavni vijak 18 v smeri urnega
kazalca, ¢e prijemalnega kompleta kljub
trdnemu privitju fiksirnega vijaka na delovni
mizi ne morete aretirati.
Zasukajte nastavni vijak 18 v smeri proti
urnemu kazalcu, ¢e prijemalnega kompleta
istocasno ni mo¢ nastaviti na obe tirnici
(spredaj in zadaj) delovne mize.

— Preverite trdni in pravilni nased prijemalnega
kompleta in po potrebi ponovite nastavitev.

— Ponovite delovne korake tudi z drugim
prijemalnim kompletom.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

Ce delovna miza kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov kdaj ne bi delovala,
morate poskrbeti za to, da se popravilo izvede s
strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice delovne mize.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Delovno mizo, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Py a0 Proditajte sve upute za

sigurnost i upute za
rukovanje, priloZzene uz radni stol ili elektri¢ni
alat koji se montira. Propusti kod postivanja
uputa za sigurnost i uputa za rad mogu

prouzrociti strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego sto cete izvoditi radove
podesavanja na uredaju ili zamjenu dijelova
pribora, izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice
i/ili izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog
alata. Nehoti¢no startanje elektri¢nih alata
moze prouzrociti nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego
Sto na njega pricvrstite elektricni alat.
Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat priévrstite sigurno na radni
stol, prije nego sto ¢ete ga koristiti. Klizanje
elektri¢nog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i

vodoravnu povrsinu. Ako bi se radni stol
klizao ili njihao, tada se elektri¢ni alat ili

izradak ne¢e moci jednoli¢no i sigurno voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite
ga kao ljestve ili skelu. Preopterecenje ili
stajanje na radnom stolu moze dovesti do
premjestanja tezista radnog stola prema gore
i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom
stolu svi vijci i spojni elementi budu évrsto
stegnuti. Stezni setovi za elektri¢ni alat
moraju biti uvijek ¢vrsto pri¢vrséeni. Labavi
spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i
nepreciznih postupaka piljenja.

—
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» Elektricni alat montirajte i demontirajte
samo kada je u transportnom polozaju (za
napomene za transportni polozaj molimo
vidjeti i upute za rukovanje za doti¢ni
elektriéni alat). Elektri¢ni alat bi inace
mogao imati tako nepovoljno teziste da se
vise ne moze sigurno drzati.

» Sa steznim setom za pric¢vrséenje
elektriénog alata radite iskljucivo na
radnom stolu. Bez radnog stola stezni set sa
elektriénim alatom ne moze sigurno stajati i
moze se prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol
izbaciti iz ravnoteze. Dugacki i teski izraci
moraju se na slobodnim krajevima podloZiti
ili osloniti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od znacaja
za uporabu vaseg radnog stola. Molimo
zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + izradak)
radnog stola iznosi 160 kg.

Opis djelovanja

Procitajte sve upute za sigurnost i
upute za rukovanje, priloZzene uz
radni stol ili elektri¢ni alat koji se
montira. Propusti kod postivanja
uputa za sigurnost i uputa za rad
mogu prouzrociti strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
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Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden iskljucivo za pri¢vrééenje

slijedecih Bosch stacionarnih pila (stanje
2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Zajedno sa elektri¢nim alatom, radni stol je
predviden za rezanje dasaka i profila na
odredene duzine.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz radnog stola na stranicama sa slikama.

1 Stezni set

2 Stezni adapter

3 Sigurnosni zatik noge radnog stola
4 Visinski podesivo stopalo

5 Zaporna rucica steznog seta 1

6 Grani¢nik duzine

7 Zaporna rucica grani¢nika duzine 6
8 Naslon izratka

9 Zaporna rucica naslona izratka 8

[y
o

Produzetak stola

Sigurnosni zatik produzetka stola 10
Set za pri¢vrééenje steznog adaptera
Set za pri¢vrééenje elektricnog alata

L il el e
HhWN R

Kontramatica

[y
o

Provrt za pri¢vr$éenje

[y
o

Montazna klizna ploc¢a

[y
~

Zaporna rucica produzetka stola 10
18 Vijak za podeSavanje steznog seta 1

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem

programu pribora.

V2 éﬁ
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Tehnicki podaci

—

Radni stol PTA 2400
Katalo$ki br. 3603 M0O5 O..
Duzina radnog stola bez

produzetka stola mm 1220
DuZina radnog stola sa

produzetkom stola mm 2440
Visina radnog stola mm 820
Max. nosivost (elektri¢ni

alat + izradak)

bez produzetka stola

- steznog seta kg 160
Max. nosivost (elektri¢ni

alat + izradak)

sa produzetkom stola

- steznog seta kg 110
— po produzetku stola kg 25
Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 20,4
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Montaza

Opseg isporuke
Kod toga se pridrzavajte prikaza
yd opsega isporuke na poc¢etku uputa

ﬁy za uporabu.

Prije montaZe radnog stola provjerite da li su
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

Br. Oznaka Kom.

Radni stol PTA 2400 1
1 Stezni set 2
5 Zaporna rucica steznog seta 2
2 Stezni adapter 2
12 Set za pri¢vr§éenje steznog

adaptera Cine:

— Montazna klizna ploc¢a 4

— Sesterokutni vijak (M8 x 15) 4

— Podlozna plocica 4
8 Naslon izratka 2
6 Grani¢nik duzine 2
7 Zaporna rucdica sa grani¢nikom 2

duzine

Vijak brave (M6 x 46) 2
13 Set za pri¢vr§éenje elektricnog

alata cine:

- Sesterokutni vijak (M8 x 50) 4

— Podlozna plocica 8

— Leptirasta matica 4

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
— Krizni odvija¢
— Vij¢ani klju¢

—
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Montaza radnog stola

— Sve isporucene dijelove pazljivo izvadite iz
njihove ambalaze.

— Uklonite sav ambalazni materijal.

Postavljanje radnog stola

(vidjeti slike A1-A2)

— Polozite radni stol na pod, sa nogama
okrenutim prema gore.

— Pritisnite sigurnosni zatik 3 prema unutra i
zakrenite nogu prema van, sve dok
sigurnosni zatik ponovno ¢ujno sjedne na
svoje mjesto.

— Ponovite ovu radnu operaciju sa preostale tri
noge.

— Okrenite radni stol u radni poloZzaj.

Logotip proizvodaca mora biti Citljivi okrenut
na prednju stranu.

— Provjerite da li je radni stol stabilan i da li su
svi sigurnosni zatici sjeli na svoje mjesto.

Visinski podesivo stopalo 4 ¢e vam pomodi da
izravnate radni stol.

— Otpustite kontramaticu 14 i stopalo toliko
uvijte ili odvijte dok se radni stol ne izravnai
dok sve Cetiri noge ne budu stajale na podu.

Montaza grani¢nika duzine i naslona izratka

(vidjeti slike B1-B2)

— Vij¢ano spojite grani¢nik duzine 6 pomocu
vijka M6 x 46 i zaporne rucice 7 sa naslonom
izratka 8.

— Utaknite naslon izratka u produzetak stola
10.

— Zafiksiranje naslonaizratka stegnite zapornu
rucicu 9.

— Ponovite ovu radnu operaciju sa drugim
naslonom izratka.
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Priprema radnog stola

Priprema steznih setova (vidjeti slike C1-C3)

— Oba stezna seta 1 stavite na radni stol, tako
da je natpis citljiv.

— Obje zaporne rucice 5 stegnite tako da budu
slobodne.

— Stezni adapter 2 sa ravhom stranom
okrenutom prema gore stavite na oba stezna
seta i pomaknite toliko da se pokriju provrti
za pricvr$c¢enje 15.

— Dvije montazne klizne ploce 16 (popreéno,
sa ploSnom stranom prema gore) uvucite sa

straznje strane u vodeci otvor steznog seta 1.

Pomaknite montazne klizne ploce toliko da
se pokrivaju sa provrtima za pri¢vr§¢enje 15.

— Vij¢ano spojite stezni set i stezni adapter
tako da budu slobodni pomocu podloznih
plocica i Sesterokutnih vijaka iz seta za
pri¢vr§éenje 12.

— Nakon toga stegnite obje zaporne rucice 5
steznog seta.

Priévrséenje elektricnog alata na stezne
setove (vidjeti slike D1-D3)

— Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.
Upute za transport mozete naci u uputama za
rukovanje pripadajuceg elektricnog alata.

— Pozicionirajte elektri¢ni alat na prednjem
steznom adapteru, tako da se prednji
montazni provrti na elektricnom alatu pokriju
sa ovalnim otvorima steznog adaptera.

— Vij¢ano spojite prednji stezni adapter i
elektri¢ni alat, sa Sesterokutnim vijcima,
podloznim ploc¢icama i leptirastim maticama
iz seta za pri¢vrscenje 13.

— Pomaknite straznji stezni adapter, tako da se
straznji montazni provrti na elektricnom
alatu pokriju sa ovalnim otvorima steznog
adaptera.

— Vij¢ano spojite straznji stezni adapter i
elektri¢ni alat, sa Sesterokutnim vijcima,
podloznim plocicama i leptirastim maticama
iz seta za pri¢vrscenje 13.

—

— Podjednako izravnajte stezne adaptere 2.
Skala ¢e vam kod toga pomoéi za
namjestanje podjednakog razmaka na obje
strane.

— Na kraju stegnite sve vijke seta za
pricvrséenje 12 (steznog adaptera) i sve
leptiraste matice seta za pri¢vrscenje 13
(elektricnog alata).

Rad

Upute za rad

Ne preopterecujte radni stol. Uvijek se
pridrzavajte maksimalne nosivosti radnog stola i
oba produzetka stola.

Izradak uvijek drzite ¢vrsto stegnut, posebno
dugacke i tesSke izratke. Nakon odrezivanja
izratka, teziste se moze toliko nepovoljno
premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.

Ako je moguce, izradak uvijek poloZite na jednu
ili obje povrsine nalijeganja izratka.

Produzenje radnog stola
(vidjeti slike F1-F2)

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju

podlozeni ili poduprti.

- Polozite vas dugacki izradak na stol za
piljenje elektri¢nog alata.

— Otpustite zapornu rucicu 17 i povucite
produzetak stola 10 do trazenog razmaka
prema van.

Pomocu sigurnosnog zatika 11, produzetak
stola se moze izvuéi samo do grani¢nika.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

— Otpustite zapornu rucicu 9 i prilagodite
visinu naslona izratka 8, tako da je izradak
nalijeze ravno.

Izradak mora plo$no nalijegati na stol za
piljenje elektri¢nog alata.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.
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Piljenje izradaka jednake duzine
(vidjeti sliku G)

Za jednostavno piljenje jednako dugackih

izradaka, mozete koristiti grani¢nik duzine 6.

— Namjestite traZzenu duzinu izratka.
(vidjeti slike F1-F2)

— Otpustite zapornu rucicu 7 i pozicionirajte
grani¢nik duzine 6 na trazenom razmaku do
lista pile elektricnog alata.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Podesavanje stega steznog seta
(vidjeti sliku H)

Stege koje se na steznom setu 1 fiksiraju na
radnom stolu pomocu zaporne rucice 5, moraju
se nakon intenzivne uporabe radnog stola
prema potrebi podesiti.

— Uklonite elektri¢ni alat sa steznog seta.

— Okrenite stezni set.

— Okrenite vijak za pode$avanje 18 u smjeru
kazaljke na satu, ako se stezni set unato¢
¢vrstog stezanja zaporne rucice, ne moze
fiksirati na radnom stolu.

Okrenite vijak za podes$avanje 18 u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, ako stezni set
ne moze istodobno sjesti na oba nosaca
(sprijeda i straga) radnog stola.

— Provjerite ¢vrsto i to¢no dosjedanje steznog
seta i prema potrebi ponovite podesavanje.

— Ponovite ove radne operacije sa drugim
steznim setom.

—
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

Ako bi radni stol unatoc¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja, ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-
znamenkasti katalo$ki broj sa tipske plocice
radnog stola.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Lugege labi koik

ohutusnéuded ja juhised
toopingi ja selle kiilge monteeritava elektrilise
tooriista kasutamise kohta. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
poleng ja/voi rasked vigastused.

Ohutusnouded toopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja
tarvikute vahetamist tommake elektrilise
tooriista pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage tooriistast aku. Elektrilise
téoriista soovitamatu kaivitamine voib
pohjustada dnnetusi.

» Enne elektrilise tooriista
kiilgemonteerimist pange t66pink
korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on
oluline, et valtida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise to6riista kasutamist
kinnitage see tugevasti toopingi kiilge.
Elektrilise tooriista paigastnihkumine voib
pohjustada kontrolli kaotuse tooriista Ule.

> Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui to6pink voib
koikuda voi paigast nihkuda, ei ole elektrilist

tooriista voimalik Ghtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge avaldage téopingile liigset koormust,
arge kasutage seda redeli ega alusena.
Liigse koormuse voi toopingile ronimise tottu
voib to0pingi raskuskese paigast nihkuda ja
t66pink imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja té6tamisel
oleksid koik kruvid ja iihenduselemendid
tugevasti kinni pingutatud. Elektrilise
tooriista aluskomplektid peavad olema alati
tugevasti kinni pingutatud. L6dvad
Uhendused voéivad pbhjustada ebastabiilsust
ja ebatdpset saagimist.

—

» Elektrilise téoriista monteerimise ja
mahamonteerimise ajal peab t6oriist olema
transpordiasendis (juhised
transpordiasendi kohta leiate ka asjaomase
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel korral
voib elektrilise tooriista raskuskese nihkuda
nii ebasoodsasse punkti, et Te ei suuda
tooriista kindlalt kdes hoida.

» Kasutage aluskomplektile kinnitatud
elektrilist téoriista ainult t66pingil. IIma
toopingita ei ole aluskomplekt koos elektr-
ilise tooriistaga stabiilne ja voib imber
kukkuda.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii
toopinki tasakaalust vilja. Pikad ja rasked
toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla t66pingi
kasutamisel olulised. Pidage palun siimbolid ja
nende tahendus meeles. Siimbolite dige
tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Tdhe

ToOpingi maksimaalne
kandevoime (elektriline
tooriist + toorik) on 160 kg.

oo o0 ~

Toopohimotte kirjeldus

Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised t66pingi ja selle kiilge
monteeritava elektrilise téo6riista
kasutamise kohta. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked
vigastused.
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Nouetekohane kasutamine

T66pink on ette nahtud jargmiste Boschi
saagide kinnitamiseks (seisuga 2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Too6pink koos elektrilise tooriistaga on ette
ndhtud laudade ja profiilide jarkamiseks.

Seadme osad

T66pingi osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

[=Y

Aluskomplekt

Alusadapter

T66pingi jalgade tugivarras
Reguleeritava korgusega jalg
Aluskomplekti 1 lukustusnupp
Paralleeljuhik

Paralleeljuhiku lukustusnupp 6
Tooriku alus

© 00N O bAhWN

Tooriku aluse 8 lukustusnupp

[y
o

T66pingi pikendus

[™Y
[

T66pingi pikenduse 10 tugivarras

[y
N

Alusadapteri kinnituskomplekt

[y
w

Elektrilise tooriista kinnituskomplekt

[y
»

Kontramutter

[y
34}

Kinnitusava

[y
2]

Monteerimisliugplaat

=
~

T66pingi lukustusnupp 10
18 Aluskomplekti 1 reguleerimiskruvi

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu

leiate meie lisatarvikute kataloogist.

V2 éﬁ
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Toopink PTA 2400

Tootenumber

3603 MO05 0..

To66pingi pikkus ilma
pikenduseta

mm 1220

Toopingi pikkus koos
pikendusega

mm 2440

TOOpingi kdrgus

mm 820

Max kandevéime
(elektriline tooriist +
toorik)

ilma pikenduseta

— aluskomplektid

kg 160

Max kandevdime
(elektriline tooriist +
toorik)

koos pikendusega

— aluskomplektid

— pikenduse kohta

kg 110
kg 25

Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi

kg 20,4

Bosch Power Tools
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Montaaz

Tarnekomplekt

Po6rake tahelepanu
yd kasutusjuhendi alguses toodud

ﬁ‘ joonistele.

Enne to6pingi kokkupanekut kontrollige, kas
tarnekomplekt sisaldab koiki jargnevalt
loetletud osi:

\! {%)
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Nr Tahistus Hulk

To6pink PTA 2400 1
1 Aluskomplekt 2
5 Aluskomplekti lukustusnupp 2
2 Alusadapter 2
12 Alusadapteri kinnituskomplektis

sisaldub:

— monteerimisliugplaat 4

— kuuskantkruvi (M8 x 15) 4

— alusseib 4
8 Tooriku alus 2
6 Paralleeljuhik 2
7 Paralleeljuhiku lukustusnupp 2

Kruvi (M6 x 46) 2
13 Elektrilise tooriista

kinnituskomplektis

sisaldub:

— kuuskantkruvi (M8 x 50) 4

— alusseib 8

— liblikmutter 4

Lisaks vajalikud tooriistad:

— Ristpeakruvikeeraja
— kruvikeeraja

—

Toopingi kokkupanek

— Votke koik tarnekomplekti osad pakendist
ettevaatlikult valja.

- Eemaldage kogu pakkematerijal.

To6pingi lilesseadmine (vt jooniseid A1 -A2)

— Asetage to6pink porandale nii, et jalad jaavad
les.

— Suruge tugivarras 3 sisse ja tommake jalga
valja seni, kuni tugivarras uuesti kuuldavalt
kohale fikseerub.

Korrake sama té6operatsiooni llejaanud
kolme jala puhul.

— Keerake t66pink tédasendisse.

Tootja logo peab jadma loetavalt ette.

— Veenduge, et t66pink on stabiilne ja et kdik

tugivardad on kohale fikseerunud.

Reguleeritava korgusega jalg 4 aitab to66pinki

valja rihtida.

— Vabastage kontramutter 14 ja keerake jalga
seni sisse voi vdlja, kuni té6pink on valja
rihitud ja toetub koigi nelja jalaga vastu
maad.

Paralleeljuhiku ja tooriku aluse montaaz

(vt jooniseid B1-B2)

— Kinnitage paralleeljuhik 6 kruvi M6 x 46 ja
lukustusnupu 7 abil tooriku aluse 8 kiilge.

— Torgake tooriku alus t66pingi pikendusse 10.

— Tooriku aluse lukustamiseks pingutage kinni
lukustusnupp 9.

— Korrake sama té6operatsiooni teise tooriku
aluse puhul.
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To66pingi ettevalmistamine

Aluskomplektide ettevalmistamine

(vt jooniseid C1-C3)

— Asetage mélemad aluskomplektid 1
téopingile nii, et kiri oleks loetav.

— Keerake mélemad lukustusnupud 5 lodvalt
kinni.

— Asetage alusadapterid 2 nii, et lihetasane
kiilg jaab iiles, mélema aluskomplekti peale
ja nihutage neid seni, kuni need on
kinnitusavadega 15 kohakuti.

— Viige kaks monteerimisliugplaati 16 (poiki,
nii et lame kilg jaab dles) tagant
aluskomplektide 1 juhikusse.

Nihutage monteerimisliugplaate seni, kuni
need on kinnitusavadega 15 kohakuti.

- Uhendage aluskomplekt ja alusadapter
omavahel 16dvalt kinnituskomplektis 12
sisalduvate alusseibide ja kuuskantkruvide
abil.

— Seejarel pingutage kinni aluskomplektide
molemad lukustusnupud 5.

Elektrilise to6riista kinnitamine
aluskomplektidele (vt jooniseid D1-D3)

— Seadke elektriline tooriist
transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate asjaomase
tooriista kasutusjuhendist.

— Seadke elektriline t&oriist eesmisel
alusadapteril sellisesse asendisse, et
elektrilise tooriista eesmised montaaziavad
on kohakuti alusadapteri pikiavadega.

- Uhendage eesmine alusadapter ja elektriline
t6oriist omavahel kinnituskomplektis 13
sisalduvate kuuskantkruvide, alusseibide ja
liblikmutrite abil.

— Nihutage tagumist alusadapterit nii, et
elektrilise tooriista tagumised montaaziavad
on kohakuti alusadapteri pikiavadega.

- Uhendage tagumine alusadapter ja elektriline
t6oriist omavahel kinnituskomplektis 13
sisalduvate kuuskantkruvide, alusseibide ja
liblikmutrite abil.

— Rihtige alusadapterid 2 thtlaselt vilja.
Skaala aitab seejuures seada vahekauguse
molemal pool vordseks.

—
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— Lopuks pingutage koik kruvid
kinnituskomplektis 12 (alusadapter) ja koik
liblikmutrid kinnituskomplektis 13
(elektriline tooriist) tugevasti kinni.

Kasutus

Todjuhised
Arge koormake té6pinki lle. Pidage alati kinni

t66pingi ja mélema pikenduse maksimaalsest
kandevoimest.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja
raskemat osa, tugevasti kinni. Parast tooriku
labildikamist vib raskuskese nihkuda sellisesse
punkti, et té6pink kukub Umber.

Asetage toorik voimaluse korral alati Ghele voi
mitmele tooriku alusele.

Toopingi pikendamine
(vt jooniseid F1-F2)

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

— Asetage pikk toorik elektrilise tooriista
saepingile.

— Keerake lahti lukustusnupp 17 ja tdommake
to6pingi pikendus 10 soovitud kauguseni
valja.

Tugivarras 11 lubab pingi pikendust valja
tdmmata tksnes kuni piirikuni.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

— Keerake lahti lukustusnupp 9 ja reguleerige
tooriku aluse 8 korgus selliseks, et toorik on
loodis.

Toorik peab olema elektrilise téoriista
saepingil tasapinnaliselt.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.
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Uhepikkuste toorikute saagimine
(vt joonist G)

Uhepikkuste toorikute saagimise

holbustamiseks voib kasutada paralleeljuhikut 6.

— Reguleerige vilja tooriku soovitud pikkus.
(vt jooniseid F1-F2)

— Keerake lahti lukustusnupp 7 ja seadke
paralleeljuhik 6 saekettast soovitud
kaugusele.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Aluskomplektide klambrite
reguleerimine (vt joonist H)

Klambrit, mis lukustab aluskomplekti 1
lukustusnupu 5 abil t66pingi kiilge, tuleb parast
t66pingi intensiivset kasutamist vajaduse korral
reguleerida.

— Eemaldage elektriline tooriist
aluskomplektide kiiljest.

— Keerake aluskomplekt imber.

— Keerake reguleerimiskruvi 18 paripaeva, kui
aluskomplekti ei saa hoolimata
kinnipingutatud lukustusnupust t66pingil
lukustada.

Keerake reguleerimiskruvi 18 vastupaeva, kui
aluskomplekt ei mahu korraga t66pingi
molemale siinile (ette ja taha).

— Kontrollige aluskomplekti kindlat ja
korrektset kinnitumist ja vajadusel korral
reguleerige veelkord.

— Korrake sama té6operatsiooni teise
aluskomplekti puhul.

Hooldus ja teenindus

Hooldus

Kéaesolev t66pink on hoolikalt valmistatud ja
testitud. Kui vaatamata sellele esineb t66pingi
t60s haireid, tuleb see lasta parandada Boschi
elektriliste todriistade volitatud
remonditéokojas.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel
nadidake kindlasti dra t66pingi andmesildil olev
10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Muugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

To6opink, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS I1zlasiet visus drosibas

noteikumus un bridinosSos
noradijumus, kas attiecas uz darba galdu vai uz
ta nostiprinamo elektroinstrumentu. Seit
shiegto drosibas noteikumu un bridinoso
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai izpemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa
ieslégdanas dazkart k|ust par céloni nelaimes
gadijumam.

> Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms
nostipriniet uz ta elektroinstrumentu.
Pareiza galda uzbuve ir svariga, lai nepielautu
ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi
nostipriniet to uz darba galda.
Elektroinstrumenta izslidé$ana uz darba
galda var klut par céloni kontroles
zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras,
lidzenas un limeniskas virsmas. Darba
galdam izslidot vai salogoties,
elektroinstrumentu vai apstradajamo
priekSmetu nav iespéjams drosi un
vienmérigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un
neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Darba galda parslogo$ana vai stavésana uz ta
var izraisit darba galda smaguma centra
parvietoSanos augs$up un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika
visas skriives un citi savienojosie elementi
batu stingri pievilkti. Elektroinstrumenta
stiprinajuma iericém vienmér jabut stingri
nostiprinatam. Valigi savienojumi var bat par
céloni nestabilitatei un izraisit neprecizu
zaga parvieto$anos.

—
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» Veiciet elektroinstrumenta nostiprinasanu
un nonemsanu tikai tad, ja tas atrodas
transporta stavokli (noradijumus par
transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lietosanas pamaciba).
Elektroinstrumenta smaguma centra
novietojums var bt tik neizdevigs, ka tas
drosi nenoturas uz darba galda.

> lzmantojiet stiprinajuma ierices vienigi
elektroinstrumenta stiprinasanai uz darba
galda. Atseviski no darba galda stiprinajuma
ierices ar uz tam nostiprinato
elektroinstrumentu nav stabilas un var
apgazties.

» Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara
zudumu. Gari un smagi apstradajamie
priek$§meti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

Simboli

Seit ir aplakoti dazi simboli, kuru nozimi ir
svarigi zinat, lietojot darba galdu. lGdzam
iegaumét Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija laus vieglak un drosak
stradat ar darba galdu.

Simbols Nozime

Darba galda maksimala
nestspéja (elektro-
instruments +
apstradajamais priekSmets)
ir 160 kg.

Funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un bridinoSos noradijumus, kas
attiecas uz darba galdu vai uz ta
nostiprinamo elektroinstrumentu.
Seit sniegto droéibas noteikumu un
bridino$o noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai
smagam savainojumam.

Bosch Power Tools
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Pielietojums

Darba galds ir paredzéts vienigi $adu Bosch
stacionaro zagu nostiprinasanai (stavoklis uz
2009.05):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Lietojot darba galdu kopa ar elektro-
instrumentu, tas ir paredzéts délu un profilu
sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem darba galda attéla, kas sniegts
grafiskaja lappuseé.

[=Y

Stiprinajuma ierice

Stiprinajuma ierices adapters

Darba galda kajas fikséjosais stienis

Kaja ar reguléjamu garumu

Rokturis stiprinajuma ierices 1 fikséSanai
Garuma atdure

Rokturis garuma atdures 6 fiksésanai
Apstradajama priekSmeta balsts

© 00N O bAMWN

Rokturis apstradajama priekSmeta balsta 8

fiksésanai

10 Galda pagarinatajs

11 Galda pagarinataja 10 fikséjosais stienis

12 Komplekts stiprinajuma ierices adaptera
nostiprinasanai

13 Komplekts elektroinstrumenta
nostiprinasanai

14 Pretuzgrieznis

15 Stiprinajuma atvérums

16 Slidplaksne

17 Rokturis galda pagarinataja 10 fiksésanai

18 Skrive stiprinajuma ierices 1 piespiedéja

regulésanai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu

kataloga.
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Tehniskie parametri

Darba galds

—

PTA 2400

Izstradajuma numurs

3603 MO05 0..

Darba galda garums bez
pagarinatajiem mm

1220

Darba galda garums ar
pagarinatajiem mm

2440

Darba galda augstums mm

820

Maks. nestspéja
(elektroinstruments +
apstradajamais

priekSmets)

bez galda pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém kg

160

Maks. nestspéja
(elektroinstruments +
apstradajamais
priekSmets)

ar galda pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém g
— katram galda
pagarinatajam kg

110

25

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure
01/2003 kg

20,4
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Montaza Darba galda montaza
— — Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas
Piegades komplekts elektroinstrumenta dalas.
Izstradajuma piegades komplekts — Nonemiet visus iesainojuma materialus.

~ ir attélots lietoSanas pamacibas
~I' pielikuma P Darba galda uzstadisana

~V ’ (skatit attélus A1-A2)

] . ) ) o — Noguldiet darba galdu uz gridas ar augsup
Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir vérstam kajam.

piegadatas visas zemak minétas dalas. — Paspiediet uz ieksu fikséjo$o stieni 3 un

atlociet kaju uz arpusi, Ildz fikséjosais stienis

Nr. Apziméjums SRails no jauna fikséjas ligzda ar skaidri sadzirdamu
Darba galds PTA 2400 1 klikski.

1 Stiprinajuma ierice 2 — Atkartojiet So darbibu paréjam trim kajam.

5 Rokturis stiprinajuma ierices — Apgrieziet darba galdu un nostadiet to darba
fikséganai stavokli.

2 Stiprinai — d 2 Razotajfirmas logotipam jabat vérstam uz

WEHITETALE) USITIEES Sl Bl priek$pusi ta, lai tas butu salasams.

12 Komplekts stiprinajumaierices - Parliecinieties, ka darba galds stav stabili un
adaptera nostiprinasanai visi fikséjogie stieni atrodas ligzdas.
sastav no $adam vienibam: o . B
- Slidplaksne 4 Darba galda izlidzinasanu atvieglo kaja ar
— Skrive ar seSstira galvu 4 reguléjamu garumu 4.

(M8 x 15) — Atskravéjiet pretuzgriezni 14 un ieskrivéjiet

— Paplaksne 4 vai izskraveéjiet kaju, lidz darba galds ir

8 Apstradajama prickémeta 5 izlidzinats un visas ta kajas balstas uz gridas.
balsts Garuma atdures un apstradajama priek$meta

6 Garuma atdure 2 balsta montaza (skatit attélus B1-B2)

7 Rokturis garuma atdures 2 — Sastipriniet garuma atduri 6 ar skraves
fikséSanai M6 x 46 un fikséjosa roktura 7 palidzibu ar
Stiprinosa skrave (M6 x 46) 5 apstradajama priekSmeta balstu 8.

— levietojiet apstradajama priekSmeta balstu
galda pagarinataja 10.

— Lai nostiprinatu apstradajama priekSmeta
balstu, pieskravéjiet fikséjoso rokturi 9.

13 Komplekts elektroinstrumenta
nostiprinasanai
sastav no §adam vienibam:

— Skr $st | 4 e - . e
(M;uleS?); sesstura galvu — Atkartojiet So darbibu otrajam apstradajama

— Feliene 8 priek8meta balstam.

— Sparnuzgrieznis 4

Papildus piegades komplektam, darbam ir
nepiecieSami $adi instrumenti

— krustrievas skravgriezis

— skravjatsléga

Bosch Power Tools 1609929764 | (9.6.09)
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Darba galda sagatavosana

Stiprinajuma iericu sagatavosana

(skatit attélus C1-C3)

— Novietojiet abas stiprinajuma ierices 1 uz
darba galda ta, lai butu salasamas uz tam
uzlimétas etiketes.

— Pieskravéjiet abus fikséjoSos rokturus 5, tos
nedaudz pievelkot.

— Novietojiet adapterus 2 ar lidzeno pusi
augsup uz abam stiprindjuma iericém un
parbidiet tos ta, lai sakristu stiprinajuma
atvérumi 15.

— No aizmugures iebidiet pa divam
slidplaksném 16 (Skérsu virziena, ar plakano
pusi augsup) stiprinajuma ieri¢u 1 vadotnes
nodalijuma.

Parbidiet slidplaksnes ta, lai tas sakristu ar
stiprinajuma atvérumiem 15.

— Brivi saskravéjiet stiprinajuma ierices un
adapterus, izmantojot Sim nolikam
paplaksnes un skrives no stiprinajuma
komplekta 12.

— Péc tam stingri pieskravéjiet abu
stiprinajuma iericu fikséjosos rokturus 5.

Elektroinstrumenta nostiprinasana uz
stiprinajuma iericém (skatit attélus D1-D3)

— Parvietojiet elektroinstrumentu transporta
stavokli. Noradijumus par transporta stavokli
var izlasit attieciga elektroinstrumenta
lietoSanas pamaciba.

— Novietojiet elektroinstrumentu uz priekséja
stiprinajuma ierices adaptera ta, lai
elektroinstrumenta priekséjie stiprinajuma
atvérumi sakristu ar adaptera garenajiem
atverumiem.

— Saskravéjiet priek$éjo stiprinajuma ierices
adapteru un elektroinstrumentu, Sim
nolikam izmantojot skraves, paplaksnes un
sparnuzgrieznus no stiprinajuma komplekta
13.

— Parbidiet aizmuguréjo stiprindjuma ierices
adapteru ta, lai elektroinstrumenta
aizmuguréjie stiprinajuma atvérumi sakristu
ar adaptera garenajiem atvérumiem.

—

— Saskravéjiet aizmuguréjo stiprinajuma
ierices adapteru un elektroinstrumentu, Sim
nolikam izmantojot skraves, paplaksnes un
sparnuzgrieznus no stiprinajuma komplekta
13.

— lzlidziniet abus stiprinajumaiericu adapterus
2 ta, lai tie atrastos vienada attaluma no
abiem darba galda galiem.

Reljefa skala atvieglo stiprinajuma iericu
izlidzinasanu, novietojot tas vienada
attaluma no abiem darba galda galiem.

— Nobeiguma stingri pievelciet visas skrives no
stiprinajuma komplekta 12 (stiprinajuma
ierices adaptera nostiprinasanai) un visus
sparnuzgrieznus no stiprinajuma komplekta
13 (elektroinstrumenta nostiprinasanai).

Lietosana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsnie-
dziet darba galda un abu galda pagarinataju
maksimalo nestspéju.

Vienmeér stingri turiet apstradajamo priekSmetu,
ipasi tad, ja nakas zagét garus, smagus
priek§metus. Péc apstradajama priekSmeta
parzagésanas darba galda smaguma centrs var
péksni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Ja iespéjams, vienmér noguldiet apstradajamo
priekSmetu uz viena vai abiem apstradajama
priekSmeta balstiem.

Darba galda pagarinasana
(skatit attelus F1-F2)

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala

janogulda uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

— Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz
darba galda.

— Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 17 un izvelciet
zagesanas galda pagarinataju 10 uz aru
vélamaja attaluma.

FikséjoSais stienis 11 |auj izvilkt zagésanas
galda pagarinataju tikai Iidz noteiktam
garumam.

— No jauna pieskravéjiet fikséjoSo rokturi.
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— Atskravéjiet stiprino$o rokturi 9 un
noreguléjiet apstradajama priekSmeta balsta
8 augstumu ta, lai apstradajamais priekSmets
atrastos taisni.
Apstradajamajam priekSmetam lidzeni
janovietojas uz elektroinstrumenta galda.

— No jauna pieskrivéjiet fikséjoSo rokturi.

Apstradajama priekSmeta sagarinasana
vienada garuma dalas
(skatit attelu G)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai
sagarinasanai vienada garuma dalas var
izmantot garuma atduri 6.

— lestadiet vélamo apstradajama priekSmeta
garumu. (skatit attélus F1-F2)

— Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 7 un izvelciet
garuma atduri 6 vélamaja attaluma no
elektroinstrumenta asmens.

— No jauna pieskravéjiet fikséjoSo rokturi.

Stiprinajuma iericu piespiedéju
regulésana (skatit attélu H)

Péc darba galda intensivas lieto$anas vajadzibas
gadijuma janoregulé piespiedéji, ar kuru
palidzibu stiprinajuma ierices 1 tiek fiksétas uz
darba galda, pieskravéjot fikséjoSos rokturus 5.

— Nonemiet elektroinstrumentu no
stiprinajuma iericém.

— Apgrieziet stiprinajuma ierici.

— Ja stiprinajuma ierici nevar fiksét uz darba
galda pat tad, ja fikséjoSais rokturis tiek lidz
galam pieskrivéts, pagrieziet reguléjoso
skravi 18 pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Ja stiprinajuma ierici neizdodas vienlaicigi
novietot uz darba galda abiem stieniem
(priek$éja un aizmuguréja), pagrieziet
reguléjoso skravi 18 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam.

— Parbaudiet, vai stiprindjuma ierici izdodas
pareizi novietot un stingri fiksét uz darba
galda stieniem, un vajadzibas gadijuma
atkartojiet regulésanu.

— Atkartojiet $o darbibu otrajai stiprinajuma
iericei.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, darba galds
tomér sabojajas, ta remonts javeic Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, ludzam noteikti uzradit desmitzimju
pasutijuma numuru, kas noradits uz darba galda
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulé$anu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

A [SPEJIMAS Perskaitykite visas prie

darbinio stalo arba prie
montuojamo elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su
darbiniu stalu

> Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar
keisti atsargines dalis, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kistuka ir i$ elektrinio jrankio
iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj,
tinkamai surinkite darbinj stala. Kad
darbinis stalas su elektriniu jrankiu
nesuldzty, batina nepriekaistingai
sumontuoti.

> Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu,
ji saugiai pritvirtinkite prie darbinio stalo.
Elektriniam jrankiui nuslydus ant darbinio
stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stalg pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei darbinis stalas
slankioja arba svyruoja, elektrinis jrankis ir
ruos$inys nebus valdomi ir stumiami tolygiai ir
saugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite
jo kaip kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg
apkrovus per didele apkrova arba ant jo
stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ir dirbant visi varztai ir
jungiamieji elementai turi bati tvirtai
uzverzti. Elektrinio jrankio tvirtinamieji
laikikliai visada turi biiti tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jung€iy, pjaunant
jranga gali stovéti netvirtai ir pjaviai gali bati
netiksls.

—

» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite
tik tada, kai jis yra transportavimo padétyje
(nuorodas apie transportavimo padétj
skaitykite atitinkamo elektrinio jrankio
naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali bati
nepalankioje vietoje ir jus negalésite jo tvirtai
laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtintg
elektrinj jrankj naudokite tik ant darbinio
stalo. Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtintas,
bet ant darbinio stalo nepastatytas elektrinis
jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkias ruosiniai
nesutrikdys darbinio stalo pusiausvyros.
llgy ir sunkiy ruosiniy laisvus galus reikia
atremti arba po jais ka nors padéti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis
naudojant darbinj stala. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami
simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis
darbiniu stalu.

Reiksmeé

Darbinio stalo maksimali
leistinoji apkrova (elektrinis
jrankis + ruosinys) yra

160 kg.

Simbolis

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas prie darbinio
stalo arba prie montuojamo
elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti tik Siuos
Bosch stacionariuosius pjuklus (2009.05
duomenimis):

- PCM7 3603 MO1 2..
- PCM8S 3603 L020..
- PCM 10 3603 L010..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas
yra skirtas lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka

darbinio stalo schemose nurodytus numerius.
1 Tvirtinamasis laikiklis

Tvirtinamasis adapteris

Darbinio stalo kojos apsauginis kaiStis

Reguliuojamo aukscio kojelé

a b wN

Tvirtinamojo laikiklio 1 fiksuojamoji
rankenélé

o

Atrama vienodo ilgio ruosiniams

7 Atramos vienodo ilgio ruoSiniams 6
fiksuojamoji rankenélé
8 RuoS$inio atrama
9 Ruosinio atramos 8 fiksuojamoji rankenélé
10 Stalo ilginamoji dalis
11 Stalo ilginamosios dalies 10 apsauginis
kaistis
12 Tvirtinamojo adapterio tvirtinamyjy daliy
rinkinys
13 Elektrinio jrankio tvirtinamyjy daliy rinkinys
14 Antverzlé
15 Tvirtinimo kiaurymé
16 Montavimo atraminé ploksté
17 Stalo ilginamosios dalies 10 fiksuojamoji
rankenélé
18 Tvirtinamojo laikiklio 1 reguliavimo varztas
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite masy
papildomos jrangos programoje.

—
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Techniniai duomenys

PTA 2400
3603 MO05 0..

Darbinis stalas

Gaminio numeris

Darbinio stalo ilgis be

stalo ilginamosios dalies mm 1220

Darbinio stalo ilgis su

stalo ilginamaja dalimi mm 2440

Darbinio stalo aukstis mm 820

Maks. leistinoji apkrova

(elektrinis + ruosinys)

be stalo ilginamosios

dalies

— tvirtinamojo laikiklio kg 160

Maks. leistinoji apkrova

(elektrinis + ruosinys)

su stalo ilginamaja

dalimi

- tvirtinamojo laikiklio

— kiekvienos stalo
ilginamosios dalies kg 25

kg 110

Svoris pagal
,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 20,4
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Montavimas

Tiekiamas komplektas

Tuo tikslu zr. tiekiamo komplekto
I|~ paveikslus, pateiktus naudojimo

ﬁ‘ instrukcijos pradzioje.

Prie$ pradédami darbinj stala montuoti
patikrinkite, ar pateiktos visos Zemiau
nurodytos dalys:

Pavadinimas Kiekis
Darbinis stalas PTA 2400 1
1 Tvirtinamasis laikiklis
5 Tvirtinamojo laikiklio

fiksuojamoji rankenélé

2 Tvirtinamasis adapteris 2

12 Tvirtinamojo adapterio
tvirtinamuyjy daliy rinkinys
kurj sudaro:

— Montavimo atraminé ploksté 4

- Sesiabriaunis varztas 4
(M8 x 15)

- Poverzlé 4

Ruosinio atrama

6 Atrama vienodo ilgio
ruosiniams

7 Atramos vienodo ilgio 2

ruosSiniams fiksuojamoji
rankenélé

Tvirtinimo varztas (M6 x 46) 2

13 Elektrinio jrankio tvirtinamyjy
daliy rinkinys
kurj sudaro:

- Sesiabriaunis varztas 4
(M8 x 50)

- Poverzlé 8

— Sparnuotoji verzlé 4

Papildomai be tiekiamo jrangos reikalingi Sie
jrankiai:

— KryZminis atsuktuvas

— Verzliaraktis

Darbinio stalo montavimas

— Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$§
pakuotés.
— Nuimkite visas pakuotés medziagas.

Darbinio stalo pastatymas (Zr. pav. A1 -A2)

— Darbinj stalg kojomis j virSy padékite ant
grindy.

— Apsauginj kaistj 3 paspauskite j vidy ir lenkite
koja j iSore, kol isgirsite, kaip vél uzsifiksuoja
apsauginis kaistis.

— Tokius veiksmus atlikite ir su kitomis trejomis
kojomis.

— Stalg atverskite j darbine padétj.

Gamintojo logotipas turi bati nukreiptas j
priekj ir tokioje padétyje, kad jj buty galima
perskaityti.

— sitikinkite, kad darbinis stalas yra stabilus ir
kad uzsifiksavo visi apsauginiai kaisciai.

Reguliuojamo aukscio kojelé 4 padés jums

darbinj stala islyginti.

— Atsukite antverzle 14 ir jsukite ar iSsukite
kojele, kol darbinj stalg iSlyginsite ir jis j
grindis remsis visomis keturiomis kojomis.

Atramos vienodo ilgio ruosiniams ir ruosinio
atramos montavimas (zr. pav. B1-B2)

— Atrama vienodo ilgio ruosiniams 6 varztu M6
x 46 ir fiksuojamaja rankenéle 7 prisukite
prie ruo$inio atramos 8.

— Ruosinio atrama jstatykite j stalo ilginamaja
dalj 10.

— Kad uzfiksuotuméte ruosSinio atrama,
uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 9.

— Tokius pacius veiksmus atlikite ir su antraja
ruos$inio atrama.
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Darbinio stalo paruosimas

Tvirtinamojo laikiklio paruosimas

(zr. pav. C1-C3)

— Abu tvirtinamuosius laikiklius 1 uzdékite ant
darbinio stalo taip, kad buty galima
perskaityti uzrasa.

— Laisvai uzverzkite abi fiksuojamasias
rankenéles 5.

— Tvirtinamuosius adapterius 2 lygiomis
pusémis j virSy uzdékite ant abiejy
tvirtinamuyjy laikikliy ir pastumkite tiek, kad
jie sutapty su tvirtinimo kiaurymémis 15.

— Dvi montavimo atramines plokstes 16
(skersai, lygiais pavirsiais j virsy) i$
uzpakalinés pusés jstumkite j tvirtinamyjy
laikikliy 1 kreipiamasias i$émas.

Montavimo atramines plokstes stumkite tiek,

kad jos sutapty su tvirtinimo kiaurymémis 15.

— Naudodamiesi poverzlémis ir SeSiabriauniais
varztais i$ tvirtinamuyjy daliy rinkinio 12,
laisvai susukite tvirtinamuosius laikiklius su
tvirtinamaisiais adapteriais.

— Po to uzverzkite abi tvirtinamuyjy laikikliy
fiksuojamasias rankenéles 5.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo

laikiklio (zr. pav. D1-D3)

— Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo
padétj. Nuorodas apie transportavimo padétj
rasite atitinkamo elektrinio jrankio
naudojimo instrukcijoje.

— Elektrinj jrankj pastatykite ant priekinio
tvirtinamojo adapterio taip, kad ant
elektrinio jrankio esancios montavimo
kiaurymés sutapty su tvirtinamojo adapterio
iSilginémis iSpjovomis.

— Naudodamiesi $eSiabriauniais varztais,
poverzlémis ir sparnuotosiomis verzlémis i$
tvirtinamuyjy daliy rinkinio 13, elektrinj jrankj
prisukite prie priekinio tvirtinamojo
adapterio.

— UZpakalinj tvirtinamajj adapterj pastumkite
tiek, kad ant elektrinio jrankio esancios
uzpakalinés montavimo kiaurymeés sutapty su
tvirtinamojo adapterio iSilginémis
iSpjovomis.

—
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— Naudodamiesi SeSiabriauniais varztais,
poverzlémis ir sparnuotosiomis verzlémis i$
tvirtinamuyjy daliy rinkinio 13, elektrinj jrankj
prisukite prie uzpakalinio tvirtinamojo
adapterio.

— Tvirtinamuosius adapterius 2 nustatykite
simetriskai.

Naudodamiesi iSkalta skale, abiejose pusése
galite nustatyti vienodus atstumus.

— Tada uzsukite visus tvirtinamyjy daliy
rinkinio 12 (tvirtinamojo adapterio) varztus ir
visas tvirtinamyjy daliy rinkinio 13 (elektrinio
jrankio) sparnuotasias verzles.

Naudojimas

Darbo patarimai

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova.
Niekada nevir§ykite darbinio stalo ir abiejy stalo
ilginamyjy daliy leistinosios apkrovos.

Visada tvirtai laikykite ruo$inj, ypa¢ atlikdami
ilgus, sunkius pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta
svorio centro padeétis ir darbinis stalas net gali
pradéti virsti.

Jei yra galimybé, ruosinj visada padékite ant
vienos ar abiejy ruoSinio atramy.

Darbinio stalo pailginimas
(zr. pav. F1-F2)

Ilgy ruoSiniy laisvus galus reikia atremti arba po

jais ka nors padéti.

— Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio
pjovimo stalo.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 17 ir
traukite stalo ilginamaja dalj 10 j iSore iki
norimo ilgio.

Apsauginis kaistis 11 uztikrina, kad stalo
ilginamosios dalys baty iStraukiamos tik iki
atramos.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 9 ir
priderinkite ruosinio atramos 8 aukst;j taip,
kad jasy ruosSinys guléty tiesiai.

RuoSinys turi buti prigludes prie elektrinio
jrankio pjovimo stalo.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.
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Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas
(zr. pav. G)

Kad buaty lengva pjauti vienodo ilgio ruoSinius,
galite naudoti atrama vienodo ilgio ruoSiniams
6.

— Nustatykite norima ruosinio ilgj.

(zr. pav. F1-F2)

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 7 ir
nustatykite atrama vienodo ilgio ruosiniams 6
norimu atstumu iki elektrinio jrankio pjuklo
disko.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Tvirtinamojo laikiklio spaustuvy
nustatymas (Zr. pav. H)

Spaustuvus, kurie fiksuojamaja rankenéle 5
uzfiksuoja tvirtinamajj laikiklj 1 ant darbinio
stalo, po intensyvaus darbinio stalo naudojimo
gali prireikti nustatyti i$ naujo.

— Nuimkite elektrinj jrankj nuo tvirtinamuyjy
laikikliy.

— Tvirtinamajj laikiklj apverskite.

— Jei, net ir tvirtai uzverzus fiksuojamaja

rankenéle, tvirtinamojo laikiklio ant darbinio
stalo uzfiksuoti negalima, reguliavimo varzta
18 sukite pagal laikrodZio rodykle.
Jei tvirtinamasis laikiklis netinka iSkart ant
abiejy darbinio stalo bégeliy (priekinéje ir
uzpakalinéje dalyje), reguliavimo varzta 18
sukite prie$ laikrodzio rodykle.

— Patikrinkite, ar tvirtinamasis laikiklis tvirtai ir
tinkamai pritvirtintas ir, jei reikia, nustatyma
pakartokite.

— Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu
tvirtinamuoju laikikliu.

Priezitira ir servisas

Techniné prieziura

Jei, nepaisant kruops$c¢ios gamybos ir
patikrinimo, darbinis stovas sugestuy, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose BOSCH
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
prasome batinai nurodyti deSimtzenklj gaminio
numerj, esantj darbinio stalo firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine prieziura bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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